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Grazie per aver scelto questo prodotto. 
Questo manuale utente contiene importanti informazioni di sicurezza e istruzioni 
sull’utilizzo e manutenzione del vostro apparecchio.
Prima di utilizzare il vostro apparecchio vi preghiamo di leggere questo manuale utente e 
di conservarlo per future consultazioni.

Icona Tipologia Significato

PERICOLO Rischio di lesioni gravi o morte

RISCHIO DI FOLGORAZIONE 
ELETTRICA Rischio dovuto a tensioni pericolose

INCENDIO Avvertenza; rischio di incendio / materiali infiammabili

ATTENZIONE Rischio di lesioni o danni materiali

IMPORTANTE Informazioni sul corretto funzionamento del sistema
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1 ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1.1 Avvertenze Generali di Sicurezza
Leggere con attenzione il presente manuale 
utente.

ATTENZIONE: Evitare di ostruire le aperture di 
ventilazione presenti sul mobile dell'apparecchio o 
nella struttura di incasso.

ATTENZIONE: Non usare dispositivi meccanici o 
altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, 
eccetto quelli raccomandati dal produttore.

ATTENZIONE: Non usare apparecchiature 
elettriche (es. apparecchi di riscaldamento, produttori 
di ghiaccio elettrici ecc.) all'interno di questo 
apparecchio, salvo siano del tipo raccomandato dal 
produttore.

ATTENZIONE: Non sbrinare o pulire mai 
l’apparecchio con una pulitrice a vapore. Il vapore può 
raggiungere parti elettriche e provocare un 
cortocircuito con rischio di folgorazioni.

ATTENZIONE: Fare attenzione a non arrecare 
danni al circuito refrigerante. Non utilizzare oggetti 
appuntiti o affilati per rimuovere la brina o il ghiaccio. 
È possibile danneggiare i raccordi del circuito 
refrigerante, cosa che rende inservibile l’apparecchio. 
Il gas fuoriuscendo per effetto della pressione, può 
provocare irritazioni agli occhi.
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ATTENZIONE: Quando si posiziona l'apparecchio, 
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia 
bloccato o danneggiato.

ATTENZIONE: Non posizionare prese di corrente 
portatili multiple o alimentatori di corrente portatili 
multipli sul retro dell'apparecchio.

ATTENZIONE: Al fine di evitare qualunque pericolo 
derivante da un posizionamento instabile 
dell'apparecchio, esso deve essere fissato secondo le 
istruzioni.

Se il vostro apparecchio utilizza R600a come 
refrigerante (questa informazione è disponibile sulla 
targhetta presente sull’apparecchio), occorre prestare 
attenzione durante il trasporto e l'installazione per 
evitare danni ai componenti del sistema di 
refrigerazione. R600a è un gas naturale e non nocivo 
per l'ambiente, ma è esplosivo. Nell'eventualità di 
perdite dovute al danneggiamento dei componenti del 
sistema di refrigerazione, scollegare l'apparecchio 
dalla corrente elettrica, allontanarlo da fiamme libere o 
sorgenti di calore e ventilare per alcuni minuti 
l'ambiente dove è installato l'apparecchio.
• Durante il trasporto e il posizionamento 

dell'apparecchio, fare attenzione a non danneggiare 
il circuito del gas refrigerante.

• Non conservare all'interno dell'apparecchio 
sostanze esplosive, come bombolette spray 
contenenti propellente infiammabile.
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• L'apparecchio è destinato all'uso in abitazioni private 
e in altri contesti di tipo domestico quali:
 – zone cucina per il personale di punti vendita, uffici 
e altri ambienti lavorativi;

 – utilizzo presso agriturismi e da parte dei 
clienti di alberghi, motel e altre strutture di tipo 
residenziale;

 – bed and breakfast e strutture analoghe;
 – catering e applicazioni simili non di vendita al 
dettaglio.

• Il cavo di alimentazione dell'apparecchio è collegato 
ad una speciale spina dotata di messa a terra. 
Tale spina deve essere usata con una presa da 16 
ampere con opportuna messa a terra. Se la vostra 
abitazione non dispone di tale presa, abbiate cura di 
farne installare una da un elettricista qualificato.

• Questo apparecchio può essere utilizzato solo da 
adulti istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e in 
grado di comprendere i rischi connessi. I bambini 
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione dell'apparecchio devono essere 
eseguite da adulti.

• Tenere gli animali domestici lontani dall’apparecchio.
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• Non lasciare i bambini non sorvegliati vicino 
all’apparecchio.

• I bambini dai 3 agli 8 anni non possono caricare 
e scaricare dispositivi di refrigerazione. Non 
ci si aspetta che i bambini eseguano pulizia o 
manutenzione del dispositivo, non ci si aspetta 
che i bambini molto piccoli (0-3 anni) facciano 
uso dei dispositivi, non ci si aspetta che i bambini 
piccoli (3-8 anni) usino i dispositivi in modo sicuro a 
meno che non vengano sorvegliati costantemente, 
i bambini più grandi (8-14 anni) e le persone 
vulnerabili sono in grado di usare i dispositivi dopo 
aver ricevuto appropriata supervisione o istruzioni 
sull’utilizzo dei dispositivi. Non ci si aspetta che le 
persone molto vulnerabili usino i dispositivi in modo 
sicuro prima di aver ricevuto sorveglianza continua.

• Tenere il materiale di imballaggio lontano dalla 
portata dei bambini.

• Non permettere ai bambini di sedersi, arrampicarsi 
sull’apparecchio o entrare all’interno di quest’ultimo.

• Prestare attenzione durante il trasporto 
dell'apparecchio poiché è pesante. È necessario 
valutare il numero di persone e le attrezzature 
necessarie. Indossare sempre guanti protettivi.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da personale qualificato al fine di 
evitare ogni rischio.

• Non posizionare l’apparecchio sopra il cavo di 
alimentazione.
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• L'apparecchio non è progettato per l'uso ad altitudini 
superiori a 2.000 m.

• Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica 
quando non viene utilizzato per un lungo periodo 
e prima dell’installazione, manutenzione, pulizia e 
riparazione, diversamente potrebbe danneggiarsi.

• Prima dell’installazione, verificare se l'apparecchio 
presenta danni visibili. Non installare o utilizzare mai 
un apparecchio danneggiato.

• L’utilizzo di parti di ricambio e accessori di altre 
marche è rischioso e potrebbe provocare lesioni, 
danni materiali o danni all’apparecchio. Per ragioni 
di sicurezza, utilizzare solo parti di ricambio e 
accessori originali

• Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
per le conseguenze di eventuali errori causati 
da fattori sui quali non ha controllo. Inoltre il 
produttore non assicura la validità e correttezza 
delle informazioni fornite se al software e 
all’apparecchiatura citati in questo manuale sono 
state apportate modifiche da parte di terze persone.

• La riparazione dell’apparecchio dovrà essere 
effettuata esclusivamente da un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato. Il produttore non può 
essere ritenuto responsabile per danni derivanti da 
errata installazione o riparazione effettuata da un 
centro di assistenza non autorizzato.

• Nell’impegno di migliorare costantemente la qualità 
dei propri prodotti, il produttore si riserva la facoltà 
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di variare in qualsiasi momento le informazioni del 
presente manuale.

• Nel caso il significato di una o più informazioni di 
questo manuale non fosse comprensibile, l’utente 
deve contattare il rivenditore o il produttore per i 
chiarimenti necessari prima di effettuare qualsiasi 
operazione.

• L’apparecchio è schermato contro i radiodisturbi 
secondo la direttiva CE.

• Questo apparecchio è conforme alle pertinenti 
norme di sicurezza per gli apparecchi elettrici.

Per evitare la contaminazione degli alimenti, si 
prega di seguire le seguenti istruzioni:
• L'apertura prolungata dello sportello può causare un 

significativo aumento della temperatura nei vani del 
dispositivo.

• Pulire regolarmente le superfici che possono venire 
a contatto con gli alimenti ed i sistemi di drenaggio 
accessibili.

• Conservare la carne ed il pesce crudi in appositi 
contenitori in frigorifero, in modo che non vengano 
a contatto con altri alimenti o che non colino su di 
essi.

• Gli scomparti per surgelati a due stelle sono adatti 
per la conservazione di alimenti precedentemente 
congelati, la conservazione o la produzione di gelato 
e la produzione di cubetti di ghiaccio.
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• Gli scomparti a una, due e tre stelle non sono adatti 
al congelamento di alimenti freschi.

• Se il dispositivo di refrigerazione viene lasciato 
vuoto per lunghi periodi, spegnere, sbrinare, pulire, 
asciugare e lasciare la porta aperta per evitare la 
formazione di muffa al suo interno.
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1.2 Avvertenze di installazione

Prima di usare per la prima volta 
l’apparecchio, prestare attenzione ai 
seguenti punti:
• La tensione di funzionamento 

dell’apparecchio è 220-240 V a 50 Hz.
• Al termine dell'installazione la spina 

deve rimanere accessibile in qualsiasi 
momento.

• L’apparecchio può emanare odore 
quando viene acceso la prima volta. 
Ciò è normale e l'odore svanirà quando 
l’apparecchio inizierà a raffreddarsi. 

• Prima di collegare l’apparecchio alla 
presa, assicurarsi che le informazioni 
sulla targhetta identificativa (tensione e 
potenza assorbita) siano compatibili con 
le caratteristiche della rete elettrica. Per 
ogni dubbio, consultare un elettricista 
qualificato.

• Inserire la spina in una presa dotata 
di un'efficace connessione a terra. Se 
la presa non dispone di messa a terra 
o la spina non si adatta perfettamente 
alla presa, si raccomanda di richiedere 
l'assistenza di un elettricista qualificato.

• L'apparecchio deve essere collegato 
ad una presa correttamente installata e 
protetta da un interruttore di sicurezza. Il 
tipo di alimentazione (CA) e la tensione 
di rete del luogo di utilizzo devono essere 
compatibili con i dettagli riportati sulla 
targhetta identificativa del prodotto (la 
targhetta identificativa si trova all'interno 
dell'apparecchio, sulla sinistra).

• Il produttore declina ogni responsabilità 
per danni derivanti da utilizzo con messa 
a terra inadeguata.

• L’apparecchio non deve essere 
alimentato da un dispositivo di 
commutazione esterno, ad esempio un 
timer, o collegato a un circuito che viene 
regolarmente acceso e spento da un 
dispositivo esterno.

• Scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica quando non viene utilizzato 
per un lungo periodo e prima 
dell’installazione, manutenzione, pulizia 

e riparazione, diversamente potrebbe 
danneggiarsi.

• Collocare l’apparecchio in posizione non 
esposta alla luce solare diretta.

• L’apparecchio non deve mai essere usato 
all'esterno o esposto alla pioggia.

• L'apparecchio deve essere collocato ad 
almeno 50 cm da fornelli, forni a gas e 
sorgenti di calore, e ad almeno 5 cm da 
forni elettrici.

• Se l’apparecchio è posizionato accanto 
a un congelatore, occorre mantenere 
una distanza di almeno 2 cm fra gli 
apparecchi, per impedire la formazione di 
condensa sulla superficie esterna.

• Non coprire la struttura o la parte 
superiore dell’apparecchio con panno o 
tessuto, anche leggero. Ciò peggiora le 
prestazioni dell'apparecchio.

• Al di sopra dell'apparecchio deve essere 
presente uno spazio libero di almeno 
150 mm. Non collocare nulla sopra 
l'apparecchio

• Pulire completamente l'apparecchio 
prima dell'uso (vedere: Pulizia e 
Manutenzione).

• Prima di utilizzare l’apparecchio, passare 
su tutti i componenti un panno imbevuto 
di una soluzione ottenuta sciogliendo 
in una bacinella di acqua tiepida un 
cucchiaio da tè di bicarbonato di sodio. 
Sciacquare poi con acqua pulita e 
asciugare. Dopo la pulizia, rimettere tutti i 
componenti all'interno dell’apparecchio.

• Usare i piedini regolabili anteriori per 
far sì che l'apparecchio risulti in piano 
e stabile. È possibile regolare i piedini 
ruotandoli in un senso o nell'altro. Questa 
operazione deve essere compiuta prima 
di collocare gli alimenti nell'apparecchio.

Se il vostro frigorifero è dotato  
di condensatore con ventola

 - La copertura della cassetta inferiore 
è di plastica
Il condensatore del frigorifero è 
posto sulla parte inferiore nel retro 
dell'apparecchio. Di conseguenza, gli 
elementi che determinano la distanza 
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fra il frigorifero e la parete retrostante 
si trovano sulla copertura della parte 
inferiore nel retro dell'apparecchio. È 
possibile accostare il frigorifero alla 
parete nella misura consentita dai 
distanziali.

Distanziali in plastica

 - La copertura della cassetta inferiore 
è di metallo
Il condensatore del frigorifero è 
posto nella parte inferiore nel retro 
dell’apparecchio. Di conseguenza, 
occorre montare i distanziali fissandoli 
ai fori presenti sul pannello che 
copre la parte inferiore nel retro 
dell’apparecchio, ruotandoli poi di 
90° come illustrato nella figura. Ciò 
consente di impostare la distanza tra 
il frigorifero e la parete retrostante. È 
possibile accostare il frigorifero alla 
parete nella misura consentita dai 
distanziali.

Distanziali in plastica

• La distanza tra l'apparecchio e la parete 
retrostante deve essere di massimo 75 
mm.

1.3 Durante l'uso

• Non connettere l’apparecchio alla rete 
elettrica mediante prolunghe, prese 
multiple o adattatori.

• Non utilizzare spine danneggiate, 
lacerate o vecchie.

• Non tirare, piegare o danneggiare il cavo 
di alimentazione.

• Non utilizzare adattatori.
• Questo apparecchio può essere 

utilizzato solo da adulti istruiti sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e in grado di 
comprendere i rischi connessi. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio 
o appendersi alla porta. La pulizia e la 
manutenzione dell’apparecchio devono 
essere eseguite da adulti.

• Non toccare mai il cavo di alimentazione 
o la spina con le mani bagnate. 
Scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica afferrando la spina (non il 
cavo) per staccarla dalla presa elettrica. 
Questi comportamenti possono causare 
cortocircuiti o folgorazioni elettriche.

• Non usare impropriamente lo zoccolo, 
i cassetti estraibili, le porte ecc. quale 
punto di appoggio o come sostegno.

• Evitare che olii o grassi imbrattino parti 
plastiche o le guarnizioni delle porte. I 
grassi aggrediscono il materiale plastico 
e la guarnizione della porta diventa 
fragile e porosa.

• Non collocare bottiglie in vetro o lattine 
nello scomparto congelatore, per evitare 
che scoppino in seguito al congelamento 
del contenuto.

• Non collocare materiali esplosivi o 
infiammabili all'interno dell’apparecchio. 
Sistemare le bevande con elevato 
contenuto alcolico in posizione verticale 
nello scomparto frigorifero, assicurandosi 
che siano ermeticamente chiuse.

• Durante la rimozione del ghiaccio dallo 
scomparto congelatore, evitare di 
toccarlo. Il ghiaccio può provocare ustioni 
da gelo e/o tagli.

• Non toccare alimenti congelati con le 
mani bagnate. Non ingerire gelati o 
cubetti di ghiaccio immediatamente 
dopo averli estratti dallo scomparto 
congelatore.
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• Non congelare nuovamente gli alimenti 
scongelati. Ciò può causare problemi di 
salute, come intossicazioni alimentari.

Apparecchi vecchi e non più funzionanti
• Se il vostro vecchio apparecchio è dotato 

di chiusura meccanica, rompetela o 
rimuovetela prima di smaltirlo, poiché i 
bambini possono rimanere intrappolati 
all'interno e ciò può causare incidenti.

• I vecchi apparecchi contengono 
materiale isolante e refrigeranti a base 
di CFC. Prestare quindi attenzione a 
non danneggiare l'ambiente durante lo 
smaltimento dei vecchi apparecchi.

• Una volta che un apparecchio ha esaurito 
la propria vita utile, togliere la spina 
di alimentazione dalla presa prima di 
tagliare il cavo di alimentazione.

Dichiarazione di conformità CE
Dichiariamo che i nostri prodotti soddisfano 
le Direttive, le Decisioni e i Regolamenti 
Europei applicabili nonché i requisiti 
elencati nelle norme alle quali si fa 
riferimento.
Smaltimento responsabile 
dell'imballaggio e del vecchio 
apparecchio
Rimozione dei materiali di imballaggio 
I materiali di imballaggio 
proteggono l’apparecchio da 
eventuali danni che potrebbero 
verificarsi durante il trasporto. Si 
prega di riciclare i materiali di imballaggio.
Il materiale riciclato riduce il consumo di 
materie prime e riduce la produzione di 
rifiuti.
INFORMAZIONE AGLI UTENTI
Il simbolo del cassonetto barrato 
riportato sull’apparecchiatura 
indica che il prodotto, alla fine 
della sua vita utile, deve essere 
raccolto separatamente dagli 
altri rifiuti. L’utente finale dovrà conferire 
l’apparecchiatura giunta a fine vita agli 
idonei centri di raccolta differenziata dei 
rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure 
riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 

di tipo equivalente, in ragione di uno a 
uno. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dismessa al riciclaggio, al trattamento o allo 
smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce 
il riciclo dei materiali di cui è composta 
l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative 
di cui al D.Lgs. n. 152 del 3 aprile 2006.
Note:
• Prima di installare e utilizzare 

l'apparecchio leggere attentamente il 
manuale di istruzioni. Il produttore declina 
ogni responsabilità per danni derivanti da 
uso improprio.

• Seguire tutte le indicazioni riportate 
sull'apparecchio e sul manuale di 
istruzioni. Quest'ultimo va conservato in 
luogo sicuro in modo da poter risolvere 
eventuali problemi in futuro.

• Questo apparecchio è prodotto per 
l'uso all'interno di abitazioni private e 
può essere impiegato solo in contesti 
domestici e per gli scopi indicati. Esso 
non è indicato per l'uso comune o 
commerciale. Tale uso invaliderà la 
garanzia dell'apparecchio e il produttore 
declina ogni responsabilità per danni 
subiti.

• Questo apparecchio è prodotto per 
l'uso all'interno di abitazioni e destinato 
esclusivamente alla refrigerazione / 
conservazione degli alimenti. Esso non 
è adatto al'uso commerciale o comune 
e/o per conservare sostanze diverse 
dagli alimenti. Il produttore declina 
ogni responsabilità per danni derivanti 
dalla mancata osservanza di queste 
indicazioni.
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2  DESCRIZIONE 
DELL'APPARECCHIO

Questo apparecchio non è destinato all’uso 
come apparecchio a muro.

A B

1

2
3

12 13

4

5

6

7

8

9

10

11

Questa presentazione ha il solo scopo 
di fornire informazioni riguardo ai 

componenti dell'apparecchio. I componenti 
possono variare a seconda del modello.
A) Scomparto congelatore
B) Scomparto frigorifero
1) Ripiano del congelatore
2) Ripiani del frigorifero
3) Scaffalatura per il vino *
4) Cassetto freschezza *
5) Coperchio del cassetto frutta e verdura
6) Cassetto frutta e verdura
7) Piedini regolabili
8) Ripiano portabottiglie
9)  Ripiano porta regolabile * / Ripiano 

della porta
10) Ripiani superiore porta
11) Ripiani delle porta del congelatore *
12) Portauova
13) Vaschetta per il ghiaccio *

* In alcuni modelli

Note generali:
Scomparto alimenti freschi (frigorifero): 
La configurazione con i cassetti nella 
parte inferiore dell’apparecchio, con i 
ripiani distribuiti in maniera uniforme e una 
posizione degli scomparti nello sportello 
che non incide sul consumo energetico, 
consente una maggiore efficienza 
energetica.
Scomparto alimenti congelati 
(congelatore): L’utilizzo più efficiente 
dell’energia viene garantito nella 
configurazione con i cassetti e i contenitori 
in posizione di fabbrica.
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2.1 Dimensioni

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

H
1

H
2

Spazio necessario durante l’uso 2

H2 mm 2010,0

W2 mm 860,0

D2 mm 827,5
2  altezza, larghezza e profondità 

dell’apparecchio inclusa la maniglia, 
oltre allo spazio necessario per 
la libera circolazione dell’aria di 
raffreddamento.

Spazio complessivo necessario 
durante l’uso 3

W3 mm 1405,6

D3 mm 1467,5
3  altezza, larghezza e profondità 

dell’apparecchio inclusa la maniglia, 
oltre allo spazio necessario per la libera 
circolazione dell’aria di raffreddamento, 
più lo spazio necessario per consentire 
l’apertura dello sportello fino all’angolo 
minimo che permette la rimozione di 
tutta l’apparecchiatura interna.

Dimensioni complessive1

H1 mm 1860,0

W1 mm 760,0

D1 mm 750,0
1  altezza, larghezza e profondità 

dell’apparecchio senza la maniglia 
e i piedini.
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3 USO DELL'APPARECCHIO

3.1  Informazioni sulla tecnologia 
di raffreddamento di nuova 
generazione

I freezer con la nuova tecnologia di 
raffreddamento di nuova generazione 
hanno un diverso sistema di funzionamento 
rispetto ai freezer statici. Nei normali 
freezer, l’aria umida che entra nel freezer 
e il vapore acqueo emanato dal cibo, si 
trasforma in brina nel comparto freezer. 
Per poter sciogliere questa brina, in altre 
parole scongelare, il frigo deve essere 
scollegato. Per poter tenere al freddo i cibi 
durante il periodo di sbrinamento, l’utente 
deve conservare il cibo altrove e l’utente 
deve pulire il ghiaccio residuo e la brina 
accumulata.
La situazione è completamente diversa nei 
comparti frigo dotati della nuova tecnologia 
di raffreddamento di nuova generazione. 
Con l’aiuto del ventilatore, in tutto il 
comparto freezer viene emessa aria fredda 
e secca. Come risultato dell’aria fredda 
soffiata facilmente in tutto il comparto, 
anche negli spazi tra i ripiani, il cibo può 
essere congelato in modo uniforme e 
corretto. E senza brina.
La configurazione del comparto frigorifero 
sarà simile a quella del comparto freezer. 
L’aria emessa dalla ventola situata sulla 
parte superiore del comparto frigo viene 
raffreddata mentre passa tra lo spazio 
dietro la condotta d’aria. Allo stesso 
tempo, l’aria soffiata attraverso i fori sulla 
condotta d’aria in modo che il processo 
di raffreddamento sia completato con 
successo nel comparto frigorifero. 
Poiché tra il comparto frigo e freezer non 
passa aria, non vengono miscelati odori.
Di conseguenza, il frigo con la tecnologia 
di raffreddamento di nuova generazione è 
facile da utilizzare e offre un accesso ad un 
elevato volume e un aspetto estetico.

3.2 Display e pannello di controllo

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

6

Uso del pannello di controllo
1. È l'indicatore del valore Super Freeze.
2. È la schermata del valore impostato per 
il freezer.
3. È l'indicatore del valore Super Cool.
4. È la schermata del valore impostato per 
il frigorifero.
5. È il simbolo dell'allarme.
6. È il simbolo del blocco bambini.
7. È il simbolo della modalità Holiday.
8. È il simbolo della modalità Economy.
9.  Consente di modificare il valore di 

impostazione del freezer e di attivare la 
modalità Super Freeze, se desiderato. 
Il freezer può essere impostato a -16, 
-18, -20, -22, -24 °C super freeze.

10.  Consente di modificare il valore di 
impostazione del frigorifero e di attivare 
la modalità super cool, se desiderato. Il 
frigorifero può essere impostato a 8, 6, 
5, 4, 2 °C super cool. 
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11.  Consente di attivare le modalità 
(Economy, Holiday…), se desiderato.

3.3 Funzionamento del Freezer 
Frigorifero

Illuminazione (se disponibile)
Quando l’apparecchio viene collegato 
all’alimentazione per la prima volta, le luci 
interne potrebbero accendersi 1 minuto 
dopo, a causa dei test di apertura.
3.3.1 Modalità Super Freeze
Finalità
• Congelare una grande quantità di cibo 

che non può essere contenuta nel ripiano 
“fast freeze”. 

• Congelare piatti pronti. 
• Congelare velocemente cibi freschi, per 

mantenerne la freschezza.
Come deve essere utilizzata?
Premere il pulsante 
di impostazione del 
freezer Il simbolo Super 
Freezer si visualizza 
sullo schermo. Il cicalino 
emette un doppio bip. La 
modalità sarà impostata.
Durante questa 
modalità:
• Può essere regolata 

la temperatura del 
frigorifero e della 
modalità Super Cool. In 
questo caso la modalità 
super freeze continua.

• Le modalità Economy e Holiday non 
possono essere selezionate.

• La modalità Super Freeze può essere 
annullata mediante la stessa operazione 
di selezione.

Nota:
• La quantità massima di alimenti 

freschi (in chilogrammi) da congelare 
entro 24 ore è mostrata sull'etichetta 
dell'apparecchio.

• Per ottenere le migliori prestazioni 
dall'apparecchio con capacità massima 
del freezer, impostare l'apparecchio in 
modalità Super freeze attiva 24 ore prima 
di riporre gli alimenti freschi all'interno del 
freezer.

• La modalità Super freeze si annullerà 
automaticamente dopo 24 ore, a seconda 
della temperatura ambientale o quando 
il sensore del freezer raggiunge una 
temperatura sufficientemente bassa.

3.3.2 Modalità Super Cool 
Finalità
• Per raffreddare e conservare una grande 

quantità di cibo nello scomparto frigo. 
• Per raffreddare velocemente bevande.
Come deve essere utilizzata?
Premere il pulsante 
di impostazione del 
frigorifero. Il simbolo 
Super Cool si visualizza 
sullo schermo. Il cicalino 
emette un doppio bip. La 
modalità sarà impostata.
Durante questa 
modalità:
• Può essere regolata la 

temperatura del freezer 
e della modalità Super 
Freeze. In questo caso 
la modalità Super Cool 
continua.

• Le modalità Economy e Holiday non 
possono essere selezionate.

• La modalità Super Cool può essere 
annullata mediante la stessa operazione 
di selezione.
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3.3.3 Modalità Economy (risparmio)
Finalità
Risparmio di energia. Durante periodi di 
utilizzo meno frequente (apertura sportello) 
o assenza da casa, ad esempio una 
vacanza, il programma Eco può fornire la 
temperatura ottimale e allo stesso tempo 
permette di risparmiare energia.
Come deve essere utilizzata?
• Premere il pulsante 

“MODE” (modalità) 
finché compare il 
simbolo Eco.

• Se non si preme 
alcun pulsante per 1 
secondo. La modalità 
sarà impostata. Il 
simbolo Eco lampeggia 
3 volte. Quando la 
modalità è impostata, 
il cicalino emette un 
doppio bip.

• I segmenti della 
temperatura di freezer 
e frigorifero mostrano 
"E".

• Il simbolo Economy e la E si accendono 
fino alla fine della modalità.

Durante questa modalità:
• Il freezer può essere regolato. Quando 

la modalità Economy viene annullata, 
i valori di impostazione selezionati 
continuano.

• Il frigorifero può essere regolato. Quando 
la modalità Economy viene annullata, 
i valori di impostazione selezionati 
continuano.

• Le modalità Super Cool e Super Freeze 
possono essere selezionate. La modalità 
Economy è annullata automaticamente e 
la modalità selezionata è attivata.

• La modalità Holiday può essere 
selezionata dopo aver annullato la 
modalità Economy. Poi viene attivata la 
modalità selezionata.

• Per annullare, basta premere il pulsante 
della modalità.

3.3.4 Modalità Holiday
Come deve essere utilizzata?
• Premere il pulsante 

“MODE” (modalità) 
finché compare il 
simbolo Holiday

• Se non si preme 
alcun pulsante per 1 
secondo. La modalità 
sarà impostata. Il 
simbolo Holiday 
lampeggia 3 volte. 
Quando la modalità è 
impostata, il cicalino 
emette un doppio bip.

• Il segmento della 
temperatura del 
frigorifero visualizza 
"--".

• Il simbolo Holiday e "--" si accendono fino 
alla fine della modalità.

Durante questa modalità:
• Il freezer può essere regolato. Quando la 

modalità Holiday viene annullata, i valori 
di impostazione selezionati continuano.

• Il frigorifero può essere regolato. Quando 
la modalità Holiday viene annullata, 
i valori di impostazione selezionati 
continuano.

• Le modalità Super Cool e Super Freeze 
possono essere selezionate. La modalità 
Holiday è annullata automaticamente e la 
modalità selezionata è attivata.

• La modalità Economy può essere 
selezionata dopo aver annullato la 
modalità Holiday. Poi viene attivata la 
modalità selezionata.

• Per annullare, basta premere il pulsante 
della modalità.
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3.3.5 Modalità Drink Cool
Finalità
Questa modalità è utilizzata per raffreddare 
le bevande entro un periodo di tempo 
regolabile.
Come deve essere utilizzata?
• Premere il pulsante del freezer per 3 

secondi.
• Si avvia una 

animazione speciale 
sulla schermata con il 
valore di impostazione 
del freezer e 05 
lampeggia sulla 
schermata con il valore 
di impostazione del 
frigorifero.

• Premere il pulsante del 
frigorifero per regolare 
il tempo (05 - 10 - 15 - 
20 - 25 - 30 minuti).

• Quando si seleziona il tempo, i numeri 
lampeggiano 3 volte sullo schermo e si 
sente un doppio bip.

• Se non viene premuto alcun pulsante 
entro 2 secondi, il tempo è impostato.

• Il conto alla rovescia inizia dal tempo 
regolato, minuto per minuto.

• Il tempo rimanente lampeggia sullo 
schermo.

• Per annullare questa modalità, premere il 
pulsante di impostazione del freezer per 
3 secondi.

3.3.6 Modalità Screen Saver 
(salvaschermo)
Finalità
Questa modalità permette di risparmiare 
energia disattivando l’illuminazione del 
pannello di controllo quando questo non 
viene utilizzato.
Come si usa? 
• La modalità Screen 

Saver sarà attivata 
automaticamente dopo 
30 secondi.

• Se si preme un tasto 
mentre le luci del 
pannello di controllo 
sono spente, le 
impostazioni correnti 
del dispositivo 
ricompariranno sul 
display per effettuare 
tutte le modifiche 
desiderate. 

• Se non si annulla 
la modalità Screen 
Saver o non si preme alcun tasto per 30 
secondi, il pannello di controllo rimarrà 
spento. 

Per disattivare la modalità screen saver, 
• Per annullare la modalità Screen Saver, 

per prima cosa, bisogna premere un 
tasto per attivare i tasti e poi tenere 
premuto il pulsante “Mode” per 3 secondi.

• Per riattivare la modalità Screen Saver, 
tenere premuto il pulsante “Mode” 
(modalità) per 3 secondi.

Nota:
• Quando la modalità Screen saver è 

attiva, è anche possibile attivare il blocco 
bambini.

• Se non viene premuto alcun pulsante 
entro 5 secondi dall'attivazione del blocco 
bambini, le spie del pannello di controllo 
si spengono. Si può vedere l'ultimo stato 
delle impostazioni o delle modalità dopo 
aver premuto un pulsante qualsiasi. 
Mentre la spia del pannello di controllo 
è accesa, si può annullare il blocco 
bambini come descritto nelle istruzioni di 
questa modalità.
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3.3.7 Funzione Blocco Bambini
Finalità
Il blocco bambini può essere attivato per 
evitare modifiche accidentali o involontarie 
alle impostazioni del dispositivo.
Attivazione del Blocco Bambini 
Premere i 
pulsanti di freezer 
e frigorifero 

contemporaneamente per 5 secondi.
Disattivazione del Blocco Bambini
Premere i pulsanti di freezer e frigorifero 
contemporaneamente per 5 secondi.

Il blocco bambini si disattiva anche se 
vi è un'assenza di elettricità o se il 

frigorifero è scollegato.

3.4 Impostazioni temperatura

3.4.1 Impostazioni temperatura freezer
• Il valore iniziale della temperatura per 

l'indicatore di impostazione del freezer è 
-18 °C. 

• Premere una volta il 
pulsante freezer di 
impostazione.

• Quando si premere 
questo pulsante per 
la prima volta, sullo 
schermo lampeggia 
l'ultimo valore 
impostato.

• In qualsiasi momento 
si prema questo 
pulsante, viene 
impostata una 

temperatura più bassa (-16 °C, -18 °C, 
-20 °C, -22 °C, -24 °C, super freeze).

• Quando si preme il pulsante del freezer 
di impostazione finché compare il 
simbolo Super Freeze e non si preme 
nessun altro pulsante entro 1 secondo, 
Super Freeze lampeggia.

• Se si continua a premere, si riavvia da 
-16 °C.

• Il valore di temperatura selezionato prima 
dell'attivazione delle modalità Holiday, 
Super Freeze, Super Cool o Economy 
resta lo stesso quando la modalità 
è finita o annullata. L'apparecchio 
continua a funzionare a questo valore di 
temperatura.

3.4.2 Impostazioni di temperatura del 
frigorifero
• Il valore iniziale della temperatura per 

l'indicatore di impostazione del frigorifero 
è +4 °C. 

• Premere una volta il pulsante del cooler.
• Quando si preme per la prima volta 

questo pulsante, sull'indicatore 
dell'impostazione del frigorifero 
comparirà l'ultimo valore. 

• In qualsiasi momento si prema 
questo pulsante, viene impostata una 
temperatura più bassa. (+8 °C, +6 °C, 
+5 °C, +4 °C, +2 °C, super cool)

• Quando si preme il pulsante di 
impostazione del frigorifero finché 
compare il simbolo 
Super Cool e non si 
preme alcun pulsante 
entro 1 secondo, Super 
Cool lampeggia.

• Se si continua a 
premere lo stesso 
pulsante, si riavvia da 
+8 °C.

• Il valore di temperatura 
selezionato prima 
dell'attivazione delle 
modalità Holiday, 
Super Freeze, Super 
Cool o Economy 
resta lo stesso quando la modalità 
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è finita o annullata. L'apparecchio 
continua a funzionare a questo valore di 
temperatura.

Impostazioni raccomandate per la 
temperatura dello scomparto freezer e 
frigorifero

Scomparto 
congelatore

Comparto 
frigorifero Osservazioni

-18 °C 4 °C
Per uso regolare 
e migliori 
prestazioni.

-20 °C, -22 °C 
o -24 °C 4 °C

Raccomandato 
quando la 
temperatura 
ambiente supera 
30°C.

Super Freeze 4 °C

Da utilizzare 
quando si 
desidera 
congelare gli 
alimenti in un 
breve periodo di 
tempo.

-18 °C, -20 °C, 
-22 °C o -24 °C 2 °C

Queste 
impostazioni 
di temperatura 
devono essere 
utilizzate quando 
la temperatura 
ambiente è 
elevata o nel caso 
in cui si ritenga 
che il comparto 
frigorifero non sia 
abbastanza freddo 
perché lo sportello 
viene aperto di 
frequente.

-18 °C, -20 °C, 
-22 °C o -24 °C Super Cool

Si deve usare 
quando lo 
scomparto frigo 
è sovraccarico 
di alimenti o 
quando gli alimenti 
devono essere 
raffreddati in modo 
istantaneo.

3.4.3 Funzione di allarme Porta Aperta
Se lo sportello del frigorifero rimane aperto 
per più di 2 minuti, il dispositivo emetterà 
un bip.

3.5 Avvertenze relative alle impostazioni 
di temperatura

• L’apparecchio è progettato per funzionare 
agli intervalli di temperatura ambiente 
indicati nelle norme, a seconda della 
classe climatica indicata nell’etichetta 
delle informazioni. Non si raccomanda di 
azionare il frigorifero in ambienti che sono 
al di fuori degli intervalli di temperatura 
dichiarati. Ciò ridurrà l’efficienza di 
raffreddamento dell’apparecchio.

• Le regolazioni della temperatura devono 
essere eseguite a seconda della 
frequenza di apertura dello sportello, 
della quantità di alimenti conservata 
all’interno dell’apparecchio e della 
temperatura ambiente del luogo in cui si 
trova l’apparecchio.

• Quando l'apparecchio viene acceso per 
la prima volta, esso va mantenuto in 
funzione 24 ore in modo da raggiungere 
la temperatura di funzionamento. Durante 
questo lasso di tempo, non aprire la 
porta e non conservare grandi quantità di 
alimenti all’interno.

• Una funzione di ritardo di 5 minuti 
viene applicata per impedire danni al 
compressore dell’apparecchio, quando 
si scollega o si collega il congelatore alla 
rete o quando si verifica un’interruzione 
dell’alimentazione. L’apparecchio inizierà 
a funzionare normalmente dopo 5 minuti.

Nota:
Il frigorifero è progettato per funzionare 
in tutte le temperature ambiente. A una 

temperatura ambiente inferiore a -5 oC, non 
collocare alimenti freschi nello scomparto 
frigorifero poiché gli alimenti avranno una 
temperatura prossima alla temperatura 
ambiente e si congeleranno. Nello 
scomparto frigorifero, gli alimenti possono 
essere conservati fino a -5 oC. Quando la 
temperatura ambiente è inferiore a -5 oC gli 
alimenti devono essere conservati nello 
scomparto congelatore.
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Classe climatica e significato:
T (tropicale): Questo apparecchio 
refrigerante è destinato all’uso a 
temperature ambienti comprese tra 16 °C 
e 43 °C.
ST (subtropicale): Questo apparecchio 
refrigerante è destinato all’uso a 
temperature ambienti comprese tra 16 °C 
e 38 °C.
N (temperato): Questo apparecchio 
refrigerante è destinato all’uso a 
temperature ambienti comprese tra 16 °C 
e 32 °C.
SN (temperato esteso): Questo 
apparecchio refrigerante è destinato all’uso 
a temperature ambienti comprese tra 10 °C 
e 32 °C.
Ventola Turbo (se presente)
Per evitare di compromettere la 
circolazione d'aria assicurata dalla ventola, 
disporre gli alimenti in modo da non ostruire 
le aperture di ingresso e uscita dell'aria.

3.6 Accessori

Le descrizioni nelle immagini e nel testo 
della sezione potrebbero variare in base 
al modello di frigorifero.
3.6.1 Vaschetta per il ghiaccio (in alcuni 
modelli)
• Riempire di acqua la vaschetta per il 

ghiaccio e collocarla nello scomparto 
congelatore.

• Una volta che l’acqua è completamente 
gelata, torcere la vaschetta come 
mostrato sotto per estrarre i cubetti di 
ghiaccio.

3.6.2 Dispositivo Icematic (in alcuni 
modelli)
(Le immagini sono rappresentative)

• Tirare la leva e rimuovere il vassoio di 
preparazione del ghiaccio

• Riempire di acqua la vaschetta fino al 
livello indicato.

• Afferrare l’estremità sinistra della leva e 
mettere il vassoio del ghiaccio nel vano 
del ghiaccio

• Una volta formati i cubetti di ghiaccio, 
ruotare come illustrato la leva per 
far cadere i cubetti nel contenitore di 
raccolta.

Non riempire la formina del 
ghiaccio con acqua per preparare il 

ghiaccio. Altrimenti si romperà.
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3.6.3 Cassetto freschezza (In alcuni 
modelli)

Cassetto freschezza

(Le immagini sono rappresentative)

Tenere gli alimenti nello scomparto freddo 
invece che nel freezer o nello scomparto 
frigo consente agli alimenti di conservare 
più a lungo freschezza e sapore, 
mantenendo anche un aspetto fresco. 
Quando il vassoio dello scomparto freddo 
si sporca, rimuoverlo e lavarlo con acqua.
(L'acqua si congela a 0°C, ma gli alimenti 
contenenti sale o zucchero si congelano a 
temperature inferiori)
Lo scomparto freddo viene solitamente 
utilizzato per conservare alimenti quali 
pesce crudo, cibi leggermente sottaceto, 
riso, ecc. 

Non mettere cibo che si desidera 
congelare o vassoi di ghiaccio (per 

preparare il ghiaccio) nello scomparto 
freddo.
Rimozione del Cassetto freschezza:

(Le immagini sono rappresentative)

• Estrarre il ripiano congelatore verso di sé, 
facendolo scorrere sui binari.

• Sollevare il ripiano congelatore dal 
binario e rimuoverlo dal frigo.

3.6.4 Manopola del fresco (In alcuni 
modelli)

(Le immagini sono rappresentative)

o
(Le immagini sono rappresentative)

Se lo scomparto frutta e verdura è pieno, 
occorre aprire la manopola del fresco che 
si trova davanti allo scomparto frutta e 
verdura. Ciò consente di controllare l’aria 
all’interno dello scomparto frutta e verdura 
e il tasso di umidità, per aumentare la 
durata del cibo all’interno.
La manopola, situata dietro il ripiano, deve 
essere aperta se si nota della condensa sul 
ripiano in vetro.

Le descrizioni nelle immagini e 
nel testo della sezione potrebbero 

variare in base al modello di 
frigorifero.



IT - 23

4 CONSERVAZIONE DEGLI 
ALIMENTI

4.1 Scomparto frigorifero

Nelle normali condizioni di utilizzo, regolare 
la temperatura dello scomparto frigorifero 
su +4 or +6 oC. 
• Per ridurre l'umidità ed evitare la 

conseguente formazione di brina, 
conservare sempre i liquidi introdotti 
nello scomparto frigorifero all'interno 
di contenitori sigillati. La brina tende 
a concentrarsi nelle parti più fredde 
dell'evaporatore e, col passare del 
tempo, l'apparecchio richiederà 
sbrinature più frequenti.

• I piatti cucinati devono restare coperti 
quando vengono conservati nel 
frigorifero.Non introdurre cibi caldi nel 
frigorifero. Metterli in frigorifero quando 
sono freddi altrimenti la temperatura/
umidità all’interno del frigorifero 
aumenteranno, riducendo l’efficienza del 
frigorifero. 

• Assicurarsi che nessun oggetto venga 
direttamente a contatto con la parete 
posteriore dell'apparecchio, poiché 
in questo caso si formerebbe della 
brina alla quale potrebbero aderire 
le confezioni dei prodotti. Non aprire 
frequentemente la porta del frigorifero.

• Sistemare frutta e verdura sfuse negli 
appositi cassetti verdure.

• Conservare la frutta e la verdura 
separatamente consente alla verdura 
sensibile all’etilene (insalata, broccoli, 
carota, ecc.) di non essere danneggiata 
dalla frutta che rilascia l’etilene (banane, 
pesce, albicocche, fichi, ecc.)

• Non collocare verdura umida o bagnata 
nel frigorifero.

• Il periodo massimo di conservazione 
di tutti i prodotti alimentari dipende 
dalla qualità originaria del cibo e 
dall'ininterrotto mantenimento del ciclo di 
refrigerazione prima della collocazione 
nell'apparecchio.

• L'acqua eventualmente rilasciata dalla 
carne può contaminare altri prodotti 
presenti nel frigorifero. Si raccomanda di 
confezionare le carni e di pulire i ripiani 
da eventuali perdite di liquido.

• Non collocare gli alimenti davanti alle 
aperture del condotto dell'aria.

• Consumare gli alimenti confezionati entro 
la data di scadenza raccomandata.

Impedire ai cibi di toccare il sensore di 
temperatura situato sul comparto frigorifero. 
Per poter mantenere la temperatura di 
conservazione ottimale nel comparto frigo, 
il cibo non deve entrare in contatto con il 
sensore.
• Per condizioni di funzionamento normali 

sarà sufficiente regolare l’impostazione 
di temperatura del proprio frigorifero a 
+4 °C.

• La temperatura dello scomparto 
frigorifero dovrà essere nel range 0-8 °C: 
al di sotto di 0 °C gli alimenti freschi si 
ghiacciano e marciscono, al di sopra di 
8 °C la carica batterica aumenta e gli 
alimenti si danneggiano.

• Non inserire immediatamente alimenti 
caldi nel frigorifero: attendere all’esterno 
che la temperatura si abbassi. Gli 
alimenti caldi aumentano i gradi del 
frigorifero, causando intossicazioni 
alimentari e danneggiando inutilmente gli 
alimenti.

• Carni, pesci, ecc. devono essere 
posizionati nello scomparto freddo per 
gli alimenti; lo scomparto verdure è da 
preferire per le verdure (se disponibile).

• Per prevenire la contaminazione crociata, 
le carni, la frutta e le verdure non devono 
essere conservati insieme.

• Gli alimenti devono essere posizionati 
nel frigorifero in contenitori chiusi oppure 
coperti, per evitare umidità e odori.
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La seguente tabella rappresenta una guida 
rapida che illustra il modo più efficiente 
di conservare all’interno dello scomparto 
frigorifero gli alimenti dei principali gruppi.

Alimenti
Periodo 

massimo di 
conservazione

Come e dove 
collocarli

Frutta e 
verdura 1 settimana Cassetto verdura 

Carne e 
pesce 2 - 3 giorni

Confezionare 
in pellicola di 
plastica, sacchetti 
o contenitori per 
carni e sistemare sul 
ripiano in vetro

Formaggi 
freschi 3 - 4 giorni Sull'apposito ripiano 

della porta

Burro e 
margarina 1 settimana Sull'apposito ripiano 

della porta

Prodotti in 
bottiglia, p. 
es. latte e 
yoghurt

Fino alla data 
di scadenza 
raccomandata 
dal produttore

Sull'apposito ripiano 
della porta

Uova 1 mese Sull'apposito ripiano 
delle uova

Cibi cotti  2 giorni Su tutti i ripiani

NOTE:
Si consiglia di non conservare patate, 
cipolle e aglio nel frigorifero..

4.2 Scomparto congelatore

Nelle normali condizioni di utilizzo, regolare 
la temperatura dello scomparto congelatore 
su -18 or -20 oC. 
• Lo scomparto congelatore è usato per 

conservare cibi congelati, congelare 
alimenti freschi e produrre cubetti di 
ghiaccio.

• Il cibo in forma liquida deve essere 
congelato in recipienti di plastica, mentre 
per gli altri alimenti si useranno pellicole 
o sacchetti in plastica..Per congelare 
alimenti freschi; avvolgere e sigillare 
correttamente gli alimenti freschi, in 
modo che la confezione sia chiusa 
ermeticamente e non vi siano fuoriuscite. 
Sacchetti speciali per freezer, sacchetti in 
polietilene e fogli di alluminio e contenitori 
di plastica sono l’ideale.

• Non collocare alimenti freschi accanto 

a cibi congelati, poiché questi ultimi 
potrebbero decongelarsi.

• Prima di congelare alimenti freschi, 
suddividerli in porzioni consumabili in un 
unico pasto.

• Una volta scongelato il cibo, consumarlo 
entro un breve periodo di tempo.

• In merito alla conservazione dei cibi 
congelati, seguire sempre le istruzioni 
riportate dal produttore sulle confezioni. 
In assenza di informazioni, non 
conservare il cibo per più di tre mesi dalla 
data di acquisto.

• Quando si acquista del cibo congelato, 
accertarsi sempre che sia stato 
conservato nelle corrette condizioni e che 
la confezione non sia danneggiata.

• Il cibo congelato deve essere trasportato 
in contenitori adatti e riposto appena 
possibile nel congelatore.

• Non acquistare cibo congelato la cui 
confezione presenta segni di umidità o 
rigonfiamenti anomali. È infatti probabile 
che tali confezioni siano state conservate 
a temperature inadeguate e che il loro 
contenuto si sia deteriorato. 

• Il periodo massimo di conservazione del 
cibo congelato dipende dalla temperatura 
ambiente, dalla regolazione del 
termostato, dalla frequenza con la quale 
viene aperta la porta dello scomparto 
congelatore, dal tipo di alimento e dalla 
quantità di tempo occorsa per trasportare 
dal punto vendita all'abitazione i prodotti. 
Seguire sempre le istruzioni riportate 
sulle confezioni e non superare mai 
il periodo massimo di conservazione 
indicato.

• Se si lascia lo sportello del congelatore 
aperto per un lungo periodo di tempo, 
sul livello inferiore del congelatore 
inizierà a comparire il ghiaccio. Pertanto 
la circolazione dell’aria sarà ostruita. 
Per poterlo evitare, scollegare il cavo e 
attendere che si scongeli. Dopo che il 
ghiaccio si scioglie, pulire il congelatore.

• Il volume specificato sull’etichetta del 
prodotto mostra il valore senza cestelli, 
coperture, ecc.
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• Non ricongelare mai il cibo già 
scongelato. Potrebbe essere pericoloso 
per la salute, poiché potrebbe causare 
un’intossicazione alimentare.

NOTA: Se si tenta di aprire lo sportello 
del freezer subito dopo averlo chiuso, si 
noterà che non si aprirà con facilità. Ciò è 
normale. Una volta ristabilito l'equilibrio fra 
le pressioni interna ed esterna, la porta si 
aprirà facilmente
.Collocando i cibi sul foro di aspirazione 
dell’aria, estraendo il ripiano inferiore 
situato sullo sportello freezer, influirà 
negativamente sulle prestazioni del frigo.
Pertanto prestare attenzione in fase di 
caricamento del comparto freezer per non 
ostruire il foro di aspirazione dell’aria.
In alcuni modelli: In fase di caricamento 
dello scomparto di 
congelamento, le linee di 
caricamento non devono 
essere superate. In caso 
contrario lo sportello 
potrebbe rimanere aperto. 
Nel caso in cui lo sportello 
dello scomparto di 
congelamento venga lasciato aperto si 
potrebbe formare del gelo nello scomparto 
di congelamento. Il problema non si 
ripeterà dopo aver pulito la parte gelata e 
dopo aver verificato che lo sportello sia 
completamente chiuso.
Inoltre, una mancata chiusura della 
porta del congelatore e/o frigorifero 
aumenterebbe il proprio consumo 
energetico.
• Per utilizzare la massima capacità di 

carico del freezer e conservare grandi 
quantità di alimenti, rimuovere tutti i 
cassetti ad eccezione di quello inferiore. 
Gli articoli di grandi dimensioni possono 
essere conservati direttamente sui ripiani.

• Posizionare i cibi congelati nel 
cestello superiore e attivare il modo di 
congelamento rapido, “Fast Freezing”. 
Il modo di congelamento rapido verrà 
disattivato automaticamente dopo 24 
ore. Posizionare i cibi da congelare nel 
cestello superiore del vano freezer senza 

superare la capacità di congelamento 
del frigo. Successivamente riattivare 
il modo di congelamento rapido. È 
possibile posizionare i cibi accanto ad 
altri cibi congelati dopo che anche questi 
si sono congelati (almeno 24 ore dopo 
l’attivazione del modo di congelamento 
rapido per la seconda volta).

• Per congelare una grande quantità 
di alimenti (fino a 3 kg) nel freezer, 
collocare gli alimenti in modo che non 
tocchino i cibi già surgelati e attivare 
la modalità “Super freeze”. Si possono 
mettere gli alimenti vicino ad altri cibi 
congelati dopo che sono stati congelati 
completamente (dopo minimo 24 ore). 

• Attenzione. Per risparmiare energia, 
quando si congelano piccole quantità di 
alimenti, reimpostare la temperatura al 
valore precedente non appena i cibi sono 
completamente congelati.
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La seguente tabella fornisce una guida rapida che illustra il modo più efficiente di 
conservare nello scomparto congelatore i principali gruppi di alimenti.

Carne e pesce Preparazione
Periodo massimo di 

conservazione
(mesi)

Bistecca Avvolgere nella pellicola 6 - 8

Carne di agnello Avvolgere nella pellicola 6 - 8

Arrosto di vitello Avvolgere nella pellicola 6 - 8

Cubetti di vitello In piccoli pezzi 6 - 8

Cubetti di agnello In pezzi 4 - 8

Carne macinata In pacchetti senza utilizzo di spezie 1 - 3

Frattaglie (pezzi) In pezzi 1 - 3

Mortadella/salame Devono essere confezionati anche se dotati di 
budello  

Pollo e tacchino Avvolgere nella pellicola 4 - 6

Oca e anatra Avvolgere nella pellicola 4 - 6

Renna, coniglio, 
cinghiale In porzioni da 2,5 kg o in filetti 6 - 8

Pesce di acqua dolce 
(salmone, carpa, gru, 
pesci gatto)

Dopo la pulizia delle interiora e delle squame 
del pesce, lavarlo e asciugarlo. Se necessario, 
rimuovere la coda e la testa.

2

Pesce magro (pesce 
persico, rombo, 
limanda)

4

Pesci grassi (tonno, 
sgombro, pesce azzurro, 
acciuga)

2 - 4

Molluschi Puliti e in un sacchetto 4 - 6

Caviale Nella confezione o in un contenitore in alluminio o 
plastica 2 - 3

Lumache In acqua salata o in un contenitore in alluminio o 
plastica. 3

NOTA: La carne congelata, una volta scongelata, deve essere cotta come carne fresca. Se la carne non 
viene cotta dopo lo scongelamento, non deve essere ricongelata.

Frutta e verdura Preparazione
Periodo massimo di 

conservazione
(mesi)

Fagiolini e fagioli Lavare, tagliare in piccoli pezzi e bollire in acqua 10 - 13

Fagioli Sgusciare, lavare e far bollire in acqua 12

Cavoli Pulire e bollire in acqua 6 - 8

Carota Pulire, tagliare a fette e bollire in acqua 12

Peperoni Tagliare lo stelo, tagliare in due pezzi, rimuovere il 
centro e bollire in acqua 8 - 10

Spinaci Lavare e far bollire in acqua 6 - 9
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Frutta e verdura Preparazione
Periodo massimo di 

conservazione
(mesi)

Cavolfiore 
Rimuovere le foglie, tagliare il cuore in pezzi e 
lasciare in acqua con un po' di succo di limone per 
breve tempo 

10 - 12

Melanzana Tagliare in pezzetti da 2 cm dopo il lavaggio 10 - 12

Frutta e verdura Preparazione
Periodo massimo di 

conservazione
(mesi)

Mais Pulire e confezionare con lo stelo o come granturco 
dolce 12

Mela e pera Sbucciare e tagliare 8 - 10

Albicocca e pesca Tagliare in due pezzi e rimuovere il torsolo 4 - 6

Fragole e lamponi Lavare e pelare 8 - 12

Frutta cotta Aggiungere un 10% di zucchero nel contenitore 12

Prugne, ciliegie, bacche Lavare e pelare gli steli 8 - 12

Tempo massimo di 
conservazione (mesi)

Tempo di 
scongelamento a 

temperatura ambiente 
(ore)

Tempo di scongelamento 
in forno (minuti)

Pane 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscotti 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pasta 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Crostata 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Pasta fillo 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Prodotti caseari Preparazione Tempo massimo di 
conservazione (mesi)

Condizioni di 
conservazione

Latte (omogeneizzato) in 
confezione Nella propria confezione 2 - 3 Latte intero - nella propria 

confezione

Formaggio, tranne 
formaggio bianco A fette 6 - 8

La confezione originale 
può essere usata per 
conservazione a breve 
termine. Mantenere avvolto 
in una pellicola per periodi 
più lunghi.

Burro, margarina Nella propria confezione 6
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5  PULIZIA E MANUTENZIONE
Scollegare l'apparecchio dalla rete 
elettrica prima di pulirlo.
Non lavare l'apparecchio versandovi 
sopra acqua.
Non usare prodotti abrasivi, detergenti 
o saponi per pulire l'apparecchio. 

Dopo il lavaggio, sciacquare con acqua 
pulita e asciugare accuratamente. Una 
volta terminata la pulizia, ricollegare con le 
mani asciutte la spina all'alimentazione.
• Fare attenzione che l'acqua non penetri 

nell'alloggiamento della lampada o altri 
componenti elettrici.

• Pulire regolarmente l'apparecchio con 
bicarbonato di sodio sciolto in acqua 
tiepida.

• Pulire a mano separatamente gli 
accessori con acqua e sapone. Non 
lavare gli accessori in lavastoviglie.

• Pulire il condensatore con una spazzola 
almeno due volte all'anno. Questa pratica 
contribuisce a ridurre i consumi energetici 
e ad aumentare la produttività.

Durante la pulizia, 
l’alimentazione deve essere 

scollegata.
Sostituzione dell'illuminazione LED
Si prega di contattare il servizio di 
assistenza poiché questo componente 
deve essere sostituito solo da personale 
autorizzato.

Nota: Il numero e la posizione delle 
strisce LED può cambiare a seconda 

dei vari modelli.

6  TRASPORTO E 
RIPOSIZIONAMENTO

6.1  Trasporto e riposizionamento

• È possibile conservare l'imballaggio 
originale e le protezioni antiurto in vista 
di eventuali trasferimenti dell'apparecchio 
(opzionale).

• Confezionare l'apparecchio in un imballo 
di spessore adeguato, fissato con nastro 
adesivo largo o funi robuste, e seguire 
le istruzioni riguardanti il trasporto fornite 
con l'imballaggio usato.

• Durante il trasporto o il riposizionamento, 
rimuovere tutti i componenti mobili o 
fissarli in sede con nastro adesivo per 
proteggerli dagli urti.

Durante il trasporto mantenere sempre 
l'apparecchio in posizione verticale.

6.2 Inversione della porta

• Se l'apparecchio è dotato di maniglie 
installate sulla superficie frontale della 
porta, non sarà possibile modificare il 
verso di apertura della porta.

• Sarà invece possibile modificare il verso 
di apertura della porta nei modelli senza 
maniglie.

• Se il modello dell'apparecchio consente 
di invertire il verso di apertura della porta, 
contattare il più vicino Centro Autorizzato 
di Assistenza per eseguire l'operazione.
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7  PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA
Errori
L'apparecchio notifica all'utente valori non corretti di temperatura negli scomparti frigorifero 
e congelatore o eventuali altri problemi. I codici di errore vengono visualizzati sugli 
indicatori di temperatura degli scomparti frigorifero e congelatore.

TIPO DI ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E01 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E02 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E03 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E06 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E07 Errore sensore Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E08 Indicazione di "Bassa 
tensione"

La tensione di 
alimentazione è scesa 

sotto i 170 V.

 - Non si tratta di un guasto. 
Questa funzione contribuisce 
ad evitare danni al 
compressore.

 - Occorre riportare la tensione ai 
livelli corretti

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.

E09
Lo scomparto 

congelatore non è 
abbastanza freddo

Si verifica di 
frequente dopo una 

prolungata interruzione 
dell'alimentazione.

1. Regolare la temperatura dello 
scomparto congelatore su un 
valore più basso, o attivare la 
modalità Super Freeze. Questo 
dovrebbe eliminare l'errore una 
volta raggiunta la temperatura 
corretta. Tenere chiuse le 
porte per abbreviare il tempo 
necessario al raggiungimento 
della corretta temperatura.

2. Rimuovere gli alimenti 
decongelati durante la 
condizione di errore. Tali 
prodotti devono essere 
utilizzati entro un breve periodo 
di tempo.

3. Non introdurre alimenti freschi 
nello scomparto congelatore 
fino al raggiungimento della 
temperatura corretta e alla 
scomparsa dell'errore.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.
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TIPO DI ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E10
Lo scomparto 

frigorifero non è 
abbastanza freddo

Si verifica di frequente 
dopo:
 - una prolungata 

interruzione 
dell'alimentazione.

 - l'introduzione di alimenti 
caldi nello scomparto.

1. Regolare la temperatura dello 
scomparto frigorifero su un 
valore più basso, o attivare la 
modalità Super Cool. Questo 
dovrebbe eliminare l'errore una 
volta raggiunta la temperatura 
corretta. Tenere chiuse le 
porte per abbreviare il tempo 
necessario al raggiungimento 
della corretta temperatura. 

2. Liberare la zona davanti 
alle aperture del condotto 
di aerazione ed evitare di 
collocare alimenti accanto al 
sensore.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.

E11
Lo scomparto 

frigorifero è troppo 
freddo

Diverse possibili

1. Verificare se è attiva la 
modalità Super Cool.

2. Diminuire la temperatura 
impostata per lo scomparto 
frigorifero.

3. Controllare che le aperture di 
ventilazione siano libere e non 
ostruite.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di 
assistenza tecnica autorizzato.

Se si verificano problemi con 
l’apparecchio, controllare quanto segue 
prima di contattare il servizio post-vendita.
L’apparecchio non funziona
Verificare che:
• La tensione di rete sia presente
• La spina è inserita correttamente nella 

presa
• Il fusibile della spina o il fusibile della rete 

si è bruciato
• La presa elettrica non sia difettosa. 

A questo scopo, collegare alla stessa 
presa un altro apparecchio certamente 
funzionante.

L'apparecchio funziona male
Verificare che:
• L'apparecchio non sia sovraccarico
• Le porte siano chiuse correttamente
• Non sia presente polvere sul 

condensatore
• Ci sia spazio sufficiente in 

corrispondenza delle pareti posteriore e 
laterali.

L’apparecchio funziona rumorosamente
Rumori normali
Si verificano scricchiolii:

• Durante lo sbrinamento automatico
• Durante le fasi di raffreddamento 

o riscaldamento (a causa della 
dilatazione dei materiali che 
compongono l'apparecchio).

Si verificano brevi scricchiolii: 
Quando il termostato accende/spegne il 
compressore.
Rumore del motore: Indica che il 
compressore funziona normalmente. 
Il compressore può provocare altro 
rumore per breve tempo quando viene 
attivato la prima volta.
Rumore di bolle e schizzi: Causato 
dal flusso del refrigerante nei tubi del 
sistema.
Si verifica rumore di scorrimento 
d’acqua: Per via dell’acqua che scorre 
nel contenitore di evaporazione. 
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Questo rumore è normale durante lo 
sbrinamento.
Si verifica rumore di soffio d’aria: In 
alcuni modelli durante il funzionamento 
normale del sistema a causa della 
circolazione dell’aria.

Specialmente durante l’estate (stagione 
calda), le superfici a contatto con le 
giunture dello sportello possono diventare 
calde durante lo funzionamento del 
compressore; ciò è normale.
All’interno dell’apparecchio si forma 
dell’umidità.
Verificare che:
• Tutti gli alimenti sono confezionati 

correttamente. I contenitori devono 
essere asciutti prima di essere collocati 
nell’apparecchio.

• Lo sportello dell’apparecchio viene 
aperto frequentemente. L’umidità 
dell’ambiente penetra nell’apparecchio 
quando gli sportelli vengono aperti. 
L’umidità aumenta più rapidamente 
quando gli sportelli vengono aperti 
più frequentemente, specialmente se 
l’umidità dell’ambiente è elevata.

Lo sportello non si apre o chiude 
correttamente.
Verificare che:
•  Vi sono alimenti o confezioni che 

impediscono allo sportello di chiudersi
• Le giunture dello sportello sono rotte o 

usurate
• l'apparecchio sia in posizione 

perfettamente verticale.
Il compressore può funzionare in 
maniera rumorosa oppure il rumore del 
compressore/frigorifero può aumentare in 
alcuni modelli durante il funzionamento 
in alcune condizioni, come ad esempio il 
momento in cui il prodotto viene collegato 
per la prima volta, in base alla temperatura 
ambiente o a un cambiamento d’uso. 
Tutto ciò è normale: quando il frigorifero 
raggiunge la temperatura richiesta, il 
rumore diminuisce automaticamente.

Raccomandazioni
• Se l'apparecchio viene spento o 

scollegato dalla rete elettrica, per evitare 
danni al compressore attendere almeno 5 
minuti prima di ricollegare l'alimentazione 
o riaccendere l'apparecchio.

• Se si prevede di non utilizzare 
l'apparecchio per un lungo periodo di 
tempo (ad esempio durante le vacanze), 
scollegare la spina dalla presa elettrica. 
Pulire l’apparecchio secondo il Capitolo 
sulla pulizia e lasciare la porta aperta per 
prevenire umidità e cattivi odori.

• Se dopo aver seguito le istruzioni sopra 
riportate un problema persiste, si prega 
di consultare il più vicino centro di 
assistenza autorizzato.

• L'apparecchio che avete acquistato è 
progettato esclusivamente per l'uso 
domestico. Esso non è adatto all'uso 
commerciale o comune. In caso di 
utilizzo dell'apparecchio da parte 
del consumatore secondo modalità 
non conformi a quanto specificato, 
si sottolinea che il produttore e il 
distributore non saranno responsabili per 
nessun guasto o riparazione avvenuti 
durante il periodo di validità della 
garanzia.
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8 SUGGERIMENTI PER IL 
RISPARMIO ENERGETICO
1.  Installare l'apparecchio in un locale 

fresco e ben ventilato, al riparo dalla 
luce solare diretta.Non installare 
l'apparecchio nelle vicinanze di una fonte 
di calore (ad esempio un radiatore o un 
forno) se non per mezzo di una piastra 
isolante.

2.  Lasciare raffreddare i cibi e le bevande 
calde prima di introdurli nell'apparecchio.

3.  Collocare gli alimenti da decongelare 
nello scomparto frigorifero se disponibile. 
La bassa temperatura del cibo 
congelato contribuirà a raffreddare 
lo scomparto frigorifero durante il 
processo di decongelamento. Ciò 
consentirà di risparmiare energia. 
Lasciare decongelare gli alimenti fuori 
dall'apparecchio si traduce in uno spreco 
di energia.

4.  Coprire le bevande e gli altri liquidi 
conservati nell'apparecchio. Se 
lasciati scoperti, l’umidità all’interno 
dell’apparecchio aumenterà; 
l’apparecchio utilizzerà pertanto più 
energia. Coprire le bevande e gli altri 
liquidi contribuisce inoltre a mantenerne 
inalterati l'aroma e il sapore.

5.  Evitare di tenere aperte le porte per 
lunghi periodi o di aprire le porte con 
eccessiva frequenza, poiché l'aria calda 
penetrerebbe nell'apparecchio causando 
l'attivazione del compressore più spesso 
del necessario.

6.  Tenere chiuse le coperture degli 
scomparti caratterizzati da temperature 
differenti (come il cassetto verdura e lo 
scomparto freddo se disponibile).

7.  La guarnizione dello sportello deve 
essere pulita e flessibile. In caso di 
usura, sostituire la guarnizione.

9 DATI TECNICI
I dati tecnici sono riportati sulla targhetta 
dei dati applicata sul lato esterno 
dell'apparecchiatura e sull'etichetta dei 
valori energetici.
Il codice QR sull'etichetta energetica fornita 
con l'apparecchio fornisce un link web alle 
informazioni correlate al funzionamento di 
questa apparecchiatura nella banca dati 
EPREL dell'UE. 
Conservare l'etichetta energetica come 
riferimento insieme al manuale d'uso e a 
tutti gli altri documenti forniti con questo 
apparecchio.
È possibile trovare le stesse informazioni 
anche in EPREL utilizzando il link https://
eprel.ec.europa.eu e il nome del modello 
e il numero di prodotto che si trovano sulla 
targhetta dell'apparecchio.
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10  INFORMAZIONI PER GLI 
ISTITUTI DI PROVA

L'installazione e la preparazione 
dell'apparecchiatura per qualsiasi verifica di 
EcoDesign devono essere conformi a EN 
62552. 
I requisiti di ventilazione, le dimensioni 
dell'incavo e le distanze minime dalla 
parte posteriore devono essere conformi a 
quanto indicato nel presente manuale d'uso 
al capitolo 2. 
Si prega di contattare il produttore per 
qualsiasi altra informazione, compresi i 
piani di carico.

11  ASSISTENZA E SERVIZIO 
CLIENTI

Utilizzare sempre ricambi originali.
Quando si contatta il nostro Centro di 
Assistenza Autorizzato, assicurarsi di 
disporre dei seguenti dati: Modello, Numero 
di Serie e Service Index (SI).
Le informazioni si trovano sull’etichetta 
prodotto. Soggetta a modifiche senza 
preavviso.
I ricambi originali per alcuni componenti 
specifici sono disponibili per 7-10 anni 
dall'immissione sul mercato dell'ultima unità 
del modello.

001

In caso di problemi di funzionamento, contattare un 
Centro Assistenza Tecnica Franke� 
Non rivolgersi a tecnici non autorizzati� 
Comunicare: 
- il tipo di difetto 
- il modello di apparecchio (codice art�) 
- il numero di serie (S�N�)�

Quando si contatta il Centro 
Assistenza, comunicare i codici 
presenti sulla targhetta matricola del 
prodotto�

ASSISTENZA
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Thank you for choosing this product. 
This user manual contains important information on safety and instructions intended to 
assist you in the operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this 
book for future reference.

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION Injury or property damage risk

IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings
Read this user manual carefully.

WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, 

ensure the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-

outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting 
from the instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the instructions.

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 
information will be provided on the label of the cooler) 
you should take care during transportation and 
installation to prevent the cooler elements from being 
damaged. R600a is an environmentally friendly and 
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your 
fridge away from open flames or heat sources and 
ventilate the room where the appliance is located for a 
few minutes.
• While carrying and positioning the fridge, do not 

damage the cooler gas circuit.
• Do not store explosive substances such as aerosol 

cans with a flammable propellant in this appliance.
• This appliance is intended to be used in household 

and domestic applications such as:
 – staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments.

 – farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

 – bed and breakfast type environments;
 – catering and similar non-retail applications.

• A specially grounded plug has been connected 
to the power cable of your refrigerator. This plug 
should be used with a specially grounded socket 
of 16 amperes. If there is no such socket in your 
house, please have one installed by an authorised 
electrician.
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• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. Children are not 
expected to perform cleaning or user maintenance 
of the appliance, very young children (0-3 years old) 
are not expected to use appliances, young children 
(3-8 years old) are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given, older 
children (8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been given 
appropriate supervision or instruction concerning 
use of the appliance. Very vulnerable people are 
not expected to use appliances safely unless 
continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, an authorised service agent or 
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes 
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:
• Opening the door for long periods can cause 

a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip 
onto other food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing pre-frozen food, storing or making ice cream 
and making ice cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not 
suitable for the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge freezer for the first 
time, please pay attention to the following 
points:
• The operating voltage for your fridge 

freezer is 220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after 

installation.
• Your fridge freezer may have an odour 

when it is operated for the first time. This 
is normal and the odour will fade when 
your fridge freezer starts to cool. 

• Before connecting your fridge freezer, 
ensure that the information on the data 
plate (voltage and connected load) 
matches that of the mains electricity 
supply. If in doubt, consult a qualified 
electrician.

• Insert the plug into a socket with an 
efficient ground connection. If the socket 
has no ground contact or the plug does 
not match, we recommend you consult a 
qualified electrician for assistance.

• The appliance must be connected 
with a properly installed fused socket. 
The power supply (AC) and voltage at 
the operating point must match with 
the details on the name plate of the 
appliance (the name plate is located on 
the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any 
damages that occur due to ungrounded 
usage.

• Place your fridge freezer where it will not 
be exposed to direct sunlight.

• Your fridge freezer must never be used 
outdoors or exposed to rain.

• Your appliance must be at least 50 cm 
away from stoves, gas ovens and heater 
cores, and at least 5 cm away from 
electrical ovens.

• If your fridge freezer is placed next to a 
deep freezer, there must be at least 2 
cm between them to prevent humidity 
forming on the outer surface.

• Do not cover the body or top of fridge 
freezer with lace. This will affect the 
performance of your fridge freezer.

• Clearance of at least 150 mm is required 
at the top of your appliance. Do not place 
anything on top of your appliance.

• Do not place heavy items on the 
appliance.

• Clean the appliance thoroughly before 
use (see Cleaning and Maintenance).

• Before using your fridge freezer, wipe all 
parts with a solution of warm water and 
a teaspoon of sodium bicarbonate. Then, 
rinse with clean water and dry. Return all 
parts to the fridge freezer after cleaning.

• Use the adjustable front legs to make 
sure your appliance is level and stable. 
You can adjust the legs by turning them 
in either direction. This must be done 
before placing food in the appliance.

If your refrigerator includes a fan 
condenser

 - The bottom cabinet cover is the 
plastic
The condenser of your fridge is located 
at the bottom of the cabinet. As a result, 
the fittings which control the distance 
between the refrigerator and the wall 
behind your fridge are located on the 
cover of the bottom of the cabinet. You 
can move your fridge toward the back 
wall until this point.

Plastic for distance setting

 - The bottom cabinet cover is the 
metal
The condenser of your fridge is placed 
at the bottom of cabinet. As a result 
of that, assemble the spacer by fixing 
it to holes on the cover bottom panel 
and turn 90° that’s shown below figure 
for arranging the distance between the 
refrigerator and the back wall at where 
you place the fridge. You can move the 
fridge towards the back wall until that 
point.
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Plastic for distance setting

The distance between the appliance and 
back wall must be a maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

• Do not connect your fridge freezer to 
the mains electricity supply using an 
extension lead.

• Do not use damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.
• Do not use plug adapter.
• This appliance is designed for use by 

adults. Do not allow children to play with 
the appliance or hang off the door.

• Never touch the power cord/plug with wet 
hands. This may cause a short circuit or 
electric shock.

• Do not place glass bottles or cans in the 
ice-making compartment as they will 
burst when the contents freeze.

• Do not place explosive or flammable 
material in your fridge. Place drinks with 
high alcohol content vertically in the 
fridge compartment and make sure their 
tops are tightly closed.

• When removing ice from the ice-making 
compartment, do not touch it. Ice may 
cause frost burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet 
hands. Do not eat ice-cream or ice cubes 
immediately after they are removed from 
the ice-making compartment.

• Do not re-freeze thawed frozen food. This 
may cause health issues such as food 
poisoning.

Old and Out-of-order Fridges
• If your old fridge or freezer has a 

lock, break or remove the lock before 
discarding it, because children may 
get trapped inside it and may cause an 
accident.

• Old fridges and freezers contain 
isolation material and refrigerant with 
CFC. Therefore, take care not to harm 
environment when you are discarding 
your old fridges.

CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the 
applicable European Directives, Decisions 
and Regulations and the requirements 
listed in the standards referenced.
Disposal of your old appliance
The symbol on the product or on 
its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.
Packaging and the Environment 
Packaging materials protect 
your machine from damage that 
may occur during transportation. 
The packaging materials are 
environmentally friendly as they are 
recyclable. The use of recycled material 
reduces raw material consumption and 
therefore decreases waste production.
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Notes:
• Please read the instruction manual 

carefully before installing and using your 
appliance. We are not responsible for the 
damage occurred due to misuse.

• Follow all instructions on your appliance 
and instruction manual, and keep this 
manual in a safe place to resolve the 
problems that may occur in the future.

• This appliance is produced to be used 
in homes and it can only be used in 
domestic environments and for the 
specified purposes. It is not suitable for 
commercial or common use. Such use 
will cause the guarantee of the appliance 
to be cancelled and our company will not 
be responsible for any losses incurred.

• This appliance is produced to be used 
in houses and it is only suitable for 
cooling / storing foods. It is not suitable 
for commercial or common use and/or 
for storing substances except for food. 
Our company is not responsible for any 
losses incurred by inappropriate usage of 
the appliance.

2  DESCRIPTION OF THE 
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.
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This presentation is only for 
information about the parts of the 

appliance. Parts may vary according to the 
appliance model.
A) Freezer compartment
B) Refrigerator compartment
1) Freezer shelf
2) Refrigerator shelves
3) Wine rack *
4) Chill Drawer *
5) Crisper cover
6) Crisper
7) Levelling feet
8) Bottle shelf
9 ) Adjustable door shelf * / door shelf

10) Door shelves
11) Freezer door shelves *
12) Egg holder
13) Ice box tray *

* In some models

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most 
efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom 
part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not 
affect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most 
Efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers and bins are 
on stock position.

13
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2.1 Dimensions

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Space required in use 2

H2 mm 2010,0

W2 mm 860,0

D2 mm 827,5
2  the height, width and depth of the 

appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air.

Overall space required in use 3

W3 mm 1405,6

D3 mm 1467,5
3  the height, width and depth of the 

appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air, plus 
the space necessary to allow door 
opening to the minimum angle 
permitting removal of all internal 
equipment.

Overall dimensions 1

H1 mm 1860,0

W1 mm 760,0

D1 mm 750,0
1  the height, width and depth of the 

appliance without the handle.

H
1

H
2
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3 USING THE APPLIANCE

3.1  Information about New Generation 
Cooling Technology

Fridges with new-generation cooling 
technology have a different operating 
system to static fridges. Other (static) 
fridges may experience a build up of ice 
in the freezer compartment due to door 
openings and humidity in the food. In such 
fridges, regular defrosting is required; the 
fridge must be switched off, the frozen 
food moved to a suitable container and 
the ice which has formed in the freezer 
compartment removed.
In fridges with new-generation cooling 
technology, a fan blows dry cold air 
evenly throughout the fridge and freezer 
compartments. The cold air cools your food 
evenly and uniformly, preventing humidity 
and ice build-up.
In the refrigerator compartment, air 
blown by the fan, located at the top of 
the refrigerator compartment, is cooled 
while passing through the gap behind 
the air duct. At the same time, the air is 
blown out through the holes in the air duct, 
evenly spreading cool air throughout the 
refrigerator compartment. 
There is no air passage between the 
freezer and refrigerator compartments, 
therefore preventing the mixing of odours.
As a result, your fridge, with new-
generation cooling technology, provides 
you with ease of use as well as a huge 
volume and aesthetic appearance.

3.2 Display and Control Panel

1

2
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Using the Control Panel
1. It is super freeze indicator.
2. It is freezer set value screen.
3. It is super cooling indicator.
4. It is cooler set value screen.
5. It is alarm symbol.
6. It is child-lock symbol.
7. It is holiday mode symbol.
8. It is economy mode symbol.
9.  It enables the setting value of freezer 

to be modified and super freeze mode 
to be activated if desired. Freezer may 
be set to -16, -18, -20, -22, -24 °C super 
freeze.

10.  It enables the setting value of cooler to 
be modified and super cool mode to be 
activated if desired. Cooler maybe set 
to 8, 6, 5, 4, 2 °C super cool. 

11.  It enables the modes (economy, 
holiday…) to be activated if desired.
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3.3 Operating Your Fridge Freezer

Lighting (If available)
When the product is plugged in for the 
first time, the interior lights may turn on 1 
minute late due to opening tests.
3.3.1 Super Freeze Mode
Purpose
• To freeze a large quantity of food that 

cannot fit on the fast freeze shelf. 
• To freeze prepared foods. 
• To freeze fresh food quickly to retain 

freshness.
How Would It Be Used? 
Press freezer set button 
until Super freeze symbol 
will be seen on the 
screen. Buzzer will sound 
beep beep. Mode will be 
set.
During This Mode:
• Temperature of cooler 

and super cool mode 
may be adjusted. In 
this case super freeze 
mode continues.

• Economy and Holiday 
mode can not be selected.

• Super freeze mode can be cancelled by 
the same operation of selecting.

Notes:
• Maximum amount of fresh food (in 

kilograms) to be frozen within 24 hours is 
shown on the appliance label.

• For optimal appliance performance 
in maximum freezer capacity, set the 
appliance to active super freeze mode 24 
hours before you put the fresh food into 
the freezer.

• Super freeze mode will automatically 
cancel after 24 hours, depending on the 
environmental temperature or when the 
freezer sensor reaches a sufficiently low 
temperature.

3.3.2 Super Cool Mode 
Purpose
• To cool and store a large quantity of food 

in the fridge compartment. 
• To quickly cool drinks.
How Would It Be Used? 
Press cooler set button 
until super cool symbol 
will be seen on the 
screen. Buzzer will sound 
beep beep. Mode will be 
set.
During This Mode:
• Temperature of freezer 

and super freeze mode 
may be adjusted. In 
this case super cool 
mode continues.

• Economy and holiday 
mode can not be 
selected.

• Super cool mode can be cancelled by the 
same operation of selecting.

3.3.3 Economy Mode
Purpose
Energy savings. During periods of less 
frequent use (door opening) or absence 
from home, such as a holiday, Eco program 
can provide optimum temperature whilst 
saving power.
How Would It Be Used? 
• Push "MODE" button 

until eco symbol 
appears.

• If no button is pressed 
for 1 second. Mode will 
be set. Eco symbol will 
blink 3 times. When 
mode is set, buzzer will 
sound beep beep.

• Freezer and refrigerator 
temperature segments 
will show "E".

• Economy symbol and 
E will light till mode 
finishes.
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During This Mode:
• Freezer may be adjusted. When 

economy mode will be cancelled, the 
selected setting values will proceed.

• Cooler may be adjusted. When economy 
mode will be cancelled, the selected 
setting values will proceed.

• Super cool and super freeze modes 
can be selected. Economy mode is 
automatically cancelled and the selected 
mode is activated.

• Holiday mode can be selected after 
cancelling the economy mode. Then the 
selected mode is activated.

• To cancel, you will just need to press on 
mode button.

3.3.4 Holiday Mode
How Would It Be Used? 
• Push "MODE" button 

until holiday symbol 
appears

• If no button is pressed 
for 1 second. Mode will 
be set. Holiday symbol 
will blink 3 times. When 
mode is set, buzzer will 
sound beep beep.

• Cooler temperature 
segment will show "--".

• Holiday symbol and 
"--" will light till mode 
finishes.

During This Mode:
• Freezer may be adjusted. When holiday 

mode will be cancelled, the selected 
setting values will proceed.

• Cooler may be adjusted. When holiday 
mode will be cancelled, the selected 
setting values will proceed.

• Super cool and super freeze modes 
can be selected. Holiday mode is 
automatically cancelled and the selected 
mode is activated.

• Economy mode can be selected after 
cancelling the holiday mode. Then the 
selected mode is activated.

• To cancel, you will just need to press on 
mode button.

3.3.5 Drink Cool Mode
Purpose
This mode is used to cool drinks within an 
adjustable time frame.
How Would It Be Used?
• Press freezer button for 3 seconds.
• Special animation will 

start on freezer set 
value screen and 05 
will blink on cooler set 
value screen.

• Press cooler button to 
adjust the time (05 - 
10 - 15 - 20 - 25 - 30 
minutes).

• When you select the 
time the numbers will 
blink 3 times on screen 
and sound beep beep.

• If no button is pressed 
within 2 seconds the time will be set.

• The countdown starts from the adjusted 
time minute by minute.

• Remaining time will blink on the screen.
• To cancel this mode press freezer set 

button for 3 seconds.
3.3.6 Screen Saver Mode
Purpose
This mode saves energy by switching off all 
control panel lighting when the panel is left 
inactive.
How to Use? 
• Screen saver mode 

will be activated 
automatically after 30 
seconds.

• If you press any key 
while the lighting of 
the control panel is off, 
the current machine 
settings will reappear 
on the display to let you 
make any change you 
wish. 

• If you do not cancel the 
screen saving mode or 
press any key for 30 
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seconds, control panel will remain off. 
To deactivate the screen saving mode, 
• To cancel the screen saving mode, first of 

all, you need to press any key to activate 
the keys and then press and hold the 
Mode button for 3 seconds.

• To reactivate screen saving mode, press 
and hold the mode button for 3 seconds.

Notes:
• When screen saver mode is active you 

can also activate child lock.
• If no button is pressed within 5 seconds 

after child lock is activated, the lights of 
the control panel will turn off. You can see 
latest status of settings or modes after 
you pres any button. While control panel 
‘s light is on, you can cancel child lock as 
described in the instruction of this mode.

3.3.7 The Child Lock Function
Purpose
Child lock can be activated to prevent any 
accidental or unintentional changes being 
made to the appliance settings.
Activating Child Lock 
Press on 
freezer and 
cooler buttons 
simultaneously for 
5 seconds.
Deactivating 
Child Lock
Press on 
freezer and 
cooler buttons 
simultaneously for 
5 seconds.

Child lock 
will also be 

deactivated if electricity is interrupted or the 
fridge is unplugged.

3.4 Temperature Settings

3.4.1 Freezer Temperature Settings
• The initial temperature value for the 

freezer setting indicator is -18 °C. 
• Press the set freezer 

button once.
• When you first push 

this button, the last set 
value will blink on the 
screen.

• Whenever you press 
this button, a lower 
temperature will be set 
(-16 °C, -18 °C, -20 °C, 
-22 °C, -24 °C, super 
freeze).

• When you push the 
set freezer button until the super freeze 
symbol appears, and if you do not push 
any other button within 1 second, super 
freeze will flash.

• If you continue to press it, it will restart 
from -16 °C.

• The temperature value selected before 
holiday mode, super freeze mode, 
super cool mode or economy mode 
is activated and will remain the same 
when the mode is over or cancelled. The 
appliance continues to operate with this 
temperature value.

3.4.2 Cooler Temperature Settings
• Initial temperature value for the cooler 

setting indicator is +4 °C. 
• Press the cooler button 

once.
• When you first push 

this button, the last 
value  will appear 
on the cooler setting 
indicator. 

• Whenever you press 
this button, a lower 
temperature will be set. 
(+8 °C, +6 °C, +5 °C, 
+4 °C, +2 °C, super 
cool)
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• When you push the cooler set button 
until the super cool symbol appears, and 
if you do not push any button within 1 
second, super cool will flash.

• If you continue to press the button, it will 
restart from +8 °C.

• The temperature value selected before 
holiday mode, super freeze mode, 
super cool mode or economy mode 
is activated and will remain the same 
when the mode is over or cancelled. The 
appliance continues to operate with this 
temperature value.

Recommended Settings for the Freezer  
and Cooler Compartment Temperature

Freezer 
Compartment

Cooler 
Compartment Remarks

-18 oC 4 oC
For regular 
use and best 
performance.

-20 oC, -22 oC 
or -24 oC 4 oC

Recommended 
when 
environmental 
temperature 
exceeds 30 °C.

Super Freeze 4 oC

Must be used 
when you wish 
to freeze food in 
a short period of 
time.

-18 oC, -20 oC, 
-22 oC or 
-24 oC

2 oC

These 
temperature 
settings must be 
used when the 
environmental 
temperature is 
high or if you think 
the refrigerator 
compartment is 
not cool enough 
becuse the door 
is being opened 
frequently.

-18 oC, -20 oC, 
-22 oC or 
-24 oC

Super Cool

Must be used 
when the 
refrigerator 
compartment is 
overloaded with 
food or when 
food needs to be 
cooled quickly.

3.4.3 Door Open Alarm Function
If fridge door is opened more than 2 
minutes, appliance sounds ‘beep beep’.

3.5 Temperature Settings Warnings

• Your appliance is designed to operate in 
the ambient temperature ranges stated 
in the standards, according to the climate 
class stated in the information label. It 
is not recommended that your fridge is 
operated in the environments which are 
outside of the stated temperature ranges. 
This will reduce the cooling efficiency of 
the appliance.

• Temperature adjustments should be 
made according to the frequency of 
door openings, the quantity of food kept 
inside the appliance and the ambient 
temperature in the location of your 
appliance.

• When the appliance is first switched on, 
allow it to run for 24 hours in order to 
reach operating temperature. During this 
time, do not open the door and do not 
keep a large quantity of food inside.

• A 5 minute delay function is applied 
to prevent damage to the compressor 
of your appliance when connecting 
or disconnecting to mains, or when 
an energy breakdown occurs. Your 
appliance will begin to operate normally 
after 5 minutes.

Notes:
This fridge is designed to work in all 
ambient temperatures. In ambient 

temperatures below -5 oC, do not place 
fresh food in the refrigerator compartment 
because the food will have a temperature 
close to the ambient temperature and will 
freeze. Food can be stored up to -5 oC in 
the refrigerator compartment. Food must be 
stored in the freezer compartment when the 
ambient temperature is below -5 oC.
Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient 
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temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This 
refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperatures ranging from 
10 °C to 32 °C.
The Turbo Fan (if available)
Do not block the air inlet and outlet 
openings when storing food, otherwise air 
circulation provided by the turbo fan will be 
impaired.

3.6 Accessories

Visual and text descriptions in the 
accessories section may vary according 
to the model of your appliance.
3.6.1 Ice Tray (In some models)
• Fill the ice tray with water and place in 

the freezer compartment.
• After the water has completely frozen, 

you can twist the tray as shown below to 
remove the ice cubes.

3.6.2 The Icematic (In some models)
(The images are representative)

• Pull the lever towards you and remove 
the ice maker tray

• Fill with water to the marked level
• Hold the left end of the lever and set the 

ice-tray on the icebox
• When ice cubes have formed, twist 

the lever to drop the ice cubes into the 
icebox.

Do not fill the icebox with water in 
order to make ice. It will break.

3.6.3 The Chill Drawer (In some models)

Chill drawer

(The images are representative)

Keeping food in the chill drawer, instead of 
the freezer or refrigerator compartments, 
allows food to retain freshness and flavour 
for longer, while preserving its fresh 
appearance. When the  chill drawer tray 
becomes dirty, remove it and wash with 
water.
(Water freezes at 0°C, but food containing 
salt or sugar freezes at temperatures lower 
than this).
The chill drawer is usually used for storing 
foods such as raw fish, lightly pickled food, 
rice, and so on. 

Do not put food you want to freeze 
or ice trays (to make ice) in the chill  

drawer.
To remove the Chill Drawer:

(The images are representative)

• Pull the chill drawer towards you by 
sliding it on the rails.



EN - 50

• Pull the chill drawer up from the rail and 
remove it from the fridge.

3.6.4 The Fresh Dial (In some models)
(The images are representative)

or
(The images are representative)

If the crisper is full, the fresh dial located 
in front of the crisper should be opened. 
This allows the air in the crisper and the 
humidity rate to be controlled, to increase 
the life of food within.
The dial, located behind the shelf, must be 
opened if any condensation is seen on the 
glass shelf.

Visual and text descriptions in 
the accessories section may vary 

according to the model of your 
appliance.

4 FOOD STORAGE

4.1 Refrigerator Compartment

For normal operating conditions, set the 
temperature of the cooler compartment to 
+4 or +6 oC. 
• To reduce humidity and avoid the 

consequent formation of frost, always 
store liquids in sealed containers in the 
refrigerator. Frost tends to concentrate in 
the coldest parts of the evaporating liquid 
and, in time, your appliance will require 
more frequent defrosting.

• Cooked dishes must remain covered 
when they are kept in the fridge.Do 
not place warm foods in fridge.Place 
them when they are cool, otherwise the 
temperature/humidity inside the fridge 
will increases, reducing the fridge’s 
efficiency. 

• Make sure no items are in direct contact 
with the rear wall of the appliance as 
frost will develop and packaging will stick 
to it. Do not open the refrigerator door 
frequently.

• Store loose fruit and vegetable items in 
the crisper containers.

• Storing fruit and vegetables separately 
helps prevent ethylene-sensitive 
vegetables (green leaves, broccoli, 
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot, 
fig etc.).

• Do not put wet vegetables into the 
refrigerator.

• Storage time for all food products 
depends on the initial quality of the food 
and an uninterrupted refrigeration cycle 
before refrigerator storage.

• Water leaking from meat may 
contaminate other products in the 
refrigerator. You should package meat 
products and clean any leakages on the 
shelves.
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• Do not put food in front of the air flow 
passage.

• Consume packaged foods before the 
recommended expiry date.

Do not allow food to come into contact with 
the temperature sensor, which is located 
in the refrigerator compartment, in order 
to keep the refrigerator compartment at 
optimum temperature.
• For normal working conditions, it will 

be sufficient to adjust the temperature 
setting of your refrigerator to +4 °C.

• The temperature of the fridge 
compartment should be in the range 
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are 
iced and rotted, bacterial load increases 
above 8 °C, and spoils.

• Do not put hot food in the refrigerator 
immediately, wait for the temperature 
to pass outside. Hot foods increase the 
degree of your refrigerator and cause 
food poisoning and unnecessary spoiling 
of the food.

• Meat, fish, etc. should be store in the 
chiller compartment of the food, and the 
vegetable compartment is preferred for 
vegetables. (if available)

• To prevent cross contamination, meat 
products and fruit vegetables are not 
stored together.

• Foods should be placed in the refrigerator 
in closed containers or covered to 
prevent moisture and odors.

The table below is a quick guide to show 
you the most efficient way to store the 
major food groups in your refrigerator 
compartment.

Food Maximum 
storage time

How and where to 
store

Vegetables 
and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and 
fish 2 - 3 days

Wrap in plastic foil, 
bags, or in a meat 
container and store 
on the glass shelf

Fresh 
cheese 3 - 4 days On the designated 

door shelf

Food Maximum 
storage time

How and where to 
store

Butter and 
margarine 1 week On the designated 

door shelf

Bottled 
products 
e.g. milk 
and 
yoghurt

Until the 
expiry date 
recommended 
by the 
producer

On the designated 
door shelf

Eggs 1 month On the designated 
egg shelf

Cooked 
food  2 days All shelves

NOTE:
Potatoes, onions and garlic should not 
be stored in the refrigerator.

4.2 Freezer Compartment

For normal operating conditions, set the 
temperature of the freezer compartment to 
-18 or -20 oC. 

• The freezer is used for storing frozen 
food, freezing fresh food, and making ice 
cubes.

• Food in liquid form should be frozen 
in plastic cups and other food should 
be frozen in plastic folios or bags.For 
freezing fresh food; wrap and seal fresh 
food properly, that is the packaging 
should be air tight and shouldn’t leak. 
Special freezer bags, aluminum foil 
polythene bags and plastic containers 
are ideal.

• Do not store fresh food next to frozen 
food as it can thaw the frozen food.

• Before freezing fresh food, divide it into 
portions that can be consumed in one 
sitting.

• Consume thawed frozen food within a 
short period of time after defrosting

• Always follow the manufacturer's 
instructions on food packaging when 
storing frozen food. If no information is 
provided food, should not be stored for 
more than 3 months from the date of 
purchase.
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• When purchasing frozen food, make sure 
that it has been stored under appropriate 
conditions and that the packaging is not 
damaged.

• Frozen food should be transported in 
appropriate containers and placed in the 
freezer as soon as possible.

• Do not purchase frozen food if the 
packaging shows signs of humidity 
and abnormal swelling. It is probable 
that it has been stored at an unsuitable 
temperature and  that the contents have 
deteriorated. 

• The storage life of frozen food depends 
on the room temperature, the thermostat 
setting, how often the door is opened, 
the type of food, and the length of time 
required to transport the product from 
the shop to your home. Always follow the 
instructions printed on the packaging and 
never exceed the maximum storage life 
indicated.

• If the freezer door has been left open for 
a long time or not closed properly, frost 
will form and can prevent efficient air 
circulation. To resolve this, unplug the 
freezer and wait for it to defrost. Clean 
the freezer once it has fully defrosted.

• The freezer volume stated on the label is 
the volume without baskets, covers, and 
so on.

• Do not refreeze thawed food. It may 
pose a danger to your health and cause 
problems such as food poisoning.

NOTE: If you attempt to open the freezer 
door immediately after closing it, you 
will find that it will not open easily. This 
is normal. Once equilibrium has been 
reached, the door will open easily.
If the lower shelf of the freezer door is 
removed and food obstructs the air suction 
hole, the efficiency of your fridge will 
reduce.
Therefore, take care while loading the 
freezer compartment and make sure not to 
cover the air suction hole.
In some models: While loading the freezer 
compartment, do not fill 

above the guidelines otherwise the door will 
not close properly. If the freezer 
compartment door does not close properly, 
excess ice will form in the freezer 
compartment. To prevent the problem 
recurring, clear the ice and make sure the 
door is fully closed.
Also, not closing the freezer and/or fridge 
compartment doors will increase your 
energy consumption.
• To use the maximum load capacity of 

your freezer, and to store large quantities 
of food, remove all drawers except the 
bottom one. Large items can be stored 
directly on the shelves.

• To use the maximum freezing capacity 
of your freezer move the frozen food 
in the upper basket to other baskets 
and activate “Super freeze” mode. 
“Super freeze” mode will be deactivated 
automatically after 24 hours. Place the 
food you want to freeze to the upper 
basket of the freezer without exceeding 
the freezing capacity of your freezer. 
Then reactivate the “Super freeze” mode. 
You can put your food next to other 
frozen food after it is completely frozen 
(minimum 24 hours after “Super freeze” 
mode is activated for the 2nd time).

• To freeze a small amount of food (up to 
3 kg) in your freezer, place your food 
without touching already frozen food 
and activate “Super freeze” mode. You 
can put your food next to other frozen 
food after it is completely frozen (after 
minimum 24 hours). 

• Attention. To save energy, when 
freezing small amounts of food, reset 
the temperature to the previous value as 
soon as the food is completely frozen.
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The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major 
food groups in your freezer compartment.

Meat and fish Preparation Maximum storage time
(months)

Steak Wrap in foil 6 - 8

Lamb meat Wrap in foil 6 - 8

Veal roast Wrap in foil 6 - 8

Veal cubes In small pieces 6 - 8

Lamb cubes In pieces 4 - 8

Minced meat In packaging without using spices 1 - 3

Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/salami Should be kept packaged even if it has a membrane  1 - 3

Chicken and turkey Wrap in foil 4 - 6

Goose and duck Wrap in foil 4 - 6

Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6 - 8

Freshwater fish 
(Salmon, Carp, Crane, 
Catfish)

After cleaning the bowels and scales of the fish, 
wash and dry it. If necessary, remove the tail and 
head.

2

Lean fish (Bass, Turbot, 
Flounder) 4

Fatty fishes (Tuna, 
Mackerel, Bluefish, 
Anchovy)

2 - 4

Shellfish Clean and in a bag 4 - 6

Caviar In its packaging, or in an aluminium or plastic 
container 2 - 3

Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it 
must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

String beans and beans Wash, cut into small pieces and boil in water 10 - 13

Beans Hull, wash and boil in water 12

Cabbage Clean and boil in water 6 - 8

Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove the core 
and boil in water 8 - 10

Spinach Wash and boil in water 6 - 9

Cauliflower Remove the leaves, cut the heart into pieces and 
leave it in water with a little lemon juice for a while 10 - 12

Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6
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Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 - 12

Maximum storage time 
(months)

Thawing time at room 
temperature (hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation Maximum storage time 
(months) Storage conditions

Packet (Homogenized) 
Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – in its own packet

Cheese - excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original packaging may be 
used for short-term storage. 
Keep wrapped in foil for 
longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6

5  CLEANING AND 
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power 
supply before cleaning.
Do not wash your appliance by 
pouring water on it.
Do not use abrasive products, 
detergents or soaps for cleaning the 

appliance. After washing, rinse with clean 
water and dry carefully. When you have 
finished cleaning, reconnect the plug to the 
mains supply with dry hands.
• Make sure that no water enters the lamp 

housing and other electrical components.
• The appliance should be cleaned 

regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately by 
hand with soap and water. Do not wash 
accessories in a dish washer.

• Clean the condenser with a brush at least 
twice a year. This will help you to save on 
energy costs and increase productivity.

The power supply must be 
disconnected during cleaning.

Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact 
the nearest Authorised Service Centre.

Note: The numbers and location of the 
LED strips may change according to 

the model.
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6  SHIPMENT AND 
REPOSITIONING

6.1  Transportation and Changing 
Positioning

• The original packaging and foam may be 
kept for re-transportation (optional).

• Fasten your appliance with thick 
packaging, bands or strong cords and 
follow the instructions for transportation 
on the packaging.

• Remove all movable parts or fix them 
into the appliance  against shocks 
using bands when re-positioning or 
transporting.

Always carry your appliance in the 
upright position.

6.2 Repositioning the Door

• It is not possible to change the opening 
direction of your appliance door if door 
handles are installed on the front surface 
of the appliance door.

• It is possible to change the opening 
direction of the door on models with 
handle on the side of the door or without 
handles.

• If the door-opening direction of your 
appliance can be changed, contact the 
nearest Authorised Service Centre to 
change the opening direction.
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7  BEFORE CALLING AFTER-SALES SERVICE
Errors
Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at improper 
levels or if a problem occurs with the appliance. Warning codes are displayed in the freezer 
and cooler indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

E01 Sensor warning Call Service for assistance as 
soon as possible.

E02 Sensor warning Call Service for assistance as 
soon as possible.

E03 Sensor warning Call Service for assistance as 
soon as possible.

E06 Sensor warning Call Service for assistance as 
soon as possible.

E07 Sensor warning Call Service for assistance as 
soon as possible.

E08 Low Voltage Warning
Power supply to the device 

has dropped to below 
170 V.

 - This is not a device failure, this 
error helps to prevent damages 
to the compressor.

 - The voltage needs to be 
increased back to required 
levels

If this warning continues an 
authorised technician needs to be 
contacted.

E09 Freezer compartment 
is not cold enough

Likely to occur after long 
term power failure.

1. Set the freezer temperature 
to a colder value or set Super 
Freeze. This should remove 
the error code once the 
required temperature has been 
reached. Keep doors closed 
to improve time taken to reach 
the correct temperature.

2. Remove any products which 
have thawed/defrosted during 
this error. They can be used 
within a short period of time.

3. Do not add any fresh produce 
to the freezer compartment 
until the correct temperature 
has been reached and the 
error is no longer.

If this warning continues an 
authorised technician needs to be 
contacted.



EN - 57

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

E10 Fridge compartment is 
not cold enough

Likely to occur after:
 - Long term power failure.
 - Hot food has been left in 

the fridge.

1. Set the fridge temperature to 
a colder value or set Super 
Cool. This should remove the 
error code once the required 
temperature has been reached. 
Keep doors closed to improve 
time taken to reach the correct 
temperature. 

2. Please empty the location 
at the front area of air duct 
channel holes and avoid 
putting food close to the 
sensor.

If this warning continues an 
authorised technician needs to be 
contacted.

E11 Fridge compartment is 
too cold Various

1. Check is Super Cool mode is 
activated

2. Reduce the fridge 
compartment temperature

3. Check to see if vents are clear 
and not clogged

If this warning continues an 
authorised technician needs to be 
contacted.

If you are experiencing a problem with 
your appliance, please check the following 
before contacting the after-sales service.
Your appliance is not operating
Check if:
• There is power
• The plug is correctly placed in the socket
• The plug fuse or the mains fuse has 

blown
• The socket is defective. To check this, 

plug another working appliance into the 
same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
• The appliance is overloaded
• The appliance door is closed properly
• There is any dust on the condenser
• There is enough space near the rear and 

side walls.
Your appliance is operating noisily

Normal noises
Cracking noise occurs:

• During automatic defrosting

• When the appliance is cooled 
or warmed (due to expansion of 
appliance material).

Short cracking noise occurs: When 
the thermostat switches the compressor 
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor 
is operating normally. The compressor 
may cause more noise for a short time 
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs: 
Due to the flow of the refrigerant in the 
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due 
to water flowing to the evaporation 
container. This noise is normal during 
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some 
models during normal operation of the 
system due to the circulation of air.
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Especially during summer (warm seasons), 
the surfaces in contact with the door joint 
may become warmer during the operation 
of the compressor, this is normal.
There is a build-up of humidity inside 
the appliance
Check if:
• All food is packed properly. Containers 

must be dry before being placed in the 
appliance.

• The appliance door is opened frequently. 
Humidity of the room enters the 
appliance when the doors are opened. 
Humidity increases faster when the doors 
are opened more frequently, especially if 
the humidity of the room is high.

The door does not open or close 
properly
Check if:
• There is food or packaging preventing the 

door from closing
• The door joints are broken or torn
• Your appliance is on a level surface.
• The compressor can run loudly or the 

noise of the compressor/refrigerator 
may increase in some models during 
operating in some conditions such that 
the product is plugged in for the first time, 
depending on change in the ambient 
temperature or change of usage. That 
is normal; when the refrigerator reaches 
the required temperature, the noise 
decreases automatically.

Recommendations
• If the appliance is switched off or 

unplugged, wait at least 5 minutes before 
plugging the appliance in or restarting 
it in order to prevent damage to the 
compressor.

• If you will not use your appliance for 
a long time (e.g. in summer holidays) 
unplug it. Clean your appliance according 
to chapter cleaning and leave the door 
open to prevent humidity and smell.

• If a problem persists after you have 
followed all the above instructions, 
please consult the nearest authorised 
service centre.

• The appliance you have purchased is 
designed for domestic use only. It is not 
suitable for commercial or common use. 
If the consumer uses the appliance in a 
way that does not comply with this, we 
emphasise that the manufacturer and 
the dealer will not be responsible for any 
repair and failure within the guarantee 
period.
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8 TIPS FOR SAVING ENERGY
1.  Install the appliance in a cool, well-

ventilated room, but not in direct sunlight 
and not near a heat source (such as a 
radiator or oven) otherwise an insulating 
plate should be used.

2.  Allow warm food and drinks to cool 
before placing them inside the appliance.

3.  Place thawing food in the refrigerator 
compartment if available. The low 
temperature of the frozen food will 
help cool the refrigerator compartment 
while the food is thawing. This will save 
energy. Frozen food left to thaw outside 
of the appliance will result in a waste of 
energy.

4.  Drinks or other liquids should be 
covered when inside the appliance. If 
left uncovered, the humidity inside the 
appliance will increase, therefore the 
appliance uses more energy. Keeping 
drinks and other liquids covered helps 
preserve their smell and taste.

5.  Avoid keeping the doors open for long 
periods and opening the doors too 
frequently as warm air will enter the 
appliance and cause the compressor to 
switch on unnecessarily often.

6.  Keep the covers of the different 
temperature compartments (such as the 
crisper and chiller if available) closed.

7.  The door gasket must be clean and 
pliable. In case of wear, replace the 
gasket.

9  TECHNICAL DATA
The technical information is situated in 
the rating plate on the internal side of the 
appliance and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to 
the information related to the performance 
of the appliance in the EU EPREL 
database. 
Keep the energy label for reference 
together with the user manual and all other 
documents provided with this appliance. 
It is also possible to find the same 
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name 
and product number that you find on the 
rating plate , the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for 
detailed information about the energy label.
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10  INFORMATION FOR TEST 
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification 
shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess 
dimensions and minimum rear clearances 
shall be as stated in this User Manual at 
Chapter 2. Please contact the manufacturer 
for any other further information, including 
loading plans.

11  CUSTOMER CARE AND 
SERVICE

Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service 
Centre, ensure that you have the following 
data available: Model, Serial Number and 
Service Index. 
The information can be found on the rating 
plate. You can find the rating label inside 
the fridge zone on the left lower side.
The original spare parts for some specific 
components are available for a minimum 
of 7 or 10 years, based on the type of 
component, from the placing on the market 
of the last unit of the model.
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Merci d’avoir choisi ce produit.
Cette notice d’utilisation contient des informations et des consignes de sécurité 
importantes concernant l’utilisation et l’entretien de votre appareil. 
Lire attentivement cette notice d’utilisation avant d’utiliser votre appareil et la conserver 
pour consultation ultérieure.

Icône Type Signification

AVERTISSEMENT Risque de blessures graves ou danger de mort

RISQUE D’ÉLECTROCUTION Risque d’électrocution

INCENDIE Avertissement : Risque d'incendie / matières inflammables

MISE EN GARDE Risque de blessures ou de dommages matériels

IMPORTANT Utilisation correcte de l’appareil
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1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1.1 Avertissements généraux relatifs à la sécurité
Lire attentivement la présente notice d’utilisation 
et la conserver pour une consultation ultérieure. 

MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les 
ouvertures de ventilation dans l'enceinte de l'appareil 
ou dans la structure d'encastrement.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de dispositifs 
mécaniques ou autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage autres que ceux 
recommandés par le fabricant.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser d'appareils 
électriques à l'intérieur du compartiment de stockage 
des denrées, à moins qu'ils ne soient du type 
recommandé par le fabricant.

MISE EN GARDE: Ne pas endommager le circuit 
de réfrigération.

AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le cordon d’alimentation n’est 
pas coincé ni endommagé.

AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles 
mobiles de prises multiples ni de blocs d’alimentation 
portables à l’arrière de l’appareil.

MISE EN GARDE: Pour éviter tout risque dû à 
l'instabilité de l'appareil, celui-ci doit être fixé 
conformément aux instructions suivantes :
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Si votre appareil utilise le R600a comme réfrigérant 
(cette information est indiquée sur l’étiquette du 
réfrigérateur), veiller à éviter d’endommager les 
éléments du réfrigérateur lors de son transport et de 
son installation. Le R600a est un gaz naturel 
respectueux de l’environnement, mais il est explosif. 
En cas de fuite résultant d’un dommage occasionné 
aux éléments du réfrigérateur, déplacer ce dernier afin 
de l’éloigner de toute flamme nue ou source de 
chaleur et aérer la pièce où se trouve l’appareil 
pendant quelques minutes. 
• Lors du transport ou de la mise en place du 

réfrigérateur, ne pas endommager le circuit du gaz 
réfrigérant. 

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances 
explosives telles que des aérosols contenant des 
gaz propulseurs inflammables.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles que:
 – les coins cuisines réservés au personnel des 
magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels;

 – les fermes et l’utilisation par les clients des hôtels, 
motels et autres environnements à caractère 
résidentiel;

 – les environnements de type chambres d’hôtes;
 – la restauration et autres applications similaires 
hormis la vente au détail.
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• Le câble électrique de votre réfrigérateur est muni 
d’une fiche de mise à la terre spéciale. Celle-ci 
doit être branchée à une prise mise à la terre avec 
un disjoncteur de 16 ampères en amont. Si votre 
logement ne comporte pas de prise de ce type, 
prière d’en faire installer une par un électricien 
qualifié. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d'au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont 
été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés 
à charger et décharger les appareils de 
réfrigération. Le nettoyage et l'entretient des 
appareils de réfrigération ne doit pas être fait par 
des enfants. Les très jeunes enfants (0-3 ans) ne 
doivent pas utiliser les appareils de réfrigération, les 
jeunes enfants (3-8 ans) doivent faire l’objet d’une 
surveillance continue lorsqu’ils utilisent les appareils 
de réfrigération, les enfants plus âgés (8-14 ans) 
et les personnes vulnérables peuvent utiliser 
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les appareils de réfrigération en toute sécurité à 
condition d’être supervisés ou d’avoir reçu des 
instructions appropriées concernant leur utilisation. 
Les personnes très vulnérables ne doivent pas 
utiliser les appareils de réfrigération à moins de faire 
l’objet d’une surveillance continue.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d'éviter un danger. 

•  MISE EN GARDE: Remplir le bac à glaçons 
uniquement avec de l'eau potable.

Pour éviter la contamination des aliments, il y a 
lieu de respecter les instructions suivantes :
• Des ouvertures de la porte de manière prolongée 

sont susceptibles d'entraîner une augmentation 
significative de température des compartiments de 
l'appareil.

• Nettoyer régulièrement les surfaces susceptibles 
d'être contact avec les aliments et les systèmes 
d'évacuation accessibles.

• Entreposer la viande et le poisson crus dans les 
bacs du réfrigérateur qui conviennent, de telle sorte 
que ces denrées ne soient pas en contact avec 
d'autres aliments ou qu'elles ne s'égouttent pas sur 
les autres aliments.
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• Les compartiments des denrées congelées deux 
étoiles conviennent à la conservation des aliments 
pré-congelés, à la conservation ou à la fabrication 
de crème glacée et de glaçons.

• Les compartiments «une, deux et trois étoiles» ne 
conviennent pas pour la congélation des denrées 
alimentaires fraîches.

• Si l’appareil de réfrigération demeure vide de 
manière prolongée, le mettre hors tension, en 
effectuer le dégivrage, le nettoyer, le sécher, 
et laisser la porte ouverte pour prévenir le 
développement de moisissures à l'intérieur de 
l'appareil.



FR - 68

1.2  Avertissements relatifs à 
l’installation

Avant d’utiliser votre réfrigérateur-
congélateur pour la première fois, prière de 
vérifier les points suivants:
• La tension de fonctionnement de 

votre réfrigérateur-congélateur est de 
220/240 V à 50 Hz. 

• Attendez 3 heures avant de brancher 
l’appareil, afin de garantir des 
performances optimales.

• La fiche doit rester accessible après 
l’installation. 

• Votre réfrigérateur-congélateur peut 
dégager une odeur lors de sa première 
mise en marche. Ceci est normal et 
cette odeur se dissipera lorsque votre 
réfrigérateur-congélateur commencera à 
refroidir. 

• Avant de brancher votre réfrigérateur-
congélateur, vérifier que les informations 
figurant sur la plaque signalétique 
(tension et puissance raccordée) 
correspondent à celles de l’alimentation 
secteur. En cas de doute, consulter un 
électricien qualifié. 

• Insérer la fiche dans une prise dotée 
d’une mise à la terre correcte. Si la 
prise ne dispose pas de contact de 
terre ou si la fiche ne correspond pas, 
nous recommandons de consulter un 
électricien qualifié pour obtenir de l’aide. 

• L’appareil doit être raccordé avec 
une prise à fusible correctement 
installée. L’alimentation électrique (CA) 
et la tension au niveau du point de 
fonctionnement doivent correspondre 
aux informations indiquées sur la plaque 
signalétique de l’appareil (celle-ci se 
trouve sur la gauche à l’intérieur de 
l’appareil). 

• Nous déclinons toute responsabilité 
en cas de dommages résultant d’une 
utilisation sans mise à la terre. 

• Placer votre réfrigérateur-congélateur à 
l’abri de la lumière directe du soleil. 

• Votre réfrigérateur-congélateur ne doit 
jamais être utilisé à l’extérieur ou exposé 

à la pluie. 
• Votre appareil doit être placé à une 

distance d’au moins 50 cm de tout poêle, 
four à gaz et radiateur de chauffage et à 
au moins 5 cm de tout four électrique. 

• Si votre réfrigérateur-congélateur est 
placé à proximité d’un congélateur, une 
distance d’au moins 2 cm doit les séparer 
afin d’éviter la formation d’humidité au 
niveau de sa surface externe. 

• Ne pas couvrir le corps ou le dessus du 
réfrigérateur-congélateur avec une nappe 
ou un napperon. Ceci risquerait d’altérer 
ses performances. 

• Un intervalle d’au moins 150 mm est 
requis au-dessus de l’appareil. Ne rien 
placer sur l’appareil. 

• Ne pas poser d’objets lourds sur 
l’appareil. 

• Nettoyer soigneusement l’appareil 
avant toute utilisation (voir Nettoyage et 
entretien). 

• Avant d’utiliser votre réfrigérateur-
congélateur, essuyer tous ses éléments 
avec une solution composée d’eau 
chaude et d’une cuillère à café de 
bicarbonate de soude. Rincer ensuite à 
l’eau claire et sécher. Remettre tous les 
éléments du réfrigérateur-congélateur en 
place après les avoir nettoyés. 

• Utiliser les pieds avant réglables pour 
s’assurer que votre appareil est de 
niveau et stable.Il est possible d’ajuster 
les pieds en les tournant dans l’un ou 
l’autre sens.Ceci doit être effectué avant 
de placer des aliments dans l’appareil.

Si votre réfrigérateur est équipé d’un 
ventilateur de condenseur

 - Le couvercle inférieur du 
compartiment est en plastique;
Le condenseur de votre réfrigérateur 
est situé au fond du compartiment. 
Votre appareil comprend un condenseur 
à ventilateur. Il existe donc des guides 
de distance sur le couvercle en 
plastique du compartiment inférieur 
vous permettant d'ajuster la distance 
appropriée entre le réfrigérateur et le 
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mur arrière. Vous pouvez déplacer le 
réfrigérateur vers le mur arrière jusqu'à 
ce que cette distance touche le mur 
arrière.

Plastique pour le réglage de distance

 - Le couvercle inférieur du 
compartiment est en métal;
Placez le condenseur du réfrigérateur 
au fond de l’armoire. Montez ensuite 
l’entretoise en la fixant aux trous situés 
sur le panneau inférieur du couvercle 
avant de tourner à 90 ° comme indiqué 
à la suite de la figure pour créer une 
distance entre le réfrigérateur et la paroi 
arrière de l’emplacement d’installation. 
Vous pourrez déplacer le réfrigérateur 
vers la paroi arrière jusqu'à ce point.

Plastique pour le réglage de distance

• La distance entre l’appareil et le mur 
situé à l’arrière doit être au maximum de 
75 mm.

1.3 En cours d’utilisation

• Ne pas raccorder votre réfrigérateur-
congélateur à l’alimentation secteur à 
l’aide d’une rallonge.

• Ne pas utiliser de fiches endommagées, 
tordues ou anciennes.

• Ne pas tirer, tordre ou endommager le 
cordon.

• N'utilisez pas d'adaptateur.
• Cet appareil est destiné à être utilisé par 

des adultes.Ne pas autoriser des enfants 
à jouer avec l’appareil ou à se suspendre 
à la porte.

• Ne jamais toucher le cordon/la fiche 
d’alimentation avec des mains humides.
Ceci pourrait provoquer un court-circuit 
ou un choc électrique.

• Ne pas placer de bouteilles en verre 
ou de canettes dans le compartiment 
à glaçons car ils exploseront lorsque le 
contenu gèlera.

• Ne pas placer de matière explosive ou 
inflammable dans votre réfrigérateur.
Ranger les boissons présentant une forte 
teneur en alcool verticalement dans le 
compartiment réfrigérateur et s’assurer 
que leurs bouchons sont hermétiquement 
fermés.

• Ne pas toucher la glace en la retirant 
du compartiment à glaçons. La glace 
peut provoquer des brûlures et/ou des 
coupures.

• Ne pas toucher les aliments congelés 
avec des mains humides. Ne pas 
manger de la glace ou des glaçons 
immédiatement après les avoir sortis du 
compartiment à glaçons.

• Ne pas recongeler des aliments 
décongelés. Ceci pourrait provoquer 
des problèmes de santé comme une 
intoxication alimentaire.

Anciens réfrigérateurs et réfrigérateurs 
hors d’usage
• Si l’ancien réfrigérateur ou congélateur 

est équipé d’un système de verrouillage, 
briser ou retirer ce dernier avant la mise 
au rebut car des enfants pourraient 
s’enfermer à l’intérieur de manière 
accidentelle. 

• Les anciens réfrigérateurs et 
congélateurs contiennent des matériaux 
d’isolation et des agents frigorifiques 
avec des chlorofluorocarbures. Par 
conséquent, attention à ne pas nuire 
à l’environnement lors de leur mise au 
rebut. 
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Déclaration CE de conformité
Nous déclarons que nos produits sont 
conformes aux directives, décisions et 
réglementations européennes en vigueur 
et aux exigences répertoriées dans les 
normes référencées. 
Mise au rebut de votre ancien appareil
Le symbole sur le produit ou sur 
son emballage indique que ce 
produit ne doit pas être traité 
comme un déchet ménager. 
Il doit être transporté dans un 
point de collecte adapté au recyclage des 
équipements électriques et électroniques. 
La mise au rebut correcte de ce produit 
permet d’éviter toute conséquence 
négative éventuelle sur l’environnement 
et la santé, qui pourrait autrement être 
entraînée par une gestion des déchets 
inappropriée de ce produit. Pour obtenir 
des informations détaillées sur le recyclage 
de ce produit, contacter votre mairie, le 
centre de traitement des déchets ménagers 
ou le magasin dans lequel ce produit a été 
acheté. 
Emballage et Environnement 
Les matériaux d'emballage 
protègent votre machine des 
dommages pouvant survenir 
pendant le transport. Les 
matériaux d'emballage sont respectueux 
de l'environnement car ils sont recyclables. 
L'utilisation de matériaux recyclés réduit la 
consommation de matières premières et 
donc la production de déchets.

Remarques :
• Il convient de lire attentivement le 

manuel d’instructions avant d’installer et 
d’utiliser l’appareil. Nous ne sommes pas 
responsables des dommages dus à une 
mauvaise utilisation. 

• Il convient de suivre toutes les 
instructions de l’appareil et du manuel 
d’instructions et de conserver ce manuel 
en lieu sûr pour pouvoir résoudre les 
problèmes pouvant survenir à l’avenir. 

• Cet appareil a été conçu pour être utilisé 
dans les maisons et il ne peut être 
utilisé que dans des environnements 
domestiques et aux fins prévues. 
Il ne convient pas à une utilisation 
commerciale ou commune. Une telle 
utilisation entraînerait l’annulation de la 
garantie de l’appareil et notre société 
n’est pas responsable des pertes 
éventuelles. 

• Cet appareil a été conçu pour être 
utilisé dans les maisons et il ne 
convient qu’au refroidissement/à la 
conservation des aliments. Il ne convient 
pas à une utilisation commerciale ou 
commune et/ou pour stocker toute autre 
substance que de la nourriture. Dans 
le cas contraire, notre société n’est pas 
responsable des pertes éventuelles. 
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2 DESCRIPTION DE L’APPAREIL
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil encastrable.

A B

1

2
3

12 13

4

5

6

7

8

9

10

11

Cette présentation des parties de 
l’appareil est fournie à titre informatif 

uniquement. Les parties peuvent varier en 
fonction du modèle d’appareil.
A) Compartiment congélateur
B) Compartiment réfrigérateur
1) Clayette congélateur
2) Clayettes réfrigérateur
3) Étagère à vin *
4) Tiroir réfrigérant *
5) Couvercle du compartiment à légumes
6) Compartiment à légumes
7) Pieds réglables
8) Balconnet à bouteilles
9 )  Balconnet de porte réglable * / 

Balconnet
10) Balconnets
11) Balconnets de porte de congélateur *
12) Support porte-œufs
13) Bac à glaçons *

* Sur certains modèles

Remarques générales:
Compartiment des aliments frais 
(réfrigérateur) : L’utilisation la plus 
efficace de l’énergie est assurée dans 
la configuration avec les tiroirs dans 
la partie inférieure de l’appareil, et les 
étagères uniformément réparties. La 
position des bacs de porte n’affecte pas la 
consommation d’énergie.
Compartiment congélation 
(congélateur) : L’utilisation la plus 
efficace de l’énergie est assurée dans la 
configuration où les tiroirs et les bacs sont 
en position de stock.
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2.1 Dimensions

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

H
1

H
2

Espace nécessaire à l’utilisation 2

H2 mm 2010,0

W2 mm 860,0

D2 mm 827,5
2  la hauteur, la largeur et la profondeur 

de l’appareil, y compris la poignée, 
ainsi que l’espace nécessaire 
à la libre circulation de l’air de 
refroidissement.

Espace global nécessaire 
à l’utilisation 3

W3 mm 1405,6

D3 mm 1467,5
3  la hauteur, la largeur et la profondeur 

de l’appareil, y compris la poignée, 
plus l’espace nécessaire à la libre 
circulation de l’air de refroidissement, 
plus l’espace nécessaire pour 
permettre l’ouverture de la porte à 
l’angle minimum permettant le retrait 
de tous les équipements internes.

Dimensions globales 1

H1 mm 1860,0

W1 mm 760,0

D1 mm 750,0
1  la hauteur, la largeur et la profondeur 

de l’appareil sans la poignée.
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3 UTILISATION DE L’APPAREIL

3.1  Informations sur les technologies 
de refroidissement de nouvelle 
génération

Les réfrigérateurs congélateurs à 
technologie de refroidissement de 
nouvelle génération fonctionnent d’une 
manière différente que les réfrigérateurs 
congélateurs statiques. Dans les 
réfrigérateurs congélateurs normaux, l’air 
humide entre dans le congélateur et la 
vapeur d'eau émanant des aliments se 
transforme en givre dans le compartiment 
congélation. Afin de faire fondre ce givre, 
c'est à dire dégivrer, le réfrigérateur doit 
être débranché. Afin de garder les aliments 
réfrigérés durant la période de dégivrage, 
l'utilisateur doit stocker les aliments autre 
part et l'utilisateur doit éliminer la glace et le 
givre accumulé restants.
La situation est complètement 
différente dans les compartiments de 
congélation équipés d’une technologie de 
refroidissement de nouvelle génération. 
À l'aide d'un ventilateur, de l'air froid et 
sec est ventilé à travers le compartiment 
de congélation. L’air froid ventilé passe 
facilement au travers du compartiment, et 
même dans les espaces entre les étagères, 
ce qui permet de congeler les aliments de 
manière uniforme. Votre congélateur ne 
givre plus.
La configuration dans le compartiment de 
réfrigération sera quasiment la même que 
dans le compartiment de congélation. L’air 
généré par le ventilateur situé en haut du 
compartiment de réfrigération est refroidi 
en passant au travers d'un espace derrière 
la conduite d'air. Au même moment, l'air 
est évacué des trous de la conduite d'air 
afin que le processus de refroidissement 
s'effectue complètement dans le 
compartiment de réfrigération. 
Les trous de la conduite d'air sont conçus 
pour homogénéiser la distribution d'air 
dans le compartiment. Puisque aucun 
air ne passe entre les compartiment de 

réfrigération et de congélation, les odeurs 
ne se mélangent pas.
Votre réfrigérateur à technologie de 
refroidissement de nouvelle génération 
est ainsi facile d'utilisation, tout en vous 
offrant un large volume et une apparence 
esthétique.
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3.2 Écran et bandeau de commandes

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

6

Utilisation du bandeau de commandes
1. C’est l’indicateur du mode Super 
congélation.
2. Il s’agit de l’écran de valeur définie du 
congélateur.
3. C’est l’indicateur du mode Super 
refroidissement.
4. Il s’agit de l’écran de valeur définie du 
réfrigérateur.
5. Il s’agit du symbole d’alarme.
6. Il s’agit du symbole de la fonction 
Sécurité Enfant.
7. C'est le symbole du mode Vacances.
8. Il s’agit du symbole du mode Économie.
9.  Il permet de modifier la valeur de 

réglage du congélateur et d’activer le 
mode Super congélation au besoin. Le 
congélateur peut être réglé à -16, -18, 
-20, -22, -24 °C et Super congélation.

10.  Il permet de modifier la valeur de 
réglage du réfrigérateur et d’activer le 
mode Super refroidissement au besoin. 
Le réfrigérateur peut être réglé à 8, 6, 
5, 4, 2 °C et Super refroidissement. 

11.  Cela permet d’activer les modes 
(Économie, Vacances...) au besoin.

3.3 Utilisation du réfrigérateur-
congélateur

Éclairage (si disponible)
Lorsque le produit est branché pour la 
première fois, les lumières intérieures 
peuvent s’allumer avec une minute de 
retard en raison des tests d’ouverture.
3.3.1 Mode Super congélation
Utilisation
• Congeler une grande quantité d’aliments 

qui ne peuvent pas être rangés sur 
l’étagère de congélation rapide. 

• Congeler les aliments préparés. 
• Congeler rapidement les aliments frais 

pour conserver leur fraîcheur.
Comment l’utiliser ?

 
Appuyer sur la touche de réglage du 
congélateur jusqu’à ce que le symbole 
Super congélation s’affiche à l’écran. Un 
signal sonore retentit. Le mode est défini.
Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler la température 

du réfrigérateur et du mode Super 
refroidissement. Dans ce cas, le mode 
Super congélation continue.
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• Il est impossible de sélectionner les 
modes Économie et Vacances.

• Il est possible d’annuler le mode Super 
congélation de la même manière qu’il a 
été sélectionné.

Remarques :
• La quantité maximale d’aliments frais (en 

kilogrammes) à congeler en 24 heures 
est indiquée sur l’étiquette de l’appareil.

• Pour que la performance optimale 
de l’appareil atteigne la capacité de 
congélation maximale, réglez l'appareil 
en mode Super congélation actif 24 
heures avant de placer les aliments frais 
dans le congélateur.

• Le mode Super congélation s’annule 
automatiquement au bout de 24 heures, 
en fonction de la température ambiante 
ou lorsque le capteur du congélateur 
atteint une température suffisamment 
basse.

3.3.2 Mode Super refroidissement 
Utilisation
• Refroidir et conserver une grande 

quantité d’aliments dans le compartiment 
réfrigérateur. 

• Refroidir rapidement les boissons.
Comment l’utiliser ?

 
Appuyer sur la touche de réglage du 
réfrigérateur jusqu’à ce que le symbole 
Super refroidissement s’affiche à l’écran. 
Un signal sonore retentit. Le mode est 
défini.

Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler la température 

du congélateur et du mode Super 
congélation. Dans ce cas, le mode Super 
refroidissement continue.

• Il est impossible de sélectionner les 
modes Économie et Vacances.

• Il est possible d’annuler le mode Super 
refroidissement de la même manière qu’il 
a été sélectionné.

3.3.3 Mode Économie
Utilisation
Économie d’énergie. Lors des périodes 
d’utilisation moins fréquentes (ouverture 
des portes) ou lorsque vous souhaitez vous 
déplacer, comme prendre des vacances, 
le programme Éco peut fournir une 
température optimale tout en économisant 
de l’énergie.
Comment l’utiliser ?

• Appuyer sur la touche Mode jusqu’à 
ce que le symbole du mode Économie 
s’affiche.

• Si aucune touche n’est enfoncée pendant 
1 seconde. Le mode est défini. Le 
symbole du mode Économie clignote 
3 fois. Lorsque le mode est défini, le 
signal sonore retentit.

• Les segments de température du 
congélateur et du réfrigérateur affichent 
« E ».

• Le symbole du mode Économie et E 
s’allument jusqu’à la fin du mode.
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Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler le congélateur. 

Lorsque le mode Économie s’annule, les 
valeurs de réglage sélectionnées sont 
conservées.

• Il est possible de régler le réfrigérateur. 
Lorsque le mode Économie s’annule, les 
valeurs de réglage sélectionnées sont 
conservées.

• Les modes Super refroidissement 
et Super congélation peuvent être 
sélectionnés. Le mode Économie 
s’annule automatiquement et le mode 
sélectionné est activé.

• Le mode Vacances peut être sélectionné 
après l’annulation du mode Économie. 
Puis, le mode sélectionné est activé.

• Pour annuler, il convient juste d’appuyer 
sur la touche Mode.

3.3.4 Mode Vacances
Comment l’utiliser ?

• Appuyer sur la touche Mode jusqu’à 
ce que le symbole du mode Vacances 
s’affiche

• Si aucune touche n’est enfoncée pendant 
1 seconde. Le mode est défini. Le 
symbole du mode Vacances clignote 
3 fois. Lorsque le mode est défini, le 
signal sonore retentit.

• Le segment de température du 
réfrigérateur affiche « -- ».

• Le symbole du mode Vacances et « -- » 
s’allument jusqu’à la fin du mode.

Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler le congélateur. 

Lorsque le mode Vacances s’annule, les 
valeurs de réglage sélectionnées sont 
conservées.

• Il est possible de régler le réfrigérateur. 
Lorsque le mode Vacances s’annule, les 
valeurs de réglage sélectionnées sont 
conservées.

• Les modes Super refroidissement 
et Super congélation peuvent être 
sélectionnés. Le mode Vacances 
s’annule automatiquement et le mode 
sélectionné est activé.

• Le mode Économie peut être sélectionné 
après l’annulation du mode Vacances. 
Puis, le mode sélectionné est activé.

• Pour annuler, il convient juste d’appuyer 
sur la touche Mode.

3.3.5 Mode Boisson fraîche
Utilisation
Ce mode est utilisé pour refroidir les 
boissons pendant un intervalle de temps 
réglable.
Comment l’utiliser ?

• Appuyer sur la touche Congélateur 
pendant 3 secondes.

• Une animation spéciale démarre sur 
l’écran de valeur définie du congélateur 
et 05 clignote sur l’écran de valeur définie 
du réfrigérateur.

• Appuyer sur la touche Réfrigérateur pour 
régler la durée (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 
30 minutes).
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• Lorsque la durée est sélectionnée, les 
nombres clignotent 3 fois à l’écran et un 
bip bip retentit.

• Si aucune touche n’est enfoncée dans les 
2 secondes, la durée est définie.

• Le compte à rebours commence à partir 
de la durée réglée, minute par minute.

• La durée restante clignote à l’écran.
• Pour annuler ce mode, appuyer sur 

la touche de réglage du congélateur 
pendant 3 secondes.

3.3.6 Mode Économiseur d’écran
Utilisation
Ce mode permet d’économiser de l’énergie 
en éteignant tous les éclairages du 
panneau de commande lorsque celui-ci est 
inactif.
Comment l’utiliser ?

 
• Le mode Économiseur d’écran 

est automatiquement activé après 
30 secondes.

• Si vous appuyez sur une touche 
quelconque lorsque l’éclairage du 
panneau de commande s’éteint, 
les réglages de l’appareil en cours 
réapparaissent à l’écran pour vous 
donner la possibilité d’effectuer les 
modifications souhaitées. 

• Si vous n’annulez pas le mode 
économiseur d’écran ou appuyez sur une 
touche pendant 30 secondes, le panneau 
de commande reste éteint. 

Pour désactiver le mode économiseur 
d’écran, 
• Pour annuler le mode Économiseur 

d’écran, vous devez tout d’abord appuyer 
sur une touche quelconque pour activer 
les touches, puis appuyez sur le bouton 
de mode pendant 3 secondes.

• Pour réactiver le mode Économiseur 
d’écran, appuyez sur le bouton de mode 
pendant 3 secondes.

Remarques :
• Lorsque le mode Économiseur d’écran 

est actif, il est également possible 
d’activer la fonction Sécurité Enfant.

• Si aucune touche n’est enfoncée dans les 
5 secondes lorsque la fonction Sécurité 
Enfant est active, les témoins du bandeau 
de commandes s’éteignent. Le dernier 
statut des paramètres ou des modes 
peut être consulté après avoir appuyé 
sur une touche. Lorsque les témoins du 
bandeau de commandes sont allumés, 
il est possible d’annuler la fonction 
Sécurité Enfant, comme décrit dans les 
instructions de ce mode.

3.3.7 Fonction Sécurité Enfant
Utilisation
La fonction Sécurité Enfant peut être 
activée pour éviter toute modification 
fortuite ou involontaire des paramètres de 
l’appareil.
Activation de la fonction Sécurité Enfant

Appuyez sur les boutons de congélation et 
de refroidissement simultanément pendant 
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5 secondes.
Désactivation de la fonction Sécurité 
Enfant
Appuyez sur les boutons de congélation et 
de refroidissement simultanément pendant 
5 secondes.

La fonction Sécurité Enfant sera 
également désactivée en cas de 

coupure d’électricité ou si le réfrigérateur 
est débranché.

3.4 Paramètres de température

3.4.1 Paramètres de température du 
congélateur

 
• La valeur de température initiale de 

l’indicateur de réglage du congélateur est 
de -18 °C.

• Appuyer une fois sur la touche de réglage 
du congélateur.

• Lorsque cette touche est enfoncée pour 
la première fois, la dernière valeur définie 
clignote à l’écran.

• Chaque fois que cette touche est 
enfoncée, une température inférieure est 
définie (-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, 
-24 °C, et Super congélation).

• Lorsque la touche de réglage du 
congélateur est enfoncée jusqu’à ce que 
le symbole Super congélation s’affiche et 
qu’aucune autre touche n’est enfoncée 
pendant 1 seconde, Super congélation 
clignote.

• Si cette touche reste enfoncée, le réglage 
repart à -16 °C.

• La valeur de température sélectionnée 
avant l’activation du mode Vacances, 
Super congélation, Super refroidissement 
ou Économie reste identique une fois 
que le mode est terminé ou annulé. 
L’appareil continue à fonctionner avec la 
température précédemment sélectionnée.

3.4.2 Paramètres de température du 
réfrigérateur

• La valeur de température initiale de 
l’indicateur de réglage du réfrigérateur est 
+4 °C. 

• Appuyer une fois sur la touche 
Réfrigérateur.

• Lorsque cette touche est enfoncée 
pour la première fois, la dernière valeur 
s’affiche sur l’indicateur de réglage du 
réfrigérateur. 

• Chaque fois que cette touche est 
enfoncée, une température inférieure est 
définie (+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, 
et Super refroidissement)

• Lorsque la touche de réglage du 
réfrigérateur est enfoncée jusqu’à ce 
que le symbole Super refroidissement 
s’affiche et qu’aucune touche n’est 
enfoncée pendant 1 seconde, Super 
refroidissement clignote.

• Si la touche reste enfoncée, le réglage 
repart de +8 °C.

• La valeur de température sélectionnée 
avant l’activation du mode Vacances, 
Super congélation, Super refroidissement 
ou Économie reste identique une fois 
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que le mode est terminé ou annulé. 
L’appareil continue à fonctionner avec la 
température précédemment sélectionnée.

Paramètres recommandés de 
température du compartiment 
réfrigérateur et congélateur

Compartiment 
congélateur

Compartiment 
réfrigérateur Remarques

-18 °C 4 °C

Pour une 
utilisation 
régulière et des 
performances 
optimales.

-20 °C, -22 °C 
ou -24 °C 4 °C

Recommandé 
lorsque la 
température 
environnementale 
dépasse 30 °C.

Super 
Congélation 4 °C

À utiliser pour 
congeler de la 
nourriture en peu 
de temps.

-18 °C, -20 °C, 
-22 °C ou 
-24 °C

2 °C

Ces paramètres 
de température 
doivent être 
utilisés lorsque 
la température 
ambiante est 
trop élevée ou si 
le compartiment 
réfrigérateur n’est 
pas suffisamment 
froid car la porte 
est ouverte 
fréquemment.

-18 °C, -20 °C, 
-22 °C ou 
-24 °C

Super 
refroidissement

À utiliser lorsque 
le compartiment 
réfrigérateur 
est surchargé 
ou lorsque la 
nourriture doit 
être refroidie 
rapidement.

3.4.3 Fonction Alarme porte ouverte
Si la porte du réfrigérateur reste ouverte 
pendant plus de 2 minutes, l’appareil émet 
un « bip bip ».

3.5 Avertissements relatifs aux 
paramètres de température

• Votre appareil été conçu de manière à 
fonctionner dans la plage de température 
ambiante dans les normes conformément 
à la classe du climat mentionnée 

dans l’étiquette de l’information. Il 
est déconseillé de faire fonctionner 
votre réfrigérateur à des endroits où la 
température est en dehors de la plage 
indiquée. Cela réduit l’efficacité de 
refroidissement de l’appareil.

• Les réglages de température doivent être 
effectués en fonction de la fréquence 
d’ouverture de la porte, de la quantité de 
nourriture conservée dans l’appareil et de 
la température ambiante de la pièce où il 
se trouve.

• Lorsque l’appareil est mis en marche 
pour la première fois, il convient de 
le laisser tourner pendant 24 heures 
pour qu’il atteigne la température de 
fonctionnement. Au cours de cette 
période, ne pas ouvrir la porte, ni garder 
une quantité importante de nourriture à 
l’intérieur de l’appareil.

• Une fonction de temporisation de 
5 minutes est appliquée pour éviter 
d’endommager le compresseur de 
votre appareil lors du branchement ou 
débranchement au réseau, ou lorsqu’une 
panne d’énergie se produit. Votre 
appareil recommencera à fonctionner 
normalement après 5 minutes.

Remarques :
Ce réfrigérateur est capable de 
fonctionner dans toutes les conditions 

de température ambiante. Dans des 
conditions de température inférieures à 
-5 oC, ne laissez pas les aliments à 
l’intérieur du réfrigérateur, car leur 
température pourrait être proche de la 
température ambiante. Par conséquent, ils 
seront congelés. Vous pouvez conserver 
les aliments jusqu’à -5 oC dans le 
compartiment réfrigérateur. Grâce à un 
algorithme spécial conçu par les ingénieurs, 
vous pouvez conserver les aliments dans le 
compartiment congélateur, à une 
température ambiante inférieure à -5 oC.
Classe Climatique et signification :
T (tropical) : Cet appareil frigorifique est 
destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C.
ST (subtropical) : Cet appareil frigorifique 
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est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C.
N (tempéré) : Cet appareil frigorifique est 
destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C.
SN (Tempéré étendu) : Cet appareil 
frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 
10 °C et 32 °C.
Brasseur d’air (le cas échéant)
Ne pas bloquer les ouvertures d’entrée et 
de sortie de l’air lorsque des aliments sont 
stockés, car cela perturbe la circulation 
d’air induite par le brasseur d’air.

3.6 Accessoires

Les descriptions visuelles et textuelles 
de la section relatives aux accessoires 
peuvent varier selon le modèle de votre 
appareil.
3.6.1 Bac à glaçons (Sur certains 
modèles)
• Remplir le bac à glaçons d’eau et le 

placer dans le compartiment congélateur.
• Une fois que l’eau a complètement gelé, 

il est possible de tordre le bac à glaçons 
comme indiqué pour retirer les glaçons.

3.6.2 Fabrique à glaçons(sur certains 
modèles)

(Les images sont représentatives)

• Tirer le levier et retirer le plateau de la 
machine à glaçons.

• Remplir d’eau jusqu’au niveau indiqué.
• Maintenir l’extrémité gauche du levier 

et placer le bac à glaçons sur le 
compartiment à glaçons.

• Lorsque les glaçons sont formés, tourner 
le levier pour faire tomber les glaçons 
dans le compartiment à glaçons.

Ne pas remplir le compartiment à 
glaçons d’eau pour fabriquer des 

glaçons. Cela le casserait.
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3.6.3 Tiroir réfrigérant (Sur certains 
modèles)

Tiroir réfrigérant

(Les images sont représentatives)

La conservation des aliments dans le 
tiroir réfrigérant au lieu du congélateur ou 
du réfrigérateur permet d'en prolonger la 
fraîcheur et la saveur, tout en préservant 
leur apparence fraîche. Lorsque le bac du 
compartiment réfrigérateur devient sale, 
retirez-le et lavez-le à l'eau.
(L’eau gèle à 0 °C, mais les aliments qui 
contiennent du sel ou du sucre gèlent à des 
températures inférieures).
Le compartiment fraîcheur est 
généralement utilisé pour conserver de 
la nourriture comme du poisson cru, des 
aliments légèrement marinés, du riz, etc. 

Ne mettez pas les aliments que 
vous souhaitez congeler ou les 

bacs à glaçons (pour faire de la glace) 
dans le tiroir réfrigérant.
Retrait du compartiment Refroidisseur:

(Les images sont représentatives)

• Tirez le compartiment Refroidisseur vers 
vous en le faisant glisser sur les rails.

• Tirez vers le haut pour retirer le 
compartiment Refroidisseur du rail.

3.6.4 Molette du bac à aliments frais (sur 
certains modèles)
(Les images sont représentatives)

ou
(Les images sont représentatives)

Si le compartiment à légumes est plein, 
le réglage flux d’air situé à l’avant du 
compartiment doit être ouvert. Ceci permet 
la pénétration de l’air dans le compartiment 
à légumes et le contrôle du taux d’humidité 
afin d’augmenter la durée de vie des 
aliments.
Le cadran situé à l’arrière de la clayette doit 
être ouvert si de la condensation apparaît 
sur la clayette en verre.

Les descriptions visuelles et 
textuelles de la section relatives aux 
accessoires peuvent varier selon le 

modèle de votre appareil.



FR - 82

4 RANGEMENT DES ALIMENTS

4.1 Compartiment du réfrigérateur

Dans des conditions de fonctionnement 
normales, régler la température du 
compartiment de refroidissement entre -4 
et -6 oC. 
• Pour diminuer l’humidité et éviter la 

formation de givre associée, toujours 
ranger les aliments dans des récipients 
fermés dans le réfrigérateur. Le givre 
a tendance à se concentrer dans les 
parties les plus froides où l'humidité des 
aliments s’évapore et, au fil du temps, 
votre appareil nécessitera un dégivrage 
plus fréquent.

• Couvrez tous les plats cuits lorsque 
vous les placez dans le réfrigérateur.N’y 
introduisez pas d’aliment chaud. Placez-
les lorsqu’ils sont frais car la température/
humidité à l’intérieur du réfrigérateur 
pourrait augmenter et causer un 
dysfonctionnement du réfrigérateur. 

• S’assurer qu’aucun élément n’est en 
contact direct avec la paroi arrière de 
l’appareil car du givre risque de se former 
et l’emballage de coller à cette dernière. 
Ne pas ouvrir fréquemment la porte du 
réfrigérateur.

• Ranger les fruits et les légumes en vrac 
dans le compartiment à légumes.

• Le stockage séparé des fruits et des 
légumes permet d’éviter que les légumes 
sensibles à l’éthylène (feuilles vertes, 
brocolis, carottes, etc.) ne soient affectés 
par des fruits libérant de l’éthylène 
(banane, pêche, abricot, figue, etc.).

• Ne pas placer de légumes humides dans 
le réfrigérateur.

• La durée de conservation de l’ensemble 
des aliments dépend de leur qualité 
initiale et du respect d’un cycle de 
réfrigération ininterrompu avant leur 
rangement dans le réfrigérateur.

• L’eau s’écoulant de la viande risque 
de contaminer les autres produits du 
réfrigérateur. Les produits carnés doivent 
être emballés et les coulures sur les 
clayettes doivent être nettoyées.

• Ne pas placer d’aliments sur le passage 
du flux d’air.

• Consommer les aliments emballés avant 
la date d’expiration recommandée.

Évitez que les aliments touchent le 
capteur de température situé dans le 
compartiment réfrigérateur. Pour maintenir 
une température de conservation optimale 
à l'intérieur du compartiment réfrigérateur, 
évitez tout contact entre les aliments et le 
capteur.
• Pour des conditions de travail normales, 

il suffira de régler la température de votre 
réfrigérateur à +4 °C.

• La température du compartiment 
réfrigérateur doit être comprise entre 0 
et 8 °C, les aliments frais en dessous de 
0 °C sont glacés et pourrissent, la charge 
bactérienne augmente au-dessus de 
8 °C et les aliments se détériorent.

• Ne mettez pas immédiatement les 
aliments chauds dans le réfrigérateur, 
attendez que la température diminue 
à l’extérieur. Les aliments chauds 
augmentent le degré de votre 
réfrigérateur et peuvent provoquent une 
intoxication alimentaire et une altération 
inutile des aliments.

• La viande, le poisson, etc. doivent être 
conservés dans le compartiment le plus 
réfrigéré des aliments, et le compartiment 
des légumes est préférable pour ranger 
les légumes. (si disponible)

• Pour éviter la contamination croisée, les 
produits à base de viande et les fruits 
et légumes ne doivent pas être rangés 
ensemble.

• Les aliments doivent être placés au 
réfrigérateur dans des récipients fermés 
ou couverts pour éviter l’humidité et les 
odeurs.
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Le tableau ci-dessous est un guide 
rapide indiquant comment ranger le 
plus efficacement les aliments dans le 
compartiment réfrigérateur.

Aliment
Durée de 

conservation 
maximale

Méthode et lieu de 
conservation

Légumes 
et fruits 1 semaine Bac à légumes 

Viande et 
poisson 2 à 3 jours

Emballer dans un 
film ou des sacs 
plastiques ou dans 
une boîte conçue 
pour la viande et 
ranger sur la clayette 
en verre

Fromage 
frais 3 à 4 jours Sur le balconnet 

indiqué

Beurre et 
margarine 1 semaine Sur le balconnet 

indiqué

Produits 
en 
bouteille, 
par 
exemple 
lait et 
yaourt

Jusqu’à 
la date 
d’expiration 
recommandée 
par le 
producteur

Sur le balconnet 
indiqué

Œufs 1 mois Sur le balconnet à 
œufs indiqué

Aliments 
cuits  2 jours Toutes les clayettes

REMARQUE :
Les pommes de terre, les oignons et 
l’air ne doivent pas être rangés dans le 

réfrigérateur.

4.2 Compartiment congélateur

• Le congélateur est utilisé pour stocker 
des aliments congelés, congeler des 
aliments frais et faire des glaçons.

• Les aliments sous forme liquide doivent 
être congelés dans des tasses en 
plastique et le reste dans sachets ou sacs 
en plastique. Pour congeler des aliments 
frais : emballer et sceller correctement 
les aliments frais, en d’autres mots 
l’emballage doit être étanche à l’air et ne 
pas fuir. Les sacs congélateurs, les sacs 
en polyéthylène renforcé d’aluminium et 
les conteneurs en plastique sont idéaux.

• Ne pas ranger des aliments frais à côté 
d’aliments congelés car cela risquerait de 
faire fondre les aliments congelés.

• Avant de congeler des aliments frais, les 
diviser en portions de façon à pouvoir les 
consommer en une seule fois.

• Consommer les aliments congelés 
rapidement après leur décongélation

• Toujours respecter les instructions du 
fabricant figurant sur l’emballage des 
aliments lorsque l’on stocke des aliments 
congelés. En l’absence d’informations, ne 
pas conserver les aliments plus de 3 mois 
à compter de la date d’achat.

• Lors de l’achat d’aliments congelés, 
s’assurer qu’ils ont été conservés dans 
des conditions adéquates et que leur 
emballage n’est pas endommagé.

• Les aliments congelés doivent être 
transportés dans des conteneurs 
adéquats et placés dans le congélateur 
dès que possible.

• Ne pas acheter d’aliments congelés 
si leur emballage présente des 
signes d’humidité et un gonflement 
anormal. Il est alors probable qu’ils 
ont été conservés à une température 
inappropriée et que leur contenu est 
altéré. 

• La durée de conservation des aliments 
congelés dépend de la température 
ambiante, du paramètre du thermostat, 
de la fréquence d’ouverture de la porte, 
du type de nourriture et de la durée 
requise pour transporter le produit du 
magasin à votre domicile. Toujours suivre 
les instructions sur l'emballage et ne pas 
dépasser la période de conservation.

• Si vous laissez la porte du congélateur 
ouverte pendant une longue période, la 
glace apparaîtra sur la surface inférieure 
du congélateur. Par conséquent, la 
circulation d’air est obstruée. Afin d'éviter 
cela, veuillez d'abord débrancher le 
cordon et patienter que la glace soit 
décongelée. Une fois la glace fondue, 
veuillez nettoyer le congélateur.
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• Le volume spécifié sur la plaque 
signalétique de l'appareil indique le 
volume sans paniers, couvercles, etc.

• Veuillez ne jamais recongeler les aliments 
une fois qu'ils sont décongelés. Ce geste 
pourrait représenter un danger pour votre 
santé dans la mesure où vous courrez 
le risque d’être victime d’une intoxication 
alimentaire.

REMARQUE : La porte du congélateur 
s’ouvre difficilement après la fermeture 
immédiate de la porte. C’est normal. 
Une fois l’équilibre atteint, la porte 
s’ouvrira facilement.Dans des conditions 
de fonctionnement normales, régler la 
température du compartiment congélateur 
entre -18 et -20 oC. 
• Le congélateur est utilisé pour stocker 

des aliments congelés, congeler des 
aliments frais et faire des glaçons.

• Les aliments sous forme liquide doivent 
être congelés dans des tasses en 
plastique et le reste dans sachets ou sacs 
en plastique. Pour congeler des aliments 
frais : emballer et sceller correctement 
les aliments frais, en d’autres mots 
l’emballage doit être étanche à l’air et ne 
pas fuir. Les sacs congélateurs, les sacs 
en polyéthylène renforcé d’aluminium et 
les conteneurs en plastique sont idéaux.

• Ne pas ranger des aliments frais à côté 
d’aliments congelés car cela risquerait de 
faire fondre les aliments congelés.

• Avant de congeler des aliments frais, les 
diviser en portions de façon à pouvoir les 
consommer en une seule fois.

• Consommer les aliments congelés 
rapidement après leur décongélation

• Toujours respecter les instructions du 
fabricant figurant sur l’emballage des 
aliments lorsque l’on stocke des aliments 
congelés. En l’absence d’informations, ne 
pas conserver les aliments plus de 3 mois 
à compter de la date d’achat.

• Lors de l’achat d’aliments congelés, 
s’assurer qu’ils ont été conservés dans 
des conditions adéquates et que leur 
emballage n’est pas endommagé.

• Les aliments congelés doivent être 
transportés dans des conteneurs 
adéquats et placés dans le congélateur 
dès que possible.

• Ne pas acheter d’aliments congelés 
si leur emballage présente des 
signes d’humidité et un gonflement 
anormal. Il est alors probable qu’ils 
ont été conservés à une température 
inappropriée et que leur contenu est 
altéré. 

• La durée de conservation des aliments 
congelés dépend de la température 
ambiante, du paramètre du thermostat, 
de la fréquence d’ouverture de la porte, 
du type de nourriture et de la durée 
requise pour transporter le produit du 
magasin à votre domicile. Toujours suivre 
les instructions sur l'emballage et ne pas 
dépasser la période de conservation.

• Si vous laissez la porte du congélateur 
ouverte pendant une longue période, la 
glace apparaîtra sur la surface inférieure 
du congélateur. Par conséquent, la 
circulation d’air est obstruée. Afin d'éviter 
cela, veuillez d'abord débrancher le 
cordon et patienter que la glace soit 
décongelée. Une fois la glace fondue, 
veuillez nettoyer le congélateur.

• Le volume spécifié sur la plaque 
signalétique de l'appareil indique le 
volume sans paniers, couvercles, etc.

• Veuillez ne jamais recongeler les aliments 
une fois qu'ils sont décongelés. Ce geste 
pourrait représenter un danger pour votre 
santé dans la mesure où vous courrez 
le risque d’être victime d’une intoxication 
alimentaire.

REMARQUE : La porte du congélateur 
s’ouvre difficilement après la fermeture 
immédiate de la porte. C’est normal. Une 
fois l’équilibre atteint, la porte s’ouvrira 
facilement.
La performance du réfrigérateur sera 
négativement affectée si vous placez les 
aliments sur les trous d'aspiration d'air en 
sortant l'étagère inférieure, située sur la 
porte du congélateur.
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Pour cela, soyez prudent lorsque vous 
chargez le compartiment congélateur, pour 
ne pas fermer le trou d'aspiration d'air.
Sur certains modèles : Lors du 
chargement du 
compartiment de 
congélation, vous ne 
devez pas dépasser les 
lignes de chargement. 
Sinon, la porte restera 
ouverte. Dans le cas où la 
porte du compartiment de 
congélation reste ouverte, la neige peut se 
former dans le compartiment de 
congélation. Le problème ne doit pas se 
répéter après le nettoyage de la partie 
enneigée et il est certain que la porte est 
complètement fermée.
Aussi, si vous ne fermez pas la porte 
du compartiment congélation et/ou de 
refroidissement, votre consommation 
d'énergie connaîtra une hausse.
• Pour utiliser la capacité de charge 

maximale du congélateur et stocker une 
grande quantité de nourriture, enlever 
tous les compartiments, sauf celui 
inférieur. Les gros articles peuvent être 
directement stockés sur les étagères.

• Pour utiliser la capacité de congélation 
maximale du congélateur, mettez la 
nourriture congelée du panier supérieur 
dans les autres paniers, puis activez le 
mode « Super congélation ». Le mode « 
Super congélation »est automatiquement 
désactivé après 24 heures. Mettez 
les aliments à congeler dans le panier 
supérieur du compartiment congélateur 
sans toutefois excéder la capacité 
de congélation de votre congélateur. 
Réactivez ensuite le mode « Super 
congélation ». Vous pouvez placer les 
aliments récemment congelés près 
d'autres aliments congelés (au moins 24 
heures après la deuxième activation du 
mode « Congélation rapide »).

• Pour congeler une petite quantité 
de nourriture ( 3 kg maxi.) dans le 
congélateur, placez les denrées de 
manière à ce qu’ils ne soient pas en 

contact avec les aliments déjà congelés 
et activez le mode « Super congélation 
». Une fois vos aliments sont congelés, 
vous pouvez les mettre à proximité 
d’autres aliments congelés (après au 
moins 24 heures). 

•  Attention. Afin d’économiser de 
l’énergie, lorsque vous congelez 
de petites quantités de nourriture, 
réinitialisez la température de la valeur 
précédente dès que la nourriture est 
intégralement congelée.



FR - 86

Le tableau ci-dessous est un guide rapide indiquant comment ranger le plus 
efficacement les aliments dans le compartiment congélateur.

Viande et poisson Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Steak Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Agneau Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Rôti de veau Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Cubes de veau En petite portion 6 à 8

Cubes d’agneau En petite portion 4 à 8

Viande hachée Dans son emballage, sans épices 1 à 3

Abats (morceaux) En petite portion 1 à 3

Saucisson / Salami Doit être conservé emballé, même s’il comporte une 
peau  

Poulet et dinde Emballer dans du papier aluminium 4 à 6

Oie et canard Emballer dans du papier aluminium 4 à 6

Chevreuil, lapin, sanglier En portions de 2,5 kg ou sous forme de filets 6 à 8

Poisson d’eau douce 
(saumon, carpe, truite, 
poisson-chat)

Après avoir vidé le poisson et nettoyé ses écailles, 
le laver et le sécher. Si nécessaire, retirer la queue 
et la tête.

2

Poissons maigres (bar, 
turbot, limande) 4

Poissons gras (thon, 
maquereau, tassergal, 
anchois)

2 à 4

Crustacés Nettoyer et placer dans un sac 4 à 6

Caviar Dans son emballage ou dans un récipient en 
aluminium ou en plastique 2 à 3

Escargots Dans de l’eau salée ou dans un récipient en 
aluminium ou en plastique 3

REMARQUE : La viande congelée doit être cuisinée comme le viande fraîche. Si la viande n’est pas cuite 
après décongélation, elle ne doit pas être recongelée.

Légumes et fruits Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Haricots verts et 
haricots

Laver, couper en petits morceaux et porter à 
ébullition 10 à 13

Pois Écosser, laver et porter à ébullition 12

Chou Nettoyer et porter à ébullition 6 à 8

Carotte Nettoyer, couper en tranches et porter à ébullition 12

Poivrons Couper la tige, couper en deux morceaux, retirer 
l’intérieur et porter à ébullition 8 à 10

Épinard Laver et porter à ébullition 6 à 9

Chou-fleur 
Retirer les feuilles, couper le cœur en morceaux et 
laisser tremper quelques instants dans l’eau avec un 
peu de jus de citron 

10 à 12
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Légumes et fruits Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Aubergines Couper en morceaux de 2 cm après lavage 10 à 12

Légumes et fruits Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Maïs Nettoyer et emballer avec la tige ou sous forme de 
grains de maïs doux 12

Pommes et poires Peler et trancher 8 à 10

Abricots et pêches Couper en deux morceaux et retirer le noyau 4 à 6

Fraises et mûres Laver et équeuter 8 à 12

Fruits cuits Ajouter 10 % de sucre dans le récipient 12

Prunes, cerises Laver et équeuter 8 à 12

Durée de conservation 
maximale (mois)

Durée de 
décongélation à 

température ambiante 
(heures)

Durée de décongélation au 
four (minutes)

Pain 4 à 6 2 à 3 4 à 5 (220 à 225 °C)

Biscuits 3 à 6 1 à 1,5 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pâtes 1 à 3 2 à 3 5 à 10 (200 à 225 °C)

Tarte 1 à 1,5 3 à 4 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pâte feuilletée 2 à 3 1 à 1,5 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pizza 2 à 3 2 à 4 15 à 20 (200 °C)

Produits laitiers Préparation Durée de conservation 
maximale (mois)

Conditions de 
conservation

Lait en pack 
(homogénéisé)

Dans son propre 
emballage 2 à 3 Lait, dans son emballage

Fromage, en dehors du 
fromage blanc En tranches 6 à 8

L’emballage d’origine peut 
être utilisé pour un stockage 
pendant une courte période. 
Conserver emballé dans du 
papier aluminium pour de 
plus longues périodes.

Beurre, margarine Dans son emballage 6

5  NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN

Débranchez l'appareil de l’alimentation 
électrique avant de le nettoyer.
Ne nettoyez pas le réfrigérateur en y 
versant l’eau.
N’utilisez pas de produits abrasifs, ni 
de détergents pour nettoyer l’appareil. 

Après avoir procéder au lavage, rincer à 
l’eau claire et sécher soigneusement. 

Lorsque le nettoyage est terminé, 
rebrancher la fiche sur l’alimentation 
électrique avec les mains sèches.
• S’assurer que l’eau ne pénètre pas dans 

le boîtier de la lampe et dans d’autres 
composants électriques.

• L’appareil doit être nettoyé régulièrement 
à l’aide d’une solution à base de 
bicarbonate de soude et d’eau tiède.

• Nettoyer les accessoires séparément à la 
main avec du savon et de l’eau. Ne pas 
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laver les accessoires au lave-vaisselle.
• Nettoyer le condenseur avec une brosse 

au moins deux fois par an. Ceci permet 
de réaliser des économies d’énergie et 
d’améliorer le rendement.

La prise d’alimentation doit être 
débranchée pendant le 

nettoyage.
Remplacement de l’éclairage LED
Pour remplacer ces LED, prière de 
contacter le service après-vente agréé.

Remarque : Le nombre et 
l’emplacement des bandes LED 

peuvent varier selon le modèle.

6  TRANSPORT ET 
CHANGEMENT DE PLACE

6.1  Transport et changement de place

• L’emballage d’origine et la mousse 
peuvent être conservés pour transporter 
de nouveau l’appareil (de façon 
optionnelle).

• Envelopper votre appareil avec un 
emballage épais, des sangles ou des 
cordes solides et suivre les instructions 
de transport figurant sur l’emballage.

• Retirer toutes les pièces amovibles ou 
les fixer dans l’appareil à l’aide de ruban 
adhésif pour éviter les chocs en cas de 
changement de place ou de transport.

Toujours transporter votre appareil en 
position verticale.

6.2 Changement de position de la porte

• Le sens d’ouverture de la porte de votre 
appareil ne peut pas être modifié si les 
poignées sont montées sur la surface 
avant de la porte de l’appareil.

• Il est possible de changer le sens 
d’ouverture de la porte sur les modèles 
sans poignées.

• Si le sens d’ouverture de la porte de 
votre appareil peut être modifié, contacter 
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votre technicien agréé le plus proche pour procéder au changement.

7  AVANT DE CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE
Erreurs
Le réfrigérateur émet un avertissement lorsque la température du réfrigérateur et celle du 
congélateur atteignent des niveaux inappropriés ou lorsqu’un problème est survenu sur 
l’appareil. Des codes d’avertissement sont indiqués par les témoins du congélateur et du 
réfrigérateur.

TYPE D’ERREUR SIGNIFICATION CAUSE ACTION CORRECTIVE

E01 Avertissement du 
capteur

Contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E02 Avertissement du 
capteur

Contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E03 Avertissement du 
capteur

Contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E06 Avertissement du 
capteur

Contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E07 Avertissement du 
capteur

Contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E08 Avertissement de 
tension faible

Cet avertissement apparaît 
lorsque l’alimentation 

électrique devient 
inférieure à 170 V.

 - Cet avertissement n'indique 
pas une panne de l'appareil. 
En effet, l'erreur permet 
d'éviter des dommages au 
compresseur.

 - Vous devez augmenter la 
tension jusqu'aux niveaux 
requis

Si cet avertissement persiste, 
contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E09
Le compartiment 

congélateur n’est pas 
suffisamment froid.

Ce dysfonctionnement 
peut survenir à la suite 

d'une panne de courant de 
longue durée.

1. Réglez la température du 
congélateur aux valeurs plus 
froides ou réglez la super 
congélation. Vous pourrez 
ainsi supprimer le code 
d'erreur une fois la température 
requise atteinte. Gardez les 
portes fermées afin de réduire 
le temps nécessaire pour 
atteindre la bonne température.

2. Retirez tous les aliments qui 
ont décongelé lorsque cette 
erreur s'est produite. Ils doivent 
être utilisés dans un bref délai.

3. N'ajoutez pas d'aliments 
frais dans le compartiment 
congélateur tant que l'erreur 
persiste et que la température 
correcte n'est pas atteinte.

Si cet avertissement persiste, 
contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.
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TYPE D’ERREUR SIGNIFICATION CAUSE ACTION CORRECTIVE

E10
Le compartiment 

réfrigérateur n’est pas 
suffisamment froid

Ce phénomène peut se 
produire :
 - À la suite à une panne 

de courant de longue 
durée ;

 - Après que des aliments 
chauds ont été placés 
dans le réfrigérateur.

1. Réglez la température du 
réfrigérateur aux valeurs plus 
froides ou réglez la super 
réfrigération. Vous pourrez 
ainsi supprimer le code 
d'erreur une fois la température 
requise atteinte. Gardez les 
portes fermées afin de réduire 
le temps nécessaire pour 
atteindre la bonne température. 

2. Dégagez l'emplacement à 
l'avant des trous du canal 
d'évacuation d'air et évitez de 
placer les aliments près du 
capteur.

Si cet avertissement persiste, 
contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

E11
Le compartiment 

réfrigérateur est trop 
froid

Divers

1. Vérifiez si le mode Super 
refroidissement est activé.

2. Baissez la température du 
compartiment réfrigérateur

3. Vérifiez si les orifices sont 
dégagés

Si cet avertissement persiste, 
contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

Si vous rencontrez un problème avec 
votre appareil, veuillez vérifier les points 
suivants avant de contacter le service 
après-vente.
Votre appareil ne fonctionne pas
Vérifier si :
• Il est alimenté en électricité.
• La fiche est correctement branchée dans 

la prise
• Le fusible de la prise ou le fusible du 

secteur a sauté
• La prise est défectueuse. Pour vérifier 

cela, brancher un autre appareil en état 
de marche sur la même prise.

L’appareil fonctionne mal
Vérifier si :
• L’appareil est trop chargé.
• La porte de l’appareil est correctement 

fermée
• De la poussière se trouve sur le 

condenseur.
• L’espace situé à l’arrière et sur les côtés 

est suffisant.

Votre appareil est bruyant lorsqu’il est 
en fonctionnement

Bruits normaux
Un cliquetis se produit :

• Pendant le dégivrage automatique
• Lorsque l’appareil se refroidit ou se 

réchauffe (en raison de la dilatation 
du matériau).

Un court bruit de craquement se 
produit : Ce bruit se fait entendre 
lorsque le thermostat active et 
désactive le compresseur.
Bruit du moteur : Ce bruit indique 
que le compresseur fonctionne 
normalement. Le compresseur peut 
provoquer plus de bruit pendant une 
courte période lorsqu’il se met en 
marche pour la première fois.
Des bruits de bouillonnement et des 
projections se produisent : Causés 
par l’écoulement du réfrigérant dans les 
tubes du système.
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Des bruits d’écoulement de l’eau se 
produisent : En raison de l’eau qui 
s’écoule vers le récipient d’évaporation. 
Ce bruit est normal pendant le 
dégivrage.
Des bruits de soufflage d’air se 
produisent : Sur certains modèles, 
pendant le fonctionnement normal du 
système en raison de la circulation de 
l’air.

En particulier en été (saisons chaudes), les 
surfaces en contact avec le joint de porte 
peuvent devenir plus chaudes pendant 
le fonctionnement du compresseur, c’est 
normal.
Il y a une accumulation d’humidité à 
l’intérieur de l’appareil
Vérifier si :
• L’ensemble des aliments sont emballés 

correctement. Les récipients doivent être 
secs avant d’être placés dans l’appareil.

• La porte de l’appareil est ouverte 
fréquemment. L’humidité de la pièce 
pénètre dans l’appareil lorsque les 
portes sont ouvertes. L’humidité 
augmente rapidement si les portes sont 
ouvertes fréquemment, notamment si 
l’humidité de la pièce est élevée.

La porte ne s’ouvre ou ne se ferme pas 
correctement
Vérifier si :
• Il y a des aliments ou des emballages qui 

empêchent la fermeture de la porte
• Les joints de porte sont cassés ou tordus
• Votre appareil se trouve sur une surface 

plane.
Le compresseur peut fonctionner 
bruyamment ou le bruit du compresseur/
réfrigérateur peut augmenter sur certains 
modèles pendant le fonctionnement dans 
certaines conditions, notamment lorsque le 
produit est branché pour la première fois, 
lors d’un changement de la température 
ambiante ou lors d’un changement 
d'utilisation. Cela est normal et le bruit 
diminue automatiquement lorsque le 
réfrigérateur atteint la température requise.

Recommandations
• Si l’appareil est mis hors tension ou 

débranché, attendre au moins 5 minutes 
avant de brancher l’appareil ou de le 
redémarrer afin d’éviter d’endommager le 
compresseur.

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée (comme pendant les 
vacances), débrancher la fiche. Dégivrer 
et nettoyer l’appareil, puis laisser la 
porte ouverte pour éviter la formation de 
moisissures et d’odeurs.

• Si un problème persiste après avoir suivi 
toutes les instructions ci-dessus, prière 
de consulter votre technicien agréé le 
plus proche.

• Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement. Il ne convient 
pas à une utilisation commerciale ou 
commune. Si le consommateur utilise 
l’appareil d’une façon inappropriée, 
nous insistons sur le fait que le fabricant 
et le vendeur ne pourront être tenus 
responsables quant à une quelconque 
réparation ou panne survenant pendant 
la période de garantie.
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8 CONSEILS POUR 
ÉCONOMISER DE L’ÉNERGIE
1.  Installer l’appareil dans une pièce fraîche 

et bien ventilée, mais pas à la lumière 
directe du soleil ou à proximité d’une 
source de chaleur (comme un radiateur 
ou un four), dans le cas contraire une 
plaque isolante doit être utilisée.

2.  Laisser les aliments et les boissons 
refroidir avant de les placer dans 
l’appareil.

3.  Placer les aliments en cours de 
décongélation dans le compartiment du 
réfrigérateur. La basse température des 
aliments congelés permettra de refroidir 
le compartiment du réfrigérateur pendant 
leur décongélation. Ceci permettra 
d’économiser de l’énergie. Laisser les 
aliments décongeler à l’extérieur de 
l’appareil se traduit par un gaspillage 
d’énergie.

4.  Les boissons et les aliments doivent être 
conservés fermés dans l’appareil. Dans 
le cas contraire, l’humidité augmente 
et, par conséquent, l’appareil utilise 
plus d’énergie. Conserver les boissons 
et autre liquides fermés permet de 
préserver leur odeur et leur goût.

5.  Éviter de laisser les portes ouvertes 
pendant des périodes prolongées et 
d’ouvrir les portes trop fréquemment car 
de l’air chaud pénètre chaud pénètre 
alors dans l’appareil et provoque une 
mise en marche inutile et fréquente du 
compresseur.

6.  Laisser les couvercles des 
compartiments ayant une température 
différente (comme les compartiments 
à légumes et fraîcheur, s’ils sont 
disponibles) fermés.

7.  Les joints de la porte doivent rester 
propres et flexibles. Remplacer les joints 
s’ils sont usés.

9  DONNÉES TECHNIQUES
Les informations techniques figurent sur la 
plaque signalétique sur le côté intérieur de 
l'appareil et sur l'étiquette énergétique.
Le code QR présent sur l’étiquette 
énergétique fournie avec l’appareil contient 
un lien Web vers les informations relatives 
aux performances de l’appareil dans la 
base de données EPREL de l’UE.
Conservez l’étiquette énergétique à titre 
de référence avec le manuel d’utilisation et 
tous les autres documents fournis avec cet 
appareil.
Il est également possible de trouver les 
mêmes informations dans EPREL à l’aide 
du lien https://eprel.ec.europa.eu avec le 
nom du modèle et le numéro de produit 
se trouvant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.
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10  INFORMATIONS POUR LES 
INSTITUTS DE TEST

L’installation et la préparation de l’appareil 
pour une vérification EcoDesign doivent 
être conformes à la norme EN 62552. 
Les exigences de ventilation, les 
dimensions des évidements et les 
dégagements arrière minimum doivent 
correspondre aux indications du section 2 
de ce manuel d’utilisation. Veuillez 
contacter le fabricant pour de plus amples 
informations, notamment les plans de 
chargement.

11  SERVICE ET ASSISTANCE À 
LA CLIENTÈLE

Utilisez toujours des pièces de rechange 
d'origine. 
Lorsque vous contactez notre centre de 
service agréé, assurez-vous que vous 
disposez des données suivantes: modèle, 
numéro de série et indice de service. 
Ces informations se trouvent sur la plaque 
signalétique. Sous réserve de modifications 
sans préavis. 
Les pièces de rechange d'origine pour 
certains composants spécifiques sont 
disponibles pendant 10 ans à compter de la 
date de mise sur le marché de la dernière 
unité du modèle. 

 

001

En cas de problèmes de fonctionnement, contactez un 
Centre de service après-vente Franke� 
N'utilisez jamais les services de techniciens non-
agréés� 
Communiquez : 
- le type de panne 
- le modèle d'appareil (art�/Code) 
- le numéro de série (S�N�)�

Lorsque vous contactez notre service 
après-vente, indiquez les codes 
fournis sur la plaque signalétique de 
vos produits�

ASSISTANCE
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Diese Gebrauchsanweisung enthält wichtige Sicherheitshinweise sowie Hinweise zum 
Gebrauch und der Wartung Ihres Gerätes. Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der 
ersten Benutzung des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie sorgfältig auf.

Symbol Typ Bedeutung

WARNUNG Gefahr von schweren Verletzungen oder Lebensgefahr

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGES Gefährliche Spannung

BRANDGEFAHR Warnung: Brandgefahr / entflammbare Materialien

ACHTUNG Gefahr von Personen- und Sachschäden

WICHTIG Bestimmungsgemäße Verwendung des Gerätes
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1 SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch.

WARNUNG: Die Belüftungsöffnungen am 
Gerätegehäuse bzw. am Einbaugehäuse stets 
freihalten.

WARNUNG: Den Abtauvorgang nicht mit 
mechanischen oder anderen Mitteln beschleunigen, 
die nicht vom Hersteller empfohlen wurden.

WARNUNG: Keine elektrischen Geräte in den 
Lebensmittelfächern des Geräts verwenden, die nicht 
den Empfehlungen des Herstellers entsprechen.

WARNUNG: Den Kühlmittelkreislauf nicht 
beschädigen.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen 
des Gerätes, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschädigt wird.

WARNUNG: Schließen Sie nicht mehrere tragbare 
Steckdosen oder Stromversorgungen hinten am Gerät 
an.

WARNUNG: Um Gefahren durch mögliche 
Instabilität des Geräts zu vermeiden, ist es 
entsprechend Anweisungen zu fixieren.

Bei Geräten mit dem Kühlmittel R600a (siehe 
Typenschild des Kühlgeräts) ist beim Transport und 
beim Aufstellen darauf zu achten, dass die 
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Kühlelemente nicht beschädigt werden. R600a ist ein 
umweltfreundliches, natürliches, jedoch explosives 
Gas. Wenn die Kühlelemente aufgrund von 
Beschädigungen undicht werden, das Gerät von 
offenem Feuer und Wärmequellen fernhalten und den 
Aufstellraum mehrere Minuten gut lüften.
• Beim Tragen und Aufstellen des Geräts den 

Kühlmittelkreislauf nicht beschädigen.
• Keine explosiven Gegenstände wie Spraydosen mit 

Treibgas im Gerät lagern.
• Das Gerät ist auf die Nutzung im Haushalt und in 

ähnlichen Umgebungen ausgelegt, z. B.:
 – Im Bereich von Personalküchen in Läden, Büros 
und anderen Arbeitsumgebungen.

 – In landwirtschaftlichen Betrieben, für Gäste in 
Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen.

 – In Pensionen und vergleichbaren Umgebungen.
 – Im Catering und ähnlichen Anwendungen 
außerhalb des Bereichs Handel.

• Das Netzanschlusskabel des Kühlschranks ist mit 
einem speziell geerdeten Stecker ausgestattet. 
Der Stecker ist an eine entsprechend geerdete 
Steckdose mit 16 Ampère anzuschließen. Wenn 
keine solche Steckdose vorhanden ist, muss eine 
geeignete Steckdose von einem Elektrofachbetrieb 
installiert werden.
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• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Menschen mit körperlichen, sensorischen oder 
mentalen Einschränkungen oder ohne Erfahrung 
und besondere Kenntnisse verwendet werden, 
sofern sie unter Aufsicht sind oder in die sichere 
Nutzung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren kennen. Das Gerät 
darf nicht als Kinderspielgerät verwendet werden. 
Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen 
oder warten.

• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Gegenstände in Kühlschränken einlagern und 
herausnehmen. Kinder dürfen keine Reinigung 
oder einfache Wartung des Gerätes durchführen. 
Sehr junge Kinder (0 bis 3 Jahre) dürfen das Gerät 
nicht verwenden. Junge Kinder (3 bis 8 Jahre) 
dürfen das Gerät zur Gewährleistung einer sicheren 
Nutzung nur bei kontinuierlicher Beaufsichtigung 
verwenden. Ältere Kinder (8 bis 14 Jahre) und 
gefährdete Personen können das Gerät sicher 
verwenden, sofern sie angemessen beaufsichtigt 
und in der Benutzung des Gerätes unterwiesen 
wurden. Stark gefährdeten Personen dürfen das 
Gerät zur Gewährleistung der Sicherheit nur bei 
kontinuierlicher Beaufsichtigung verwenden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, einem Servicebeauftragten oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
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• Das Gerät ist nicht für die Nutzung in Höhen über 
2000 m ausgelegt.

Bitte beachten Sie zur Vermeidung einer 
Lebensmittelkontamination die folgenden 
Hinweise:
• Durch längeres Öffnen der Tür kann die Temperatur 

in den Fächern des Gerätes deutlich ansteigen.
• Reinigen Sie Flächen, die mit Lebensmitteln in 

Kontakt kommen, sowie erreichbare Ablaufsysteme 
regelmäßig.

• Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit 
sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung 
kommen.

• Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich zur 
Aufbewahrung von Tiefkühlkost, zur Aufbewahrung 
und Herstellung von Eiscreme und zur Herstellung 
von Eiswürfeln.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Gefrierfächer eignen 
sich nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel.

• Falls das Kühlgerät lange Zeit nicht verwendet 
wird, sollten Sie es abschalten, abtauen, reinigen, 
abtrocknen und die Tür offen lassen, damit sich kein 
Schimmel im Gerät bildet.
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1.2  Hinweise zum Aufstellen und 
Anschließen

Beachten Sie bitte die folgenden Punkte, 
bevor Sie die Kühl-Gefrierkombination zum 
ersten Mal verwenden:
• Die Betriebsspannung für die Kühl-

Gefrierkombination beträgt 220-240 V bei 
50 Hz.

• Der Stecker muss nach dem Aufstellen 
und Anschließen zugänglich sein.

• Bei der ersten Inbetriebnahme kann die 
Kühl-Gefrierkombination ausdünsten.
Das ist völlig normal und der Geruch 
lässt nach, sobald die Kühlung der Kühl-
Gefrierkombination beginnt.

• Stellen Sie vor dem Anschließen der 
Kühl-Gefrierkombination sicher, dass die 
Werte der Netzstromversorgung mit den 
Daten auf dem Typenschild (Spannung 
und Anschlussleistung) übereinstimmen. 
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen 
Elektriker.

• Stecken Sie den Stecker in eine 
Steckdose mit entsprechendem 
Erdungsanschluss. Wenn die Steckdose 
über keine Erdung verfügt oder der 
Stecker nicht passt, wenden Sie sich 
unbedingt an einen Elektriker.

• Das Gerät muss an eine ordnungsgemäß 
installierte Steckdose mit Sicherung 
angeschlossen werden. Die 
Stromversorgung (AC) und Spannung 
am Betriebsstandort müssen mit den 
Angaben auf dem Typenschild des 
Geräts übereinstimmen (das Typenschild 
befindet sich auf der Innenseite links im 
Gerät).

• Für Schäden, die auf fehlende Erdung 
zurückzuführen sind, wird keine Haftung 
übernommen.

• Die Kühl-Gefrierkombination keinem 
direkten Sonnenlicht aussetzen.

• Die Kühl-Gefrierkombination darf unter 
keinen Umständen im Freien betrieben 
oder Regen ausgesetzt werden.

• Der Abstand des Geräts zu Öfen, 
Gasherden und Feuerstellen muss 
mindestens 50 cm, zu Elektroöfen 

mindestens 5 cm betragen.
• Wenn die Kühl-Gefrierkombination 

neben einem Tiefkühlgerät steht, 
muss zwischen den beiden Geräten 
ein Abstand von mindestens 2 cm 
eingehalten werden, damit sich an der 
Außenseite keine Feuchtigkeit bildet.

• Die Kühl-Gefrierkombination nicht 
abdecken, da dadurch die Leistung des 
Geräts beeinträchtigt würde.

• Zur Oberseite des Geräts ist ein Abstand 
von mindestens 150 mm erforderlich.
Keine Gegenstände auf dem Gerät 
abstellen.

• Keine schweren Gegenstände auf dem 
Gerät abstellen.

• Vor der Verwendung das Gerät 
sorgfältig reinigen (siehe „Reinigung und 
Wartung“).

• Vor der Verwendung der Kühl-
Gefrierkombination alle Teile mit einer 
Lösung aus warmem Wasser und 
einem Teelöffel Natron abwischen. 
Anschließend mit klarem Wasser 
abspülen und trocknen. Nach dem 
Reinigen alle Teile wieder in die Kühl-
Gefrierkombination einsetzen.

• Richten Sie das Gerät aus und sorgen 
Sie für einen stabilen Stand, indem Sie 
die höhenverstellbaren Standfüße (vorn) 
entsprechend einstellen. Drehen Sie 
dazu die Füße vorne am Gerät in die 
jeweilige Richtung. Führen Sie diesen 
Schritt vor dem Beladen des Geräts mit 
Lebensmitteln aus.

Kühlschrank mit Verflüssigerventilator
 - Die untere Schrankabdeckung ist aus 

Kunststoff
Der Verflüssiger des Kühlschranks 
befindet sich im unteren Teil des 
Gehäuses. Folglich befinden sich die 
Bauteile, die den Abstand zwischen 
Kühlschrankrückseite und Wand 
bestimmen, an der Abdeckung des 
unteren Gehäuseteils. Entsprechend 
weit können Sie den Kühlschrank 
gegen die Wand schieben.
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Plastic for distance setting

 - Die untere Schrankabdeckung ist 
aus Metall
Der Verflüssiger des Kühlschranks 
befindet sich im unteren Teil des 
Gehäuses.Befestigen Sie die 
Abstandshalter an den Bohrungen 
der Blende und drehen Sie sie um 
90° (siehe Abbildung unten). So 
bestimmen Sie den Abstand der 
Kühlschrankrückseite von der Wand.Sie 
können den Kühlschrank bis zu diesem 
Punkt zur Rückwand bewegen.

Plastic for distance setting

Der Gerät sollte mit einem lichten Abstand 
von nicht mehr als 75 mm von der Wand 
entfernt aufgestellt werden.

1.3 Im Betrieb

• Die Kühl-Gefrierkombination nicht 
über ein Verlängerungskabel an das 
Stromnetz anschließen.

• Keine beschädigten, aufgerissenen oder 
alten Stecker verwenden.

• Das Kabel nicht ziehen, knicken oder 
anderweitig beschädigen.

• Verwenden Sie keine Steckeradapter.
• Das Gerät ist für die Nutzung durch 

Erwachsene ausgelegt. Es ist kein 
Spielzeug. Kinder nicht an die Tür 

hängen lassen.
• Das Netzkabel bzw. den Stecker nie mit 

nassen Händen anfassen. Dadurch kann 
ein Kurzschluss oder ein Stromschlag 
verursacht werden.

• Keine Glasflaschen oder Dosen im 
Eisfach lagern; sie können platzen, wenn 
der Inhalt gefriert.

• Keine explosiven oder brennbaren 
Stoffe im Kühlschrank lagern. Getränke 
mit hohem Alkoholgehalt stehend im 
Kühlschrank lagern und darauf achten, 
dass der Deckel fest verschlossen ist.

• Eis beim Herausnehmen aus dem 
Eisfach nicht berühren. Eis kann 
Kälteverbrennungen und Schnitte 
verursachen.

• Gefriergut nicht mit nassen Händen 
anfassen. Speiseeis oder Eiswürfel nicht 
sofort nach dem Herausnehmen aus dem 
Eisfach essen.

• Aufgetaute Lebensmittel nicht 
wieder einfrieren. Das kann zu 
gesundheitlichen Problemen bis hin zu 
Lebensmittelvergiftungen führen.

Alte und nicht mehr funktionstüchtige 
Kühlschränke
• Wenn der alte Kühl- oder Gefrierschrank 

mit einem Schloss versehen ist, dieses 
vor dem Entsorgen des Geräts zerstören 
oder entfernen, da ansonsten die Gefahr 
besteht, dass sich Kinder versehentlich 
einschließen.

• Dämmmaterial und Kühlmittel alter Kühl- 
und Gefrierschränke enthalten FCKW. 
Beim Entsorgen deshalb sorgfältig 
vorgehen, um Umweltschäden zu 
vermeiden.

CE-Konformitätserklärung
Wir bestätigen, dass unsere Produkte 
die Anforderungen der anzuwendenden 
Europäischen Verordnungen, Richtlinien 
und Entscheidungen sowie der 
aufgeführten Nomen erfüllen.
Entsorgung von Altgeräten
Das Symbol auf dem Gerät bzw. 
auf der Verpackung weist darauf 
hin, dass es nicht als Hausmüll 
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behandelt werden darf. Das Gerät muss 
bei der entsprechenden Sammelstelle 
abgegeben werden, sodass elektrische und 
elektronische Teile der Weiterverwertung 
zugeführt werden können. Durch die 
ordnungsgemäße Entsorgung von 
Altgeräten leisten Sie einen wertvollen 
Beitrag zum Schutz von Umwelt und 
Gesundheit. Ausführliche Informationen 
zum Entsorgen des Geräts erhalten Sie 
beim zuständigen Abfallwirtschaftsamt, 
beim Abfallentsorgungsunternehmen oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben.
Verpackung und Umwelt 
Verpackungsmaterialien 
schützen Ihr Gerät vor 
Schäden, die während des 
Transports auftreten können. 
Die Verpackungsmaterialien sind 
umweltfreundlich, da sie recycelt werden 
können. Der Einsatz recycelter Materialien 
reduziert den Verbrauch von Rohstoffen 
und verringert somit die Abfallproduktion.
Hinweise:
• Lesen Sie die Gebrauchsanleitung 

sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
aufstellen und verwenden. Es wird keine 
Haftung für Schäden infolge von falscher 
Handhabung übernommen.

• Befolgen Sie die Anweisungen in der 
Gebrauchsanleitung des Geräts und 
bewahren Sie die Anleitung an einem 
sicheren Ort auf, damit Sie bei evtl. 
auftretenden Problemen jederzeit Zugriff 
darauf haben.

• Das Gerät ist zur Nutzung im Haus 
ausgelegt und ausschließlich 
zur Lagerung bzw. Kühlung von 
Lebensmitteln vorgesehen. Es ist nicht 
für die gewerbliche oder öffentliche 
Nutzung konzipiert und nicht für die 
Lagerung anderer Stoffe als Lebensmittel 
vorgesehen. Bei Nichteinhaltung wird 
keine Haftung für eventuell daraus 
entstehende Verluste übernommen.
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Allgemeine Hinweise:
Fach für frische Lebensmittel (Kühlteil): 
Die effektivste Energienutzung wird durch 
die Schubladenanordnung in der unteren 
Hälfte des Geräts gewährleistet sowie 
durch die gleichmäßige Verteilung der 
Regale. Die Anordnung der Türkästen wirkt 
sich nicht auf den Energieverbrauch aus.
Tiefkühlfach (Gefrierteil): Die effektivste 
Energienutzung wird durch die lagermäßige 
Einteilung der Schubladen - und 
Kastenanordnung erreicht.

2 GERÄTEBESCHREIBUNG
Dieses Gerät ist nicht als Einbaugerät 
vorgesehen.

A B
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Die Abbildung stellt eine Übersicht 
über die Zubehörteile des Geräts dar. 

Die Zubehörteile sind je nach Modell 
unterschiedlich.
A) Kühlteil
B) Gefrierteil
1) Gefrierfachablage
2) Kühlfachablage
3) Weinregal *
4) Kühllade *
5) Gemüsefachabdeckplatte
6) Gemüsefach
7) Verstellbare Füße
8) Flaschenablage
9 ) Verstellbares Türfach * / Türfach

10) Türfächer
11) Gefrierschrank Türregale *
12) Eierhalter
13) Eiswürfelschale *

* bei bestimmten Modellen
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2.1 Abmessungen

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Platzbedarf im Einsatz 2

H2 mm 2010,0

W2 mm 860,0

D2 mm 827,5
2  Höhe, Breite und Tiefe des Geräts 

einschließlich des Handgriffs sowie 
des für die freie Kühlluftzirkulation 
erforderlichen Raums.

Gesamtplatzbedarf im Einsatz 3

W3 mm 1405,6

D3 mm 1467,5
3  Höhe, Breite und Tiefe des Geräts 

einschließlich des Handgriffs, 
zuzüglich des für die freie 
Kühlluftzirkulation erforderlichen 
Raumes sowie des notwendigen 
Platzes zum Öffnen der Tür so weit, 
dass die gesamte Innenausstattung 
entfernt werden kann.

Gesamtabmessungen 1

H1 mm 1860,0

W1 mm 760,0

D1 mm 750,0
1  Höhe, Breite und Tiefe des Geräts 

ohne Griff und Füße.

H
1

H
2
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3 VERWENDEN DES GERÄTS

3.1  Informationen zur Kühltechnologie 
der neuen Generation

Kühlgeräte der neuen Generation arbeiten 
mit einer anderen Methode als Geräte mit 
statischem Kühlsystem. In herkömmlichen 
Kühlgeräten bildet die Feuchtigkeit, die 
durch feuchte Luft in das Gerät gelangt 
oder aus den Lebensmitteln dampft, 
im Gefrierteil Reif. Um diesen Reif zu 
schmelzen, muss das Kühlgerät zum 
abtauen abgeschaltet werden. Während 
dieser Zeit muss das Gefriergut außerhalb 
des Geräts kühl gehalten werden und das 
Eis im Gerät entfernt werden.
Mit der Kühltechnologie der neuen 
Generation sieht die Situation im Gefrierteil 
ganz anders aus. Mit einem Lüfter wird an 
mehreren Stellen kalte, trockene Luft in das 
Gefrierteil geblasen. Durch die gleichmäßig 
verteilte kalte Luft, die sogar bis in die 
Freiräume zwischen den Fächern gelangt, 
wird das Gefriergut gleichmäßig und richtig 
gefroren. Darüber hinaus bildet sich so kein 
Reif.
Im Kühlteil stellt sich die Situation ähnlich 
wie im Gefrierteil dar. Die Luft, die durch 
den Lüfter oben im Kühlteil in das Gerät 
strömt, wird gekühlt, während sie den Spalt 
hinter dem Luftkanal passiert. Gleichzeitig 
strömt Luft durch die Öffnungen im 
Luftkanal, wodurch der Kühlprozess im 
Kühlteil optimal abgeschlossen wird. Die 
Öffnungen im Luftkanal sind so gestaltet, 
dass eine gleichmäßige Luftverteilung im 
Kühlteil gewährleistet ist. 
Die Luftkreisläufe von Gefrier- und Kühlteil 
sind getrennt, sodass sich keine Gerüche 
aus den beiden Teilen vermischen.
Das Kühlgerät bietet Ihnen somit 
nicht nur ein großes Volumen und ein 
ansprechendes Äußeres, sondern Sie 
profitieren dank der neuen Kühltechnologie 
auch von einer einfachen Verwendung.

3.2 Display und Bedienfeld

1
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5
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Verwenden des Bedienfelds
1. Es ist die Superfrostanzeige
2. Gefriertemperaturanzeige
3. Es ist die Superkühlanzeige.
4. Kühltemperaturanzeige
5. Alarmsymbol
6. Symbol „Kindersicherung“
7. Symbol „Urlaubsmodus“
8. Symbol „Energiesparmodus“
9.  Ermöglicht die Änderung der 

Gefriereinstellung und bei Bedarf die 
Aktivierung des Superfrostmodus. Das 
Gefrierteil kann auf -16 °C, -18 °C, 
-20 °C, -22 °C, -24 °C oder Superfrost 
eingestellt werden.

10.  Ermöglicht die Änderung der 
Kühleinstellung und bei Bedarf die 
Aktivierung des Superkühlmodus. Das 
Kühlteil kann auf 8, 6, 5, 4, 2 °C oder 
Superkühl eingestellt werden. 
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11.  Es ermöglicht die Aktivierung der Modi 
(Sparbetrieb, Urlaub...), falls gewünscht.

3.3 Bedienen der Kühl-
Gefrierkombination

Beleuchtung (falls vorhanden)
Beim erstmaligen Anschließen des 
Produkts kann sich die Innenbeleuchtung 
aufgrund von Betriebstests mit einer 
Verspätung von 1 Minute einschalten.
3.3.1 Superfrostmodus
Anwendungsbereiche
• Zum Einfrieren großer Mengen 

Lebensmittel, die nicht in die 
Schnellgefrierablage passen. 

• Zum Einfrieren zubereiteter Lebensmittel. 
• Zum schnellen Einfrieren frischer 

Lebensmittel zur Wahrung ihrer Frische.
Wie wird es verwendet?

Drücken Sie die Einstelltaste Gefrieren, bis 
das Supefrostsymbol angezeigt wird. Es 
wird ein doppelter Signalton ausgegeben. 
Der Modus wird eingestellt.
In diesem Modus:
• Die Temperatur des Kühlteils und des 

Superkühlmodus kann eingestellt 
werden. Dabei wird der Superfrostmodus 
fortgesetzt.

• Der Energiesparmodus und der 
Urlaubsmodus können nicht ausgewählt 
werden.

• Der Superfrostmodus kann auf 
dieselbe Weise beendet werden, wie er 
ausgewählt wurde.

Hinweis:
• Auf dem Typenschild des Geräts ist die 

maximale Menge (in kg) an frischen 
Lebensmitteln angegeben, die innerhalb 
von 24 Stunden eingefroren werden 
kann.

• Die beste Geräteleistung beim Einfrieren 
der maximalen Gefriergutmenge 
erreichen Sie, wenn Sie 24 Stunden vor 
dem Einfrieren der frischen Lebensmittel 
am Gerät den Superfrostmodus 
einstellen.

• Der Superfrostmodus wird je nach 
Umgebungstemperatur nach24Stunden 
oder bei Erreichen einer ausreichend 
niedrigen Temperatur (Erkennung per  
Tiefkühl sensor) automatisch wieder 
deaktiviert.

3.3.2 Superkühlmodus 
Anwendungsbereiche
• Zum Kühlen und Einlagern einer großen 

Menge Lebensmittel im Kühlbereich. 
• Zum schnellen Kühlen von Getränken.
Wie wird es verwendet?

Drücken Sie die Einstelltaste Kühlen, bis 
das Superkühl-Symbol angezeigt wird. Es 
wird ein doppelter Signalton ausgegeben. 
Der Modus wird eingestellt.
In diesem Modus:
• Die Temperatur des Gefrierteils und 

des Superfrostmodus kann eingestellt 
werden. Dabei wird der Superkühlmodus 
fortgesetzt.
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• Der Energiesparmodus und der 
Urlaubsmodus können nicht ausgewählt 
werden.

• Der Superkühlmodus kann auf 
dieselbe Weise beendet werden, wie er 
ausgewählt wurde.

3.3.3 Energiesparmodus
Anwendungsbereiche
Energiesparen. Bei seltenerer Nutzung 
(Türöffnung) oder Abwesenheit, bspw. im 
Urlaub, kann das Energiesparprogramm 
eine optimale Temperatur bieten und 
gleichzeitig Energie sparen.
Wie wird es verwendet?

• Drücken Sie die Modustaste, bis das 
Energiesparsymbol angezeigt wird.

• Wenn innerhalb 1 Sekunde keine Taste 
gedrückt wird. Der Modus wird eingestellt. 
Das Energiesparsymbol blinkt dreimal. 
Wenn der Modus eingestellt ist, ertönt der 
Signalton zweimal.

• Die Kühl- und die 
Gefriertemperaturanzeige zeigen „E“ an.

• Das Energiesparsymbol und „E“ leuchtet, 
bis der Modus beendet ist.

In diesem Modus:
• Das Gefrierteil kann eingestellt werden. 

Wenn der Energiesparmodus beendet 
wird, bleiben die ausgewählten 
Einstellungen bestehen.

• Das Kühlteil kann eingestellt werden. 
Wenn der Energiesparmodus beendet 

wird, bleiben die ausgewählten 
Einstellungen bestehen.

• Die Modi Superkühl und Superfrost 
können ausgewählt werden. Der 
Energiesparmodus wird automatisch 
beendet und der ausgewählte Modus 
aktiviert.

• Der Urlaubsmodus kann nach Beenden 
des Energiesparmodus ausgewählt 
werden. Anschließend wird der 
ausgewählte Modus aktiviert.

• Zum Beenden brauchen Sie lediglich die 
Modustaste zu drücken.

3.3.4 Urlaubsmodus
Wie wird es verwendet?

• Drücken Sie die Modustaste, bis das 
Urlaubssymbol angezeigt wird.

• Wenn innerhalb 1 Sekunde keine Taste 
gedrückt wird. Der Modus wird eingestellt. 
Das Urlaubssymbol blinkt dreimal. Wenn 
der Modus eingestellt ist, ertönt der 
Signalton zweimal.

• Die Kühltemperaturanzeige zeigt „--“ an.
• Das Urlaubssymbol und „--“ leuchten, bis 

der Modus beendet ist.
In diesem Modus:
• Das Gefrierteil kann eingestellt werden. 

Wenn der Urlaubsmodus beendet wird, 
bleiben die ausgewählten Einstellungen 
bestehen.

• Das Kühlteil kann eingestellt werden. 
Wenn der Urlaubsmodus beendet wird, 
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bleiben die ausgewählten Einstellungen 
bestehen.

• Die Modi Superkühl und Superfrost 
können ausgewählt werden. Der 
Urlaubsmodus wird automatisch beendet 
und der ausgewählte Modus aktiviert.

• Der Energiesparmodus kann nach 
Beenden des Urlaubsmodus ausgewählt 
werden. Anschließend wird der 
ausgewählte Modus aktiviert.

• Zum Beenden brauchen Sie lediglich die 
Modustaste zu drücken.

3.3.5 Getränkekühlung-Modus
Anwendungsbereiche
Mit diesem Modus lassen sich Getränke 
über einen einstellbaren Zeitraum kühlen.
Verwendung

• Drücken Sie die Gefriertaste 3 Sekunden 
lang.

• Die Gefriertemperaturanzeige 
wird animiert und an der 
Kühltemperaturanzeige wird „05“ 
angezeigt.

• Drücken Sie zum Einstellen der Zeit 
(05, 10, 15, 20, 25 oder 30 Minuten) die 
Einstelltaste Kühlen.

• Wenn Sie die Zeit auswählen, blinken die 
Zahlen dreimal und der Signalton ertönt 
zweimal.

• Wenn innerhalb von zwei Sekunden 
keine Taste gedrückt wird, wird die Zeit 
eingestellt.

• Der Countdown beginnt ab der 
eingestellten Zeit in Minutenschritten.

• Die verbleibende Zeit blinkt in der 
Anzeige.

• Um diesen Modus zu beenden, drücken 
Sie die Einstelltaste Gefrieren drei 
Sekunden lang.

3.3.6 Bildschirmschoner-Modus
Anwendungsbereiche
Dieser Modus spart Energie, indem die 
gesamte Bedienfeldbeleuchtung bei 
inaktivem Bedienfeld abgeschaltet wird.
Wie wird es benutzt?

 
• Der Bildschirmschoner-Modus wird nach 

30 Sekunden automatisch aktiviert.
• Wenn Sie eine jegliche Taste betätigen, 

während die Beleuchtung des 
Anzeigefelds aus ist, erscheint die 
aktuelle Geräteeinstellung wieder am 
Display, so dass Sie nun beliebige 
Änderungen vornehmen können. 

• Wenn Sie dann 30 Sekunden lang keine 
andere Taste drücken, werden die Lichter 
am Anzeigefeld ausgeschaltet. 

So deaktivieren Sie den 
Bildschirmschoner-Modus 
• Brechen Sie den Bildschirmschoner-

Modus ab, indem Sie zunächst eine 
beliebige Taste zur Aktivierung der Tasten 
drücken und dann die Modustaste 3 
Sekunden lang gedrückt halten.

• Halten Sie zum Reaktivieren des 
Bildschirmschoner-Modus 3 Sekunden 
lang die Modustaste gedrückt.
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Hinweis:
• Bei aktiviertem Bildschirmschonermodus 

können Sie auch die Kindersicherung 
aktivieren.

• Wenn nach der Aktivierung der 
Kindersicherung innerhalb von 
5 Sekunden keine Taste gedrückt wird, 
schaltet die Beleuchtung des Bedienfelds 
ab. Wenn Sie eine Taste drücken, können 
Sie die zuletzt eingestellten Werte und 
Modi einsehen. Bei eingeschalteter 
Bedienfeldbeleuchtung können Sie die 
Kindersicherung, wie in der Anleitung zu 
diesem Modus beschrieben, beenden.

3.3.7 Die Kindersicherung
Anwendungsbereiche
Damit Kinder nicht mit den Tasten spielen 
und die Einstellungen verändern, ist am 
Gerät eine Kindersicherung verfügbar.
Aktivieren der Kindersicherung

Drücken Sie die Einstelltaste Gefrieren 
und die Einstelltaste Kühlen gleichzeitig 
5 Sekunden lang.
Deaktivieren der Kindersicherung
Drücken Sie die Einstelltaste Gefrieren 
und die Einstelltaste Kühlen gleichzeitig 
5 Sekunden lang.

Die Kindersicherung wird auch durch 
einen Stromausfall deaktiviert, oder 

wenn das Kühlgerät vom Netz genommen 
wird.

3.4 Temperatureinstellungen

3.4.1 Gefriertemperatureinstellungen
• Zu Beginn ist an der Gefrierstufenanzeige 

eine Temperatur von -18  °C eingestellt. 

• Drücken Sie die Einstelltaste Gefrieren 
einmal.

• Beim ersten Drücken der Taste blinkt der 
zuletzt eingestellte Wert in der Anzeige.

• Bei jedem weiteren Drücken der 
Taste wird eine niedrigere Temperatur 
eingestellt (-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, 
-24 °C oder Superfrost).

• Wenn Sie die Einstelltaste Gefrieren 
drücken, bis das Superfrostsymbol 
eingeblendet wird, und Sie innerhalb 
einer Sekunde keine weitere Taste 
drücken, Superfrost blinkt.

• Wenn Sie die Taste weiter drücken, 
beginnt die Einstellung wieder bei -16 °C.

• Der vor dem Urlaubsmodus, dem 
Superfrostmodus, dem Superkühl oder 
dem Energiesparmodus ausgewählte 
Temperaturwert wird aktiviert und 
bleibt erhalten, wenn der Modus 
abgeschlossen ist oder beendet 
wird. Das Gerät wird mit diesem 
Temperaturwert weiter betrieben. 
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3.4.2 Kühltemperatureinstellungen

• Zu Beginn ist an der Kühlstufenanzeige 
eine Temperatur von +4 °C eingestellt. 

• Drücken Sie die Einstelltaste Kühlen 
einmal.

• Beim ersten Drücken dieser Taste wird 
an der Kühlstufenanzeige der zuletzt 
eingestellte Wert angezeigt. 

• Bei jedem Drücken der Taste wird eine 
niedrigere Temperatur eingestellt. (+8 °C, 
+6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, Superkühl)

• Wenn Sie die Einstelltaste Kühlen 
drücken, bis das Superkühl-Symbol 
eingeblendet wird, und Sie innerhalb 
einer Sekunde keine weitere Taste 
drücken, Superkühl blinkt.

• Wenn Sie die Taste weiter drücken, 
beginnt die Einstellung wieder bei +8 °C.

• Der vor dem Urlaubsmodus, dem 
Superfrostmodus, dem Superkühl oder 
dem Energiesparmodus ausgewählte 
Temperaturwert wird aktiviert und 
bleibt erhalten, wenn der Modus 
abgeschlossen ist oder beendet 
wird. Das Gerät wird mit diesem 
Temperaturwert weiter betrieben.

Empfohlene Einstellungen für die 
Temperatur im Gefrier- und Kühlteil

Gefrierteil Kühlteil Anmerkungen

-18 oC 4 oC
Für regelmäßige 
Nutzung und beste 
Leistung.

Gefrierteil Kühlteil Anmerkungen

-20 oC, -22 oC 
oder -24 oC 4 oC

Empfohlen bei 
Umgebungstemperaturen 
von über 30 °C.

Gefrierteil Kühlteil Anmerkungen

Superfrost 4 oC

Muss verwendet 
werden, wenn 
Sie Lebensmittel 
in einem kurzen 
Zeitraum einfrieren 
möchten.

-18 oC, -20 oC, 
-22 oC oder 
-24 oC

2 oC

Diese 
Temperatureinstellungen 
müssen verwendet 
werden, wenn die 
Umgebungstemperatur 
hoch ist oder wenn das 
Kühlteil Ihrer Ansicht 
nach nicht kühl genug 
ist, weil die Tür häufig 
geöffnet wird.

-18 oC, -20 oC, 
-22 oC oder 
-24 oC

Superkühl

Muss verwendet 
werden, wenn 
das Kühlteil mit 
Lebensmitteln 
überladen ist oder 
wenn Lebensmittel 
schnell gekühlt 
werden müssen.

3.4.3 Tür-offen-Alarmfunktion
Falls die Tür des Kühlbereichs länger als 2 
Minuten offen steht, gibt das Gerät einen 
Signalton aus.

3.5 Warnhinweise zur 
Temperatureinstellung

• Trennen Sie bei einem Stromausfall das 
Gerät vom Netz, um eine Beschädigung 
des Kompressors zu vermeiden. Es wird 
nicht  empfohlen, Ihren Kühlschrank in 
Umgebungen zu betreiben, die außerhalb 
der angegebenen Temperaturbereiche 
liegen. So vermeiden Sie Schäden an 
den Gerätekomponenten.

• Die Einstellung der Temperatur sollte sich 
nach der Häufigkeit des Türöffnens, der 
Menge des Kühlguts im Gerät und der 
Umgebungstemperatur am Aufstellort 
des Kühlgeräts richten.
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• Nach dem ersten Einschalten benötigt 
das Gerät 24 Stunden, um die 
Betriebstemperatur zu erreichen. Öffnen 
Sie während dieser Zeit nicht die Tür 
und füllen Sie das Gerät nicht mit großen 
Mengen an Lebensmitteln.

• Eine Verzögerungsfunktion von 5 Minuten 
verhindert Schäden am Kompressor des 
Kühlgeräts, wenn das Gerät an das Netz 
angeschlossen bzw. vom Netz getrennt 
wird oder die Stromversorgung ausfällt. 
Nach 5 Minuten nimmt das Kühlgerät den 
Normalbetrieb auf.

Hinweis:
Dieser Kühlschrank ist dafür 
ausgelegt, in allen 

Umgebungstemperaturen zu funktionieren. 
Wenn die Umgebungstemperatur kälter als 
-5 °C ist, sollten Sie im Kühlschrankabteil 
keine Lebensmittel aufbewahren, da die 
Lebensmittel, die Sie ins Kühlschrankabteil 
geben, eine Temperatur haben, die der 
Umgebungstemperatur zu nahe kommen. 
Lebensmittel können bis zu -5 oC im 
Kühlfach gelagert werden. Sie können Ihre 
Lebensmittel in Ihrem Kühlschrankabteil bei 
einer Temperatur bis zu -5 oC aufbewahren.
Klimaklasse und -definition:
T (tropisch): Dieses Kühlgerät ist für den 
Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 
16 bis 43 °C vorgesehen.
ST (subtropisch): Dieses Kühlgerät ist für 
den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
von 16 bis 38 °C vorgesehen.
N (temperiert): Dieses Kühlgerät ist für den 
Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 
16 bis 32 °C vorgesehen.
SN (ausgedehnt temperiert): Dieses 
Kühlgerät ist für den Einsatz bei 
Umgebungstemperaturen von 10 bis 32 °C 
vorgesehen.
Der Turbolüfter (nicht in allen Geräten)
Achten Sie beim Einlagern von 
Lebensmitteln darauf, dass Sie die 
Öffnungen für den Luftein- und -auslass 
nicht blockieren, um die vom Turbolüfter 
bereitgestellte Luftzirkulation nicht zu 
behindern.

3.6 Zubehör

Die Darstellungen und Beschreibungen 
im Abschnitt über Zubehör können je 
nach Modell von Ihrem Gerät abweichen.
3.6.1 Eiswürfelschale(bei einigen 
Modellen)
• Füllen Sie die Eiswürfelschale mit Wasser 

und legen Sie sie in das Gefrierteil.
• Wenn das Wasser vollständig gefroren 

ist, können Sie die Schale wie in der 
Abbildung gezeigt umdrehen, um die 
Eiswürfel zu entnehmen.

3.6.2 Die Icematic  (bei einigen Modellen)
(Die Abbildungen sind beispielhaft)

• Ziehen Sie den Hebel in Ihre Richtung 
und entnehmen Sie die Eiswürfelschale.

• Füllen Sie sie bis zur markierten Höhe mit 
Wasser.

• Halten Sie die linke Seite des Hebels 
und setzen Sie die Eiswürfelschale in die 
Eisbox.

• Wenn die Eiswürfel fertig sind, drehen Sie 
den Hebel, damit die Würfel in die Eisbox 
fallen.
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Füllen Sie kein Wasser in die 
Eisbox, um Eis zu erzeugen. Sie 

wird brechen.
3.6.3 Kühllade (In einigen Modellen)

Kühllade

(Die Abbildungen sind beispielhaft)

Lebensmittel, die im kühllade, anstelle 
von Kühl- oder Gefrierfächern aufbewahrt 
werden, bleiben länger frisch und 
aromatisch und behalten ihr frisches 
Aussehen. Wenn das kühllade verschmutzt 
ist, nehmen Sie es heraus und waschen sie 
es mit Wasser ab.
(Wasser gefriert bei kühllade. Lebensmittel 
hingegen, die Salz oder Zucker enthalten, 
gefrieren bei niedrigeren Temperaturen.)
Das kühllade wird in der Regel zum 
Aufbewahren von beispielsweise rohem 
Fisch, leicht eingelegten Lebensmitteln, 
Reis usw. verwendet. 

Legen Sie keine Lebensmittel zum 
Einfrieren oder Eisschalen (zur 

Eisherstellung) in die Frischhaltelade.
Das kühllade Entfernen:

(Die Abbildungen sind beispielhaft)

• Ziehen Sie das kühllade in Ihre Richtung, 
indem Sie es über die Schienen gleiten 
lassen.

• Heben Sie das Kälteregal von den 
Schienen ab.

3.6.4 Der Frischeregler (In einigen 
Modellen)
(Die Abbildungen sind beispielhaft)

oder
(Die Abbildungen sind beispielhaft)

Bei vollem Gemüsefach sollte der 
Frischeregler vorne am Gemüsefach 
geöffnet werden. So kann die Luft 
und die Feuchtigkeit im Gemüsefach 
reguliert werden, um die Haltbarkeit der 
Lebensmittel im Fach zu verlängern.
Wenn sich Kondenswasser am Glasablage-
fach bildet, muss der Frischeregler hinter 
dem Fach geöffnet werden.

Die Darstellungen und 
Beschreibungen im Abschnitt über 
Zubehör können je nach Modell von 

Ihrem Gerät abweichen.
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4 LEBENSMITTELLAGERUNG

4.1 Kühlteil

Unter normalen Betriebsumständen, genügt 
es die Temperatur des Kühlfachs auf +4 oC 
/ +6 oC. einzustellen. 
• Bewahren Sie Flüssigkeiten stets 

in verschlossenen Behältern im 
Kühlschrank auf, um Feuchtigkeit und die 
daraus entstehende Bildung von Reif zu 
vermeiden. Reif konzentriert sich an den 
kühlsten Stellen, an denen die Flüssigkeit 
verdunstet, und im Lauf der Zeit muss 
das Gerät immer häufiger abgetaut 
werden.

• Gekochte Speisen müssen abgedeckt 
bleiben, wenn sie im Kühlschrank 
aufbewahrt werden.  Stellen Sie keine 
warmen Speisen in den Kühlschrank, 
sondern erst, wenn sie abgekühlt sind, 
da sonst die Temperatur/Luftfeuchtigkeit 
im Kühlschrank ansteigt und die Effizienz 
des Kühlschranks sinkt. 

• Achten Sie darauf, dass das Kühlgut 
nicht die Geräterückwand berührt, da sich 
Reif bildet und die Verpackung an der 
Rückwand haften bleibt. Öffnen Sie die 
Kühlschranktür nicht zu häufig.

• Hier bieten sich aufgrund der kühleren 
Luft die besten Lagerbedingungen dafür.

• Obst und Gemüse sollte getrennt gelagert 
werden, damit ethylenempfindliche 
Gemüsesorten (grüne Blätter, 
Brokkoli, Karotten usw.) nicht durch 
ethylenausscheidendes Obst (Bananen, 
Pfirsiche, Aprikosen, Feigen usw.) 
angegriffen werden.

• Legen Sie kein feuchtes Gemüse in den 
Kühlschrank.

• Die Lagerdauer für Lebensmittel hängt 
zum einen von der Anfangsqualität des 
Produkts ab. Zum anderen ist aber auch 
eine ununterbrochene Kühlkette vor der 
Einlagerung im Kühlschrank ein wichtiges 
Kriterium.

• Das aus dem Fleisch austretende 
Wasser kann andere Produkte im 
Kühlschrank verderben. Verpacken Sie 
Fleischprodukte deshalb immer gut und 
wischen Sie ausgetretene Flüssigkeiten 
auf den Fachböden ab.

• Legen Sie keine Lebensmittel vor den 
Luftkanälen ab.

• Verbrauchen Sie abgepackte 
Lebensmittel vor dem empfohlenen 
Mindesthaltbarkeitsdatum.

Bitte passen Sie auf, dass die 
Lebensmittel nicht den Sensor berühren, 
der sich im Kühlschrankabteil befindet. 
Die Lebensmittel dürfen den Sensor 
nicht berühren, damit die optimale 
Aufbewahrungstemperatur im Kühlabteil 
erhalten bleibt.
• Für den normalen Betrieb reicht 

eine Temperatureinstellung Ihres 
Kühlschranks auf +4 °C aus.

• Das Kühlfach sollte eine Temperatur 
im Bereich von 0 - 8 °C haben, frische 
Lebensmittel unter 0 °C vereisen und 
verfaulen und über 8 °C erhöht sich die 
Keimbelastung und der Fäulnisprozess.

• Legen Sie keine heißen Lebensmittel in 
den Kühlschrank, sondern lassen Sie 
diese erst außerhalb abkühlen. Heiße 
Nahrungsmittel führen zu einer Erhöhung 
des Kühlgrades Ihres Kühlschranks und 
verursachen Lebensmittelvergiftungen 
sowie unnötige Lebensmittelverderbnis.

• Fleisch, Fisch usw. sollten in dem für 
diese Lebensmittel geeigneten Kühlfach 
aufbewahrt werden und das Gemüsefach 
ist für Gemüse vorgesehen. (falls 
vorhanden)

• Um Geruchsvermischung zu vermeiden, 
werden Fleischprodukte, Früchte und 
Gemüse nicht zusammen gelagert.

• Lebensmittel sollten in geschlossenen 
Behältern in den Kühlschrank gestellt 
oder abgedeckt werden, um Feuchtigkeit 
und Gerüche zu vermeiden.
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In der folgenden Tabelle sind die 
wichtigsten Lebensmittelgruppen und die 
jeweils beste Aufbewahrungsart und -dauer 
im Kühlteil aufgeführt.

Lebensmittel Maximale 
Lagerdauer Lagerart und -ort

Obst und 
Gemüse 1 Woche Gemüsebox 

Fleisch 
und Fisch 2 - 3 Tage

In Kunststofffolie 
oder -beutel oder im 
Fleischbehälter auf 
dem Glasfachboden 
lagern

Käse 3 - 4 Tage
Im dafür 
vorgesehenen 
Türfach

Butter und 
Margarine 1 Woche

Im dafür 
vorgesehenen 
Türfach

Flaschenprodukte, 
z. B. Milch und 
Joghurt

Bis zum vom 
Hersteller 
angegebenen 
Ablaufdatum

Im dafür 
vorgesehenen 
Türfach

Eier 1 Monat
Im dafür 
vorgesehenen 
Eierfach

Gekochte 
Lebensmittel  2 Tage Alle Ablagefächer

HINWEIS:
Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch 
sollten nicht im Kühlschrank 

aufbewahrt werden.

4.2 Gefrierteil

Unter normalen Betriebsumständen, genügt 
es die Temperatur des Gefrierteil auf -18 oC 
/ -20 oC einzustellen. 
• Im Gefrierteil werden gefrorene 

Lebensmittel aufbewahrt, frische 
Lebensmittel eingefroren und Eiswürfel 
erzeugt.

• Lebensmittel in flüssiger Form sollten in 
Plastikbechern und andere Lebensmittel 
in Plastikfolien oder -beuteln eingefroren 
werden. Zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel; wickeln und versiegeln 
Sie frische Lebensmittel richtig, d.h. 
die Verpackung sollte luftdicht sein und 
nicht auslaufen. Spezielle Gefrierbeutel, 
Alufolie, Polyäthylenbeutel und 

Kunststoffbehälter sind dazu am besten 
geeignet.

• Lagern Sie frische Lebensmittel nicht 
neben gefrorenen Lebensmitteln ein, da 
diese sonst angetaut werden können.

• Frieren Sie frische Lebensmittel 
portionsweise ein.

• Brauchen Sie angetautes Gefriergut 
innerhalb kurzer Zeit nach dem Auftauen 
auf.

• Halten Sie sich beim Lagern 
von Tiefkühlkost stets an die 
Anweisungen des Herstellers auf der 
Lebensmittelverpackung. Wenn keine 
Angaben zur Lagerdauer verfügbar sind, 
bewahren Sie Lebensmittel maximal 
3 Monate ab Kaufdatum im Gefrierteil auf.

• Achten Sie beim Kauf von 
Tiefkühlprodukten darauf, dass sie 
sachgemäß gelagert wurden und die 
Verpackung nicht beschädigt ist.

• Tiefkühlprodukte müssen in geeigneten 
Behältnissen transportiert und sobald wie 
möglich in den Gefrierschrank gebracht 
werden.

• Kaufen Sie keine Tiefkühlprodukte, deren 
Packung feucht oder aufgequollen ist. 
Dies können Anzeichen für Lagerung 
bei falschen Temperaturen und für 
verdorbenen Inhalt sein. 

• Die Haltbarkeit gefrorener Lebensmittel 
hängt von der Raumtemperatur, 
den Thermostateinstellungen, der 
Häufigkeit des Türöffnens, der Art 
der Lebensmittel und der Dauer des 
Transports vom Laden zu Ihnen nach 
Hause ab. Befolgen Sie immer die 
auf der Verpackung angegebenen 
Anweisungen; überschreiten Sie die 
Aufbewahrungsdauer nicht.

• Dies kann die Luftzirkulation 
beeinträchtigen. Vermeiden Sie dies, 
indem Sie zunächst das Kabel ziehen 
und warten, bis das Eis getaut ist. Nach 
Abtauen dieses Eises sollten Sie den 
Tiefkühlbereich reinigen. Reinigen Sie 
den Gefrierschrank, wenn er vollständig 
abgetaut ist.
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• Die auf den Produkten angegebenen 
Volumenangaben beziehen sich immer 
auf die Lebensmittel ohne Verpackung.

• Bitte frieren Sie einmal 
gefrorene Lebensmittel nach 
dem Auftauen nicht wieder ein. 
Es kann gesundheitsschädlich 
sein, da möglicherweise giftige 
Stoffwechselprodukte entstehen können.

HINWEIS: Wenn Sie direkt nach dem 
Schließen der Gefrierteiltür versuchen, sie 
wieder zu öffnen, werden Sie feststellen, 
dass sie sich nur sehr schwer öffnen 
lässt. Das ist völlig normal. Sobald der 
Unterdruck ausgeglichen ist, lässt sie sich 
ganz normal öffnen.
Wenn Sie Ihre Lebensmittel auf die 
Luftansaugöffnung stellen, indem Sie das 
Regal, dass sich in der Gefrierabteiltür 
befindet, herausnehmen, beeinträchtigt die 
Leistung des Kühlschranks.
Daher sollten Sie vorsichtig sein, wenn Sie 
das Gefrierabteil befüllen, damit Sie die 
Luftansaugöffnung nicht zustellen.
Nur bestimmte Modelle: Füllen Sie das 
Gefrierfach beim Beladen 
nicht über die Richtwerte 
hinaus, sonst schließt die 
Tür nicht richtig. Im Falle, 
wenn die Gefrierfach Tür 
offen gelassen wird, kann 
Schneebildung im 
Gefrierfach auftreten. Das 
Problem wird nicht wiederholt, nachdem 
das verschneite Teil gereinigt wird und es 
sollte darauf geachtet werden, dass die Tür 
vollständig geschlossen ist.
Auch würde das nicht Schließen der 
Kühl- und / oder Gerfirerfach Tür Ihren 
Energieverbrauch erhöhen.
• Maximale Kapazität: Wenn Sie eine 

Menge Lebensmittel lagern, dabei die 
maximale Nettokapazität des Tiefkühlers 
nutzen möchten, können Sie alle 
Schubladen herausnehmen. Große 
Artikel können direkt auf den Regalböden 
gelagert werden.

• So können Sie auch sehr große 
Dinge auf den Ablagen unterbringen. 
Verteilen Sie die Lebensmittel aus 
der oberen Ablage auf die restlichen 
Ablagen, schalten Sie dann das 
Schnellgefrieren ein. Nach 24 Stunden 
wird das Schnellgefrieren automatisch 
beendet. Geben Sie die einzufrierenden 
Lebensmittel in die obere Ablage des 
Gefrierfaches; achten Sie darauf, die 
maximale Kapazität des Kühlgerätes 
nicht zu überschreiten. Starten Sie das 
Schnellgefrieren anschließend erneut. 
Legen Sie Lebensmittel erst dann neben 
bereits gefrorene Lebensmittel, wenn 
sie komplett durchgekühlt sind; warten 
Sie nach dem zweiten Einschalten der 
Schnellgefrieren-Funktion mindestens 24 
Stunden ab.

• Wenn Sie ca. 3 kg Lebensmittel in 
dem Gefrierschrank einfrieren: Wenn 
genügend Platz zur Verfügung steht, 
trennen Sie die Lebensmittel von bereits 
gefrorenen Lebensmitteln, starten Sie 
dann das Schnellgefrieren. Legen Sie 
Lebensmittel erst dann neben bereits 
gefrorene Lebensmittel, wenn sie 
komplett durchgekühlt sind; dies dauert 
etwa 24 Stunden.

• Achtung. Sie können Energie sparen, 
indem Sie den eingestellten Wert beim 
Einfrieren kleiner Lebensmittelmengen 
auf den gewünschten Wert rücksetzen. 
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In der folgenden Tabelle sind die wichtigsten Lebensmittelgruppen und die jeweils 
beste Aufbewahrungsart und -dauer im Gefrierteil aufgeführt.

Fleisch und Fisch Vorbereitung Maximale Lagerdauer
(Monate)

Steak In Folie wickeln 6 - 8

Lammfleisch In Folie wickeln 6 - 8

Kalbsbraten In Folie wickeln 6 - 8

Kalbsgulasch In kleinen Stücken 6 - 8

Lammgulasch In Stücken 4 - 8

Hackfleisch Verpackt ohne Gewürze 1 - 3

Innereien (Stücke) In Stücken 1 - 3

Mortadella/Salami Verpackt, auch wenn sie eine Haut hat  

Hühnchen und Pute In Folie wickeln 4 - 6

Gans und Ente In Folie wickeln 4 - 6

Hirsch, Hase, 
Wildschwein In Portionen von 2,5 kg oder filetiert 6 - 8

Süßwasserfisch (Lachs, 
Karpfen, Wels)

Nach dem Schuppen und Ausnehmen, den Fisch 
waschen und trocknen.Ggf. Schwanz und Kopf 
entfernen.

2

Fettarmer Fisch (Barsch, 
Steinbutt, Flunder) 4

Fetter Fisch (Thunfisch, 
Makrele, Blaubarsch, 
Anchovis)

2 - 4

Meeresfrüchte Geputzt im Beutel 4 - 6

Kaviar In der Verpackung oder in einem Aluminium-/
Kunststoffbehälter 2 - 3

Schnecken In Salzwasser oder in einem Aluminium-/
Kunststoffbehälter 3

HINWEIS: Gefrorenes Fleisch sollte nach dem Auftauen wie frisches Fleisch gegart werden. Wenn das 
Fleisch nach dem Auftauen nicht gegart ist, darf es nicht wieder eingefroren werden.

Obst und Gemüse Vorbereitung Maximale Lagerdauer
(Monate)

Buschbohnen, Bohnen Waschen, in Stücke schneiden und blanchieren 10 - 13

Dicke Bohnen Enthülsen, waschen und blanchieren 12

Kohl Putzen und blanchieren 6 - 8

Karotten Putzen, in Scheiben schneiden und blanchieren 12

Paprika Entstielen, in zwei Teile schneiden, Kerngehäuse 
herauslösen und blanchieren 8 - 10

Spinat Waschen und blanchieren 6 - 9

Blumenkohl Blätter entfernen, Herz in Stücke schneiden und eine 
Weile in Wasser mit etwas Zitronensaft legen 10 - 12

Aubergine Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden 10 - 12

Mais Putzen und mit Strunk verpacken oder als 
Zuckermais 12
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Obst und Gemüse Vorbereitung Maximale Lagerdauer
(Monate)

Äpfel und Birnen Schälen und in Scheiben schneiden 8 - 10

Aprikosen und Pfirsiche In zwei Teile schneiden und Kern entfernen 4 - 6

Obst und Gemüse Vorbereitung Maximale Lagerdauer
(Monate)

Erdbeeren und 
Brombeeren Waschen und entstielen 8 - 12

Gekochte Früchte 10 % Zucker in den Behälter zugeben 12

Pflaumen, Kirschen, 
Sauerkirschen Waschen und entstielen 8 - 12

Maximale Lagerdauer 
(Monate)

Auftauzeit bei 
Raumtemperatur 

(Stunden)

Auftauzeit im Ofen 
(Minuten)

Brot 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Plätzchen 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Gebäck 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Kuchen 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Filoteig 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Milchprodukte Vorbereitung Maximale Lagerdauer 
(Monate) Lagerbedingungen

(Homogenisierte) Milch 
im Tetrapack

In der eigenen 
Verpackung 2 - 3 Reine Milch – in der eigenen 

Verpackung

Käse – außer Quark In Scheiben 6 - 8

Originalverpackung für 
kurzfristiges Einfrieren. In 
Folie gewickelt für längere 
Lagerzeiten.

Butter, Margarine In der eigenen 
Verpackung 6

5  REINIGUNG UND WARTUNG
Trennen Sie das Gerät vor dem 
Reinigen vom Netz.
Schütten Sie kein Wasser über das 
Gerät.
Verwenden Sie zum Reinigen keine 
scheuernden Mittel, Reinigungsmittel 

oder Seifen. Spülen Sie das Gerät nach 
dem Reinigen sorgfältig mit klarem Wasser. 
Stecken Sie nach dem Reinigen den 
Gerätestecker mit trockenen Händen 
wieder in die Netzsteckdose.
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser 

in das Lampengehäuse und andere 
elektrische Komponenten gelangt.

• Das Gerät muss regelmäßig mit einer 
Lösung aus Natron und lauwarmem 
Wasser gereinigt werden.

• Reinigen Sie das Zubehör separat von 
Hand mit Wasser und Seife. Waschen 
Sie das Zubehör nicht im Geschirrspüler.

• Reinigen Sie den Verflüssiger mindestens 
zweimal jährlich mit einer Bürste. So 
sparen Sie Energie und steigern die 
Leistung des Geräts.

Zum Reinigen das Gerät stets 
vom Stromnetz trennen.

LED-Beleuchtung auswechseln
Zum Austausch der LEDs wenden Sie 
sich bitte an die zuständige autorisierte 
Kundendienststelle.
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HINWEIS: Die Anzahl und Position der 
LED-Streifen kann sich je nach Modell 

ändern.

6   VERSAND UND UMSETZUNG

6.1  Transportieren und Umstellen

• Die Originalverpackung und das 
Schaumstofffüllmaterial können für 
eventuelle spätere Transporte aufbewahrt 
werden (optional).

• Sichern Sie das Gerät mit einer 
stabilen Verpackung, Bändern oder 
starken Schnüren und halten Sie sich 
an die Transportanweisungen auf der 
Verpackung.

• Entfernen Sie alle beweglichen Teile oder 
fixieren Sie sie mit Bändern gegen Stöße, 
wenn Sie das Gerät umpositionieren oder 
transportieren.

Transportieren Sie das Gerät immer 
aufrecht.

6.2 Türanschlag ändern

• Es ist nicht möglich, die Öffnungsrichtung 
Ihrer Gerätetür zu ändern, wenn Türgriffe 
an der Vorderseite der Gerätetür 
angebracht sind.

• Es ist möglich, die Öffnungsrichtung der 
Tür bei Modellen ohne Griffe zu ändern.

• Wenn die Türöffnungsrichtung Ihres 
Geräts geändert werden kann, 
wenden Sie sich an die nächste 
autorisierte Kundendienststelle, um die 
Öffnungsrichtung zu ändern.
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7  VOR DEM ANRUF BEIM KUNDENDIENST
Fehler
Das Kühlgerät gibt Warnungen aus, wenn die Temperatur im Kühl- und Gefrierteil nicht 
dem erforderlichen Niveau entspricht oder wenn ein Problem am Gerät vorliegt. An der 
Gefrier- und Kühlstufenanzeige werden Warncodes eingeblendet.

FEHLERTYP BEDEUTUNG URSACHE BEHEBUNG

E01 Sensorwarnung Rufen Sie so bald wie möglich 
den Kundendienst zu Hilfe.

E02 Sensorwarnung Rufen Sie so bald wie möglich 
den Kundendienst zu Hilfe.

E03 Sensorwarnung Rufen Sie so bald wie möglich 
den Kundendienst zu Hilfe.

E06 Sensorwarnung Rufen Sie so bald wie möglich 
den Kundendienst zu Hilfe.

E07 Sensorwarnung Rufen Sie so bald wie möglich 
den Kundendienst zu Hilfe.

E08 Warnung „Niedrige 
Spannung“

Wird angezeigt, wenn die 
Spannung unter 170 V 

liegt.

 - Dies ist kein Gerätefehler. 
Dieser Fehler hilft dabei, 
Schäden am Kompressor zu 
verhindern.

 - Die Warnung verschwindet, 
sobald die Spannung wieder 
das erforderliche Niveau 
erreicht.

Falls diese Warnung weiterhin 
auftritt, Rufen Sie so bald wie 
möglich den Kundendienst zu 
Hilfe.

E09 Gefrierteil ist nicht 
ausreichend kühl

Diese Warnung wird 
insbesondere bei einem 
längeren Stromausfall 

angezeigt, oder wenn das 
Kühlgerät zum ersten Mal 
in Betrieb genommen wird.

1. Stellen Sie die 
Tiefkühltemperatur auf 
einen geringeren Wert ein 
oder aktivieren Sie die 
Schnellgefrierfunktion. 
Dies sollte den Fehlercode 
beseitigen, sobald die 
erforderliche Temperatur 
erreicht ist. Halten Sie die 
Türen geschlossen, damit die 
richtige Temperatur schneller 
erreicht wird.

2. Entfernen Sie Lebensmittel, 
die während dieses Fehler 
angetaut/aufgetaut sind. 
Diese sollten Sie in kurzer Zeit 
verzehren.

3. Geben Sie erst nach Erreichen 
der richtigen Temperatur und 
Aufhebung des Fehlers wieder 
frische Lebensmittel in den 
Tiefkühlbereich.

Falls diese Warnung weiterhin 
auftritt, Rufen Sie so bald wie 
möglich den Kundendienst zu 
Hilfe.
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FEHLERTYP BEDEUTUNG URSACHE BEHEBUNG

E10 Kühlteil ist nicht 
ausreichend kühl

Tritt mit hoher 
Wahrscheinlichkeit auf, 
nachdem:
 - Längere Zeit der Strom 

ausgefallen ist.
 - Heiße Lebensmittel in den 

Kühlbereich gegeben 
wurden.

1. Stellen Sie die Kühltemperatur 
auf einen geringeren Wert 
ein oder aktivieren Sie die 
Schnellkühlfunktion. Dies sollte 
den Fehlercode beseitigen, 
sobald die erforderliche 
Temperatur erreicht ist. Halten 
Sie die Türen geschlossen, 
damit die richtige Temperatur 
schneller erreicht wird. 

2. Leeren Sie den Bereich 
vor den Luftkanalöffnungen 
und platzieren Sie keine 
Lebensmittel in die Nähe des 
Sensors.

Falls diese Warnung weiterhin 
auftritt, Rufen Sie so bald wie 
möglich den Kundendienst zu 
Hilfe.

E11 Kühlteil zu kalt Verschiedenes

1. Prüfen Sie, ob der 
Schnellkühlmodus aktiviert ist.

2. Reduzieren Sie die 
Kühlbereichstemperatur.

3. Prüfen Sie, ob die 
Belüftungsöffnungen blockiert 
sind.

Falls diese Warnung weiterhin 
auftritt, Rufen Sie so bald wie 
möglich den Kundendienst zu 
Hilfe.

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem 
Gerät haben, überprüfen Sie bitte die 
folgenden Punkte, bevor Sie sich an den 
Kundendienst wenden.
 Ihr Gerät ist nicht in Betrieb
Überprüfen Sie, ob...
• Strom fließt
• Netzanschluss besteht
• Ist die Temperatur-Einstellung auf der 

richtigen Ebene?
•  Die Steckdose ist defekt. Stecken Sie 

zum Prüfen der Steckdose ein anderes 
funktionstüchtiges Gerät ein.

Die Kühlleistung des Geräts ist schlecht
Überprüfen Sie, ob...
• das Gerät überladen ist
• Die Türen richtig geschlossen sind
• der Verflüssiger verstaubt ist
• genügend Freiraum zwischen Wand und 

Rückseite bzw. Seite besteht
Das Gerät ist laut

Normale Geräusche
Krachen (brechendes Eis)

• beim automatischen Abtauen
• wenn das Gerät kühler oder 

wärmer wird (aufgrund der 
Ausdehnung des Materials)

 Kurzes Knackgeräusch tritt auf:  
Wenn der Thermostat den Kompressor 
ein-/ausschaltet.
 Motorgeräusch: Zeigen an, dass 
der Kompressor normal arbeitet. Der 
Kompressor kann beim Anlaufen 
kurzfristig stärkere Geräusche machen.
 Es entstehen Blasengeräusche 
und Spritzer: Durch den Fluss des 
Kältemittels in den Röhren des Systems 
verursacht.
 Es treten Fließgeräusche des 
Wassers auf:  Durch das zum 
Verdunstungsbehälter fließende 
Wasser. Dieses Geräusch ist beim 
Abtauen völlig normal.
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 Es treten Luftblasgeräusche auf: 
Bei einigen Modellen während des 
normalen Betriebs des Systems 
aufgrund der Luftzirkulation.

Besonders im Sommer (heißes Wetter)), 
die Oberflächen,  die die Scharniere 
berühren, können sich während des 
Betriebs des Kompressors erwärmen.
Im Inneren des Geräts hat sich 
Feuchtigkeit angesammelt.
Überprüfen Sie, ob...
• alle Lebensmittel gut verpackt sind. Die 

Behälter müssen trocken sein, bevor sie 
in das  Gerät gestellt werden.

• Die Gerätetür wird häufig geöffnet. Die 
Feuchtigkeit des Raums dringt in das 
Gerät ein, wenn die Türen geöffnet 
werden. Die Feuchtigkeit nimmt schneller 
zu, je häufiger die Türen geöffnet werden, 
vor allem bei hoher Luftfeuchtigkeit im 
Raum.

Wenn die Türen nicht richtig geöffnet 
und geschlossen werden;
Überprüfen Sie, ob...
• Lebensmittel oder Verpackungen 

verhindern das Schließen der Tür
• die Türdichtungen beschädigt oder 

verdreht sind
•  Ihr Gerät steht auf einer ebenen Fläche.
Der Kompressor des Kühlgeräts kann 
unter bestimmten Bedingungen, z. B. 
nach dem ersten Anschließen, bei starken 
Temperaturänderungen in der Umgebung 
oder bei veränderter Nutzung, lauter 
laufen als normal und es können sich auch 
andere leichte Kühlgeräusche ergeben. 
Das ist normal; wenn das Kühlgerät die 
erwünschte Temperatur erreicht hat, 
verringern sich diese Geräusche wieder.

Empfehlungen
• Wenn Sie das Gerät ausschalten 

oder vom Netz nehmen, warten Sie 
vor dem erneuten Einschalten bzw. 
Einstecken mindestens 5 Minuten ab, da 
anderenfalls der Kompressor beschädigt 
werden kann.

• Wenn Sie Ihr Gerät längere Zeit nicht 
benutzen (z. B. in den Sommerferien), 
ziehen Sie den Netzstecker. Reinigen 
Sie Ihr Gerät entsprechend dem Kapitel 
Reinigung und lassen Sie die Tür 
offen, um Feuchtigkeit und Geruch zu 
vermeiden.

• Das Gerät ist nur zur Nutzung im 
Haushalt ausgelegt. Es ist nicht für 
gewerbliche oder öffentliche Zwecke 
ausgelegt.

• Wenn Sie das Gerät zu anderen als 
den genannten Zwecken verwenden, 
übernehmen weder Hersteller noch 
Händler Verantwortung für eventuelle 
Reparaturen oder Störungen während 
der Garantiezeit. Sollten Sie einen 
Service benötigen, halten Sie bitte die 
Seriennummer Ihres Gerätes bereit. 
Die Seriennummer befindet sich auf 
dem Typenschild. Dieses finden Sie im 
Kühlbereich auf der linken unteren Seite.
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8 ENERGIESPARTIPPS
1.  Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, 

gut belüfteten Raum auf und setzen Sie 
es keiner direkten Sonneneinstrahlung 
und keiner Wärmequelle (z. B. Heizung 
oder Ofen) aus. Gegebenenfalls ist eine 
Isolierplatte zu verwenden.

2.  Lassen Sie warme Speisen und 
Getränke erst abkühlen, bevor Sie sie im 
Kühlgerät aufbewahren.

3.  Legen Sie auftauende Lebensmittel in 
das Kühlteil. Das Gefriergut kühlt das 
Kühlteil, wobei es gleichzeitig aufgetaut 
wird. So sparen Sie Energie. Gefrorene 
Lebensmittel außerhalb des Geräts 
aufzutauen ist Energieverschwendung.

4.  Getränke und andere im Gerät 
aufbewahrte Flüssigkeiten müssen 
abgedeckt werden. Nicht abgedeckte 
Flüssigkeiten erhöhen die Feuchtigkeit 
im Gerät, was wiederum zu einem 
höheren Energieverbrauch führt. Durch 
das Abdecken behalten Getränke und 
andere Flüssigkeiten ihren Geruch und 
Geschmack.

5.  Öffnen Sie die Türen nicht zu lange und 
zu häufig, da dadurch warme Luft in das 
Gerät gelangt, was dazu führt, dass der 
Kompressor unnötig oft anspringt.

6.  Halten Sie die Abdeckungen der 
verschiedenen Kühlteile (z. B. 
Gemüsefach und 0 °C-Fach) 
geschlossen.

7.  Die Türdichtung muss sauber und 
biegsam sein. Verschlissene Dichtungen 
müssen ausgetauscht werden.

9  TECHNISCHE DATEN
Die technischen Informationen befinden 
sich auf dem Typenschild auf der 
Innenseite des Gerätes sowie auf dem 
Energieetikett.
Der QR-Code auf dem mit dem Gerät 
gelieferten Energieetikett enthält einen 
Weblink zu den Informationen über die 
Leistung des Geräts in der EU EPREL-
Datenbank.
Bewahren Sie dieses Energieetikett zur 
jederzeitigen Einsicht zusammen mit dem 
Benutzerhandbuch und allen anderen mit 
diesem Gerät gelieferten Dokumenten auf.
Dieselben Informationen finden 
Sie auch bei EPREL über den Link 
https://eprel.ec.europa.eu, indem Sie dort 
den Modellnamen und die Produktnummer 
vom Typenschild des Geräts eingeben.
Ausführliche Informationen über das 
Energieetikett finden Sie unter dem Link 
www.theenergylabel.eu.
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10  INFORMATIONEN FÜR 
PRÜFINSTITUTE

Installation und Vorbereitung des 
Geräts für eine eventuelle Ökodesign-
Prüfung müssen in Übereinstimmung 
mit EN 62552 erfolgen. Dazu müssen 
die Belüftungsanforderungen, 
Aussparungsabmessungen und 
Mindestabstände auf der Rückseite 
den Angaben in Teil 2 dieses 
Benutzerhandbuchs entsprechen. Bitte 
wenden Sie sich für weitere Informationen, 
einschließlich der Ladepläne, an den 
Hersteller.

11 KUNDENDIENST
Verwenden Sie ausschließlich originale 
Erstatzteile.
Wenn Sie Kontakt mit unserem 
Kundendienst aufnehmen, halten Sie 
bitte folgende Informationen bereit: 
Modellbezeichnung, Seriennummer und 
Service Index (SI).
Diese Informationen sind auf dem 
Typenschild des Gerätes zu finden.
Das Typenshild befindet sich im 
Kühlbereich auf der linken unteren Seite.
Laut Gesetzt gewährleistet der Hersteller 
die Verfügbarkeit originaler Ersatzteile für 
bestimmte Komponenten für 7-10 Jahre ab 
dem Inverkehrbringen der letzten Einheit 
des Modells.
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Bei Betriebsstörungen wenden Sie sich bitte an einen 
Franke Technischen Kundenservice� 
Nehmen Sie nie die Dienste nicht autorisierter 
Techniker in Anspruch� 
Sie benötigen dabei folgenden Angaben: 
- Art des Fehlers 
- Gerätemodell (Art�/Code) 
- Seriennummer (S�N�)�

Wird unser Kundendienst kontaktiert, 
bitte die Codes auf dem Typenschild 
des Produkts angeben�

SUPPORT
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Bu ürünü seçtiğiniz için teşekkür ederiz.
Bu kullanım kılavuzu, cihazınızın kullanımında ve bakımında size yardımcı olması için 
gerekli bilgileri ve kullanım esnasında uyulması gereken güvenlik talimatları hakkında 
önemli bilgiler içermektedir.
Lütfen cihazınızı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okumak için zaman ayırın ve 
ileride ihtiyaç halinde okuyabilmek için saklayın.

Şekil Uyarı tipi Anlamı

UYARI Ciddi yaralanma ve / veya ölüm riski

ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİ Tehlikeli (yüksek) voltaj riski

YANGIN RİSKİ Uyarı; Yangın riski / Yanıcı malzemeler

DİKKAT Yaralanma ve ya maddi hasar riski

ÖNEMLİ / NOT Cihazın kullanımı hakkında
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1 GÜVENLİK UYARILARI

1.1 Genel Güvenlik Uyarıları
Kullanma kılavuzunu dikkatlice okuyunuz.

UYARI: Cihazın mahfazasında veya gövdesinde 
bulunan havalandırma deliklerini açık tutunuz.

UYARI: Buz çözme işlemini hızlandırmak için 
mekanik araçlar veya başka yapay yöntemler 
kullanmayın.

UYARI: Üretici tarafından önerilmedikçe, cihazın 
yiyecek saklanan kısımlarında elektrikli cihazlar 
kullanmayın.

UYARI: Cihazı yerleştirirken besleme kablosunun 
sıkışmadığından veya hasar görmediğinden emin 
olun.

UYARI: Taşınabilir çoklu prizleri veya taşınabilir güç 
kaynaklarını cihazın arkasında bulundurmayın.

UYARI: Buzdolabının soğutucu gaz devresine zarar 
vermeyin. 

UYARI: Ürünün dengesizliğinden 
kaynaklanabilecek zararlardan kaçınmak için, 
talimatlara uygun olarak ürün sabitlenmelidir.

Eğer ürününüz soğutucu akışkan olarak R600a 
kullanıyorsa –bu bilgiyi soğutucudaki etiketten 
görebilirsiniz- taşıma ve montaj sırasında soğutma 
elemanlarının hasar görmemesi için dikkatli olunması 
gerekir. R600a çevre dostu ve doğal bir gaz olmasına 
karşın patlayıcı özelliğe sahip olduğundan, soğutma 
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elamanlarındaki herhangi bir hasar nedeniyle oluşacak 
bir sızıntı sırasında buzdolabınızı açık alev veya ısı 
kaynağından uzaklaştırıp cihazın bulunduğu ortamı 
birkaç dakika süreyle havalandırınız. 
• Cihazın içerisinde yanıcı içeriği bulunan aerosol 

kutuları gibi patlayıcı maddeler bulundurmayın. 
• Bu cihaz kapalı mekanlarda ev ve benzeri yerlerde 

yalnızca yiyecek ve içecek saklamak üzere 
tasarlanmıştır: Örneğin; 
 – Dükkanlarda, mağazalarda, ofislerde ve diğer 
çalışma ortamlarının personel mutfaklarında;

 – Çiftlik evleri;
 – Otel, motel ve diğer konaklama tesislerinin 
müşterileri tarafından odalarında kullanım;

 – Yatak ve kahvaltı sunan yerler.
 – Yiyecek içecek hizmeti ve benzer perakende 
olmayan uygulamalarda.

• Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, işitsel 
veya aklî yeteneklerinde kayıp olan veya tecrübe 
ve bilgi yoksunluğu çeken kişiler tarafından denetim 
veya cihazın güvenli kullanımı ile ilgili talimatların 
verilmesi ve içerdiği tehlikelerin anlaşılması 
durumunda kullanılabilir.

• 3 ile 8 yaş arası çocuklar soğutma cihazlarını 
yükleyebilir ve boşaltabilirler. Çocukların cihazın 
temizliğini yapması veya kullanıcı bakımı 
yapması, çok küçük çocukların (0-3 yaş arası) 
cihazı kullanması, küçük çocukların (3-8 yaş 
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arası) sürekli gözetim olmadan güvenli bir şekilde 
cihazı kullanması beklenmemektedir. Daha büyük 
çocuklara (8-14 yaş arası) ve yardıma muhtaç 
kişilere, cihazların kullanımıyla ilgili uygun talimatlar 
verildikten sonra ve denetim altında cihazları 
kullanabilirler.

• Cihaz ticari ya da toplu kullanıma uygun değildir.
• Bu cihaz 2000 m’yi aşan yüksekliklerde kullanılmak 

üzere tasarlanmamıştır.
Cihazınızı sadece kullanım amacına göre kullanın.

UYARI: Cihazınız kullanım amacının dışında 
kullanılması hasar veya tehlikeli durum ya ratabilir ve 
cihazın garantisinin iptaline sebep olur. Bu şartlarda 
oluşabilecek hasarlar kullanıcı tarafından karşılanır.
• Besleme kablonuz zarar görmüşse kablosu yetkili 

servis ya da yetkili kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Buzdolabınızın şebeke kablosuna topraklı özel fiş 

takılmıştır. Bu fiş en az 16 amper değerinde topraklı 
özel priz ile kullanılmalıdır. Evinizde böyle bir priz 
yok ise, uzman bir elektrikçiye yaptırınız.

• Cihazı sadece AC akımına ve topraklı prize 
bağlayın. Topraklama yapılmadan kullanma sonucu 
meydana gelebilecek zararlardan üretici firma 
sorumlu değildir.

• Olası elektrik çarpmalarını önlemek için cihazınızın 
elektrik prizindeki topraklama hattının ve elektrik 
kaçağı koruma devresinin uygun durumda 
olduğundan emin olun.
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Gıda güvenliği
• Kapının uzun süre açık kalması, cihazın 

bölümlerinde sıcaklığın belirgin şekilde artmasına 
neden olabilir.

• Yiyeceklerle ve ulaşılabilir su tahliyesi sistemleri 
ile temas edebilecek yüzeyleri düzenli olarak 
temizleyin.

• Diğer gıdalarla temas etmemesi veya üzerine 
damlamaması için çiğ et ve balıkları buzdolabında 
uygun kaplarda saklayın.

• İki yıldız dondurulmuş gıda bölmeleri, önceden 
dondurulmuş yiyeceklerin depolanması, 
dondurmaların saklanması veya yapılması ve buz 
küplerinin yapılması için uygundur.

• Bir, iki ve üç yıldız bölmeleri, taze yiyeceklerin 
dondurulması için uygun değildir.

• Soğutma cihazı uzun süre boş kalırsa, cihazın içinde 
küf oluşmasını önlemek için kapatın, buzunu çözün, 
temizleyin, kurulayın ve kapağı açık bırakın.
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1.2 Kurulum Uyarıları

Buzdolabınızın ilk kullanımından önce, 
lütfen aşağıdaki uyarılara ve açıklamalara 
dikkat edin:
• Buzdolabınızın çalışma voltajı 220-240 V 

/ 50 Hz.'dir.
• Buzdolabınızın elektrik fişi, kurulumdan 

sonra kullanım esnasında erişilebilir 
durumda olmalıdır.

• Buzdolabınız ilk çalıştırıldığında bir 
koku duyulabilir. Bu durum normaldir. 
Buzdolabınız soğudukça bu koku 
kalkacaktır.

• Buzdolabınızın elektrik fişini prize 
takmadan önce, plaket değerlerini kontrol 
edin. Buzdolabınızın çalışma gücü, şehir 
şebeke voltajına uyumlu olduğundan 
emin olun. Herhangi bir şüpheniz varsa 
yetkili teknik servisten bilgi alınız.

• Buzdolabınızın fişi, uygun sigorta 
ile desteklenmiş, toprak hattı 
bulunan prizlerde kullanılmalıdır. 
Cihazınızın çalışma voltajı plaket 
etiketinde geçmektedir. Plaker etiketi, 
buzdolabınızın sol iç tarafında bulunur.

• Topraksız ve sigortasız hatlarda 
kullanımdan dolayı oluşabilecek maddi 
/ manevi hasarlardan firmamız sorumlu 
değildir.

• Cikazınızın elektrik fişini, topraklı 
olduğundan emin olduğunuz bir prize 
takınız. Eğer prizinizden emin değilseniz, 
yetkili bir elektrik teknisyeninden yardım 
alınız.

• Buzdolabınızı doğrudan güneş ışığı 
almayacak bir konumda montaj yapınız.

• Buzdolabınız asla açık alanlarda 
kullanılmamalı ve yağmur, kar gibi 
durumlardan etkilenmeyecek şekilde 
kurulumu yapılmalıdır.

• Buzdolabınız alevli ocaklardan, alevli 
fırınlardan ve sobalardan en az 50 cm, 
elektrikli ısıtıcılardan en az 5 cm uzakta 
kurulumu yapılmalıdır.

• Buzdolabınız, bir başka derin 
dondurucunun yakınında kurulumu 
yapılacaksa, dış yüzeinde nem 
oluşumunu önlemek için en az 2 cm 

mesafeli olmalıdır.
• Buzdolabınızın üstünü ve ya etrafını 

herhangi bir örtü ile kapatmayınız. 
Bu durum buzdolabınızın çalışma 
performansını etkileyecektir.

• Buzdolabınızın üzerinde en az 15 cm 
boşluk olmalıdır. Buzdolabınızın üzerine 
herhangi bir şey koymayınız.

• Buzdolabınızın üzerine kesinlikle ağır 
eşyalar koymayınız.

• Buzdolabınızı çalıştırmadan önce 
mutlaka temizlik ve bakım bölümünde 
anlatılanlara göre temizliğini yapınız.

• Buzdolabınızı çalıştırmadan önce tüm 
parçalarını ve aksesuarlarını karbonatlı 
ılık su ile temizleyiniz. Ancak temizlik 
esnasında buzdolabınızı akar su ile 
kesinlikle yıkamayınız. Buzdolabınızı 
temizledikten sonra nemli bir bez ile 
durulayıp, mutlaka kuru ve temiz bir bez 
ile kurulayınız.

• Cihazınızın düzgün ve sarsıntısız 
çalışması için ayarlanabilir ön ayakların 
uygun yüksekliğe getirilerek karşılıklı 
olarak dengelenmesi gerekmektedir. 
Bunu, ayarlı ayakları saat yönünde (ya da 
ters yönde) çevirerek sağlayabilirsiniz. Bu 
işlem, yiyecekler dolaba yerleştirilmeden 
önce yapılmalıdır.

Buzdolabınız fan kondanserli ise (arka 
alt kısmında kabin bibi kapağı varsa);

 - Kabin dibi kapağı plastik ise;
Cihazınızın kondanseri kabin dibine 
konumlandırılmıştır. Bu sebeple, 
buzdolabını yerleştirdiğiniz alanda, 
buzdolabının arka duvar ile olan 
mesafesini ayarlayan detaylar kabin dibi 
kapağında mevcuttur. Dolabı o noktaya 
kadar duvara yaklaştırabilirsiniz.

Mesafe ayar plastiği
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 - Kabin dibi kapağı metal ise;
Cihazınızın kondanseri kabin dibine 
konumlandırılmıştır. Bu sebeple, 
buzdolabını yerleştirdiğiniz alanda, 
buzdolabının duvara dayanmaması için 
size verilen mesafe plastiğini şekilde 
gösterildiği gibi son kademesine kadar 
yerleştirip 90° döndürerek takınız. 
Mesafe ayar plastiği dolabınızla 
duvar arasındaki en yakın mesafeyi 
belirleyecektir.

Mesafe ayar plastiği

Buzdolabı montajında duvar ile 
buzdolabının arka bölgesi arasındaki 
boşluk 75 mm’yi aşmamalıdır. 

1.3 Kullanım Uyarıları

Uzatma kablosu (ara kablo) kullanarak 
cihazınızı şebeke gerilimine 

bağlamayınız.
 Hasar görmüş, yırtılmış, kırılmış, 

kopmuş kabloları cihazınızın 
çalıştırılmasında kullanmayın.

 Kabloyu zarar verecek şekilde 
prizden çekmeyin, kıvırıp 

bükmeyin.

Enerji fişi için adaptör kullanmayın.
Bu cihaz, yetişkin kişilerin kullanımı 
amacıyla üretilmiştir. Çocukların cihaz 

ile oynamalarına izin vermeyin.
 Enerji fişine, kablosuna kesinlikle 

ıslak elle temas etmeyin, 
tutmayın. Bu durum kısa devre oluşmasına 
ve ya yaralanmalara ve hatta can 
kayıplarına sebep olabilir.

Cam şişeleri ve teneke kutuları 
buzdolabınızın buz yapma bölmelerine 

koymayınız. Patlayıp cihazınıza zarar 
verebilir.

Buzdolabınıza patlayıcı veya yanıcı 
maddeler koymayın. Yüksek miktarda 

alkol içeren içecekleri buzdolabı bölmesine 
dikey olarak yerleştirin ve üst kısımlarının 
sıkıca kapalı olduğundan emin olun.

Dondurucu bölmeden buz alırken, 
buzları temizlerken çıplak elle buza 

temas etmeyin. Soğuk yanığına ve ya 
yaralanmalara neden olabilir.

Dondurulmuş yiyeceklere çıplak elle 
temas etmeyin. Yeni çıkarttığınız 

buzları veya donmuş gıdaları hemen 
yiyerek tüketmeyin.

Dondurulmuş gıdalar eridikten sonra 
tekrar dondurulmamalıdır. Bu durum 

gıda zehirlenmesine neden olabilir.
Eski ve Kullanım Dışı Buzdolapları
• Eski buzdolabınız kilidi olan bir 

buzdolabıysa, atmadan önce kilidini kırın 
veya çıkartın; çünkü çocuklar oynarken 
içine girerek kendilerini kilitleyebilir ve bir 
kazaya neden olabilir.

• Eski Soğutucu ve dondurucular, izolasyon 
malzemeleri ve CFC içeren soğutma 
gazı ihtiva etmektedirler. Bu nedenle eski 
buzdolabınızı elden çıkarırken çevreye 
zarar vermemeye özen gösterin.

CE uygunluk beyanı
Ürünlerimizin geçerli Avrupa yönergeleri, 
kararları, düzenlemeleri ve başvurulan 
standartlarda listelenen gereklilikleri 
karşıladığını beyan ederiz.
Cihazın Çevreye Uygun Bir Şekilde 
Atılması
Elektrikli ve elektronik ev 
eşyalarında bulunabilecek zararlı 
maddelerin çevre ve insan sağlığı 
üzerine olumsuz etkilerini en 
aza indirmek amacıyla atık haline gelmiş 
olan ürününüzü diğer evsel atıklardan 
ayrı toplayınız. Yeniden kullanım, geri 
dönüşüm, geri kazanım veya bertarafına 
katkıda bulunmak için belirlenen toplama 
noktalarına götürünüz, kayıt dışı toplama 
yapanlara vermeyiniz.
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Toplama noktaları ile ilgili olarak bağlı 
bulunduğunuz belediyeler veya ürünü satın 
aldığınız dağıtıcı ile görüşünüz.
Ambalaj Bilgisi 
Ürün ambalajı, geri 
dönüştürülebilir malzemelerden 
üretilmiştir. Ambalaj atığını 
evsel veya diğer atıklarla birlikte 
atmayın, yerel yönetimin belirttiği ambalaj 
toplama noktalarına atın.
• Orjinal ambalaj ve köpükler, tekrar 

taşınma için (isteğe bağlı olarak) 
saklanabilir. 

• Tekrar taşınma durumunda buzdolabınızı 
kalın ambalaj, bant veya sağlam iplerle 
bağlamalı ve ambalaj üzerindeki taşıma 
kurallarına mutlaka uymalısınız.

Genel Notlar:
• Cihazınızı kullanmaya başlamadan önce, 

mutlaka kullanma kılavuzunu dikkatlice 
okuyun. Hatalı kullanımdan oluşabilecek 
zararlardan firmamız sorumlu 
tutulamayacaktır.

• Aldığınız bu cihaz, ev tipi kullanım 
için üretilmiş olup, sadece evde ve 
belirtilen amaçlar için kullanılabilir. Ticari 
yada toplu kullanıma uygun değildir. 
Tüketicinin buna aykırı kullanımında, 
ücretsiz onarım ve garanti süresi 
içinde arızalardan üretici ve satıcının 
mesuliyetinin kalktığını önemle belirtiriz.

• Bu cihaz evlerde kullanılmak üzere 
üretilmiştir ve sadece yiyecekleri 
soğutmak ve depolamak için uygundur. 
Ticari veya yaygın kullanım için ve / veya 
gıda dışındaki maddeleri depolamak için 
uygun değildir. Aksi takdirde oluşabilecek 
zararlardan firmamız sorumlu değildir.

Sorumluluk Sınırlaması
Bu kılavuzda yer alan tüm teknik bilgiler, 
kullanım talimatları, cihazın çalıştırılması ve 
bakımı, cihazınızla ilgili son bilgileri içerir. 
Üretici firma, bu kullanım kılavuzundaki 
talimatlara uyulmaması, cihazın kullanım 
amacı dışında kullanılması, yetkili olmayan 
onarım işlemleri, cihaz üzerinde izin 
verilmeyen değişikliklerin yapılması ve 
üretici firma tarafından onaylanmamış 
yedek parçaların kullanılması nedeniyle 
oluşabilecek hasar ve yaralanmalar için 
herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
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2  CİHAZINIZIN BÖLMELERİ VE 
PARÇALARI

Cihazınız ankastre olarak kullanım için 
tasarlanmamıştır.

A B

1

2
3

12 13

4

5

6

7

8

9

10

11

Bu sunum sadece cihazın parçaları 
hakkında bilgi içindir. Parçalar cihazın 

modeline göre değişkenlik gösterebilir. 
Gösterimdeki her bölme, her parça 
ürününüzde bulunmayabilir. Ürününüzde 
bulunmayan parçaları dikkate almayın.
A) Dondurucu bölme
B) Soğutucu bölme
1) Dondurucu bölme rafı
2) Buzdolabı rafları
3) Şişelik rafı *
4) Chiller (Sıfır derece) bölmesi *
5) Sebzelik üstü cam raf
6) Sebzelik
7) Yükseklik ayarlı ayaklar
8) Kapı şişelik rafı
9 ) Asansörlü kapı rafı * / Kapı rafı

10) Kapı rafları
11) Dondurucu bölme kapı rafları *
13) Yumurta Tutucu
13) Buzluk *

* Bazı modellerde

Genel notlar:
Soğutucu bölme: Cihazınızda bulunan 
çekmecelerin ve rafların konumu cihazın 
çalışmasında performansını etkilediğinden 
en uygun yerlere konumlandırılmıştır. 
ancak kapı raflarının konumu çalışma 
performansını etkilememektedir.
 Dondurucu bölme: Cihazınızda bulunan 
çekmecelerin / sepetlerin konumu cihazın 
çalışmasında performansını etkilediğinden 
en uygun yerlere konumlandırılmıştır. 
Bu sayede enerji en verimli şekilde 
kullanılabilmektedir.
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2.1  Boyutlar

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Kurulum için gerekli alan 2

H2 (Yükseklik) mm 2010,0

W2 (Genişlik) mm 860,0

D2 (Derinlik) mm 827,5
2  Cihazın normal havalandırılabilmesi 

için gerekli ebatlar (Kapı kolu dahil)

Kulanım için gerekli alan 3

W3 (Genişlik) mm 1405,6

D3 (Derinlik) mm 1467,5
3  Tüm dolabın aksesuarlarını söküp 

takabilmeniz, dolabın her yerinden 
yiyecek ve içecekleri bırakıp 
alabilmeniz için kapıların açılması 
gereken minimum ihtiyaç duyulan 
alanlar. (Kapı koları dahil)

Ürün Boyutları 1

H1 (Yükseklik) mm 1860,0

W1 (Genişlik) mm 760,0

D1 (Derinlik) mm 750,0
1  Cihazın yüksekliği, genişliği ve 

derinliği (Kapı kolu hariç)

H
1

H
2
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3  CİHAZINIZIN KULLANIMI

3.1  Yeni Nesil Soğutma Teknolojisi 
Hakkında Bilgi

Yeni nesil soğutma sistemli buzdolaplarının, 
çalışma sistemi diğer statik buzdolaplarının 
çalışma sisteminden farklıdır.
Normal buzdolaplarında, dondurucu 
bölümde kapı açılmalarında buzdolabının 
içine giren nem ile gıdaların nemi, 
dondurucu bölme içerisinde buz oluşumuna 
neden olur. Oluşan bu kar ve buzun 
belirli zaman aralıklarında eritilmesi için 
buzdolabının durdurulması ve bu işlem 
sırasında soğukluğunun korunması 
gereken yiyeceklerin dışarı çıkarılması, 
biriken karın ve buzun temizlenmesi gibi 
işlemlerin yapılması gerekmektedir.
Yeni nesil soğutma sistemli dolaplarda 
ise, dondurucu bölmede durum tamamen 
farklıdır. Fan yardımı ile kuru ve soğuk 
hava dondurucu bölümlere birçok noktadan 
homojen olarak üflenir. Raf aralarına 
dahi homojen olarak dağılan soğuk hava 
sayesinde bütün yiyecekleriniz eşit oranda 
ve düzgün olarak soğutulması sağlandığı 
gibi, nem ve buz oluşumuna da olanak 
verilmez.
Soğutucu bölmede ise yine dondurucu 
bölmeye benzer bir yapı olacaktır. 
Soğutucu bölmenin üst tarafında bulunan 
fan yardımıyla emilen hava, soğutucu 
hava kanalının arkasından geçerken 
soğutulur ve yine hava kanalı boyunca 
bulunan deliklerden tekrar dışarı verilir. 
Böylece soğutucu bölümde soğutma işlemi 
gerçekleştirilmiş olur. Hava kanalında 
bulunan delikler en uygun noktalara 
yerleştirilerek, soğutucu bölümün sıcaklık 
dağılımının homojen olmasına dikkat 
edilmiştir.
Bölmeler arası hava geçişi olmadığı için 
buzdolabınızın 2 ayrı bölümündeki kokular 
birbirine karışmaz.

3.2 Elektronik Kontrol Paneli

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

6

Kontrol Panelinin Kullanılması:
1. Hızlı Dondurma İndikatörü
2. Dondurucu bölme sıcaklık ayar 
göstergesi
3. Hızlı Soğutma İndikatörü
4. Soğutucu bölme sıcaklık ayar göstergesi
5. Alarm/Servis Çağırma Sembolü
6. Ekonomi Modu Sembolü
7. Tatil Modu Sembolü
8. Çocuk Kilidi Sembolü
9.  Dondurucu bölme sıcaklık değerlerinin 

değiştirilmesini ve hızlı dondurma 
modunu etkinleştirmeyi sağlar. 
Dondurucu bölme sıcaklık değeri; -16, 
-18, -20, -22, -24 oC, Super olarak 
ayarlanabilir.

10.  Soğutucu bölme sıcaklık değerlerinin 
değiştirilmesini ve hızlı soğutma 
modunu etkinleştirmeyi sağlar. 
Soğutucu bölme sıcaklık değeri; 8, 6, 5, 
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4, 2 oC, Super olarak ayarlanabilir.
11. Ekonomi ve tatil modlarını aktif eden 
mod butonu

3.3 Buzdolabınızın çalıştırılması

Dolabınızda Aydınlatma Varsa;
Dolabınızın enerji fişi prize ilk takıldığında, 
ürün kendini test edeceğinden iç 
aydınlatmalar 1 dakika kadar geç yanabilir.
3.3.1 Hızlı Dondurma Modu
Nasıl kullanılır? 
• Hızlı dondurma simgesi görününceye 

kadar dondurucu bölme ayar butonuna 
basınız. Hızlı dondurma simgesi 
göründüğü andan itibaren herhangi 
bir butona basılmadığı takdirde mod 
seçilecek ve bip sesi duyulacaktır. 

• Mod seçili iken dondurucu sıcaklık 
göstergesinde mod seçiminden önceki 
ayarlanmış sıcaklık değeri görünecektir.

Mod süresince ;
• Soğutucu sıcaklık değerleri değiştirilebilir, 

Hızlı soğutma modu seçilebilir. 
• Ekonomi ve tatil modları seçilemez.
• Hızlı dondurma modu, dondurucu sıcaklık 

ayar butonuna tekrar basılarak devreden 
çıkarılabilir.

NOT:
• 24 saat içinde dondurulabilecek 

maksimum taze yiyecek miktarı (kg 
cinsinden) cihaz etiketinde gösterilir.

• Maksimum dondurucu kapasitesine 
ulaşacak optimum cihaz performansı 
için etkin hızlı dondurma modunu taze 

yiyeceği dondurucuya koymadan 3 saat 
önce ayarlayın.

• Bu sürenin sonunda dolap hazır olduğunu 
sesli uyarı vererek belli edecektir.

ÖNEMLİ NOT: Hızlı Dondurma modu 
24 saat sonra veya dondurucu sensör 
yeterli sıcaklık değerini hissettiğinde 

otomatik olarak iptal edilecektir.
3.3.2 Hızlı soğutma modu  
Nasıl kullanılır? 
• Hızlı soğutma simgesi görününceye 

kadar soğutucu bölme ayar butonuna 
basınız. Hızlı soğutma simgesi 
göründüğü andan itibaren herhangi 
bir butona basılmadığı takdirde mod 
seçilecek ve bip sesi duyulacaktır.

• Mod seçili iken soğutucu sıcaklık 
göstergesinde mod seçiminden önceki 
ayarlanmış sıcaklık değeri görünecektir.

Mod süresince ;
• Dondurucu sıcaklık değerleri 

değiştirilebilir, hızlı dondurma modu 
seçilebilir. 

• Ekonomi ve tatil modları seçilemez.
• Hızlı soğutma modu, soğutucu  sıcaklık 

ayar butonuna tekrar basılarak devreden 
çıkarılabilir.

ÖNEMLİ NOT: Hızlı soğutma modu, 
ortam sıcaklığına bağlı olarak 8 saat 
sonra, yada soğutucu yeterli sıcaklığa 

ulaştığında otomatik olarak iptal edilecektir.
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3.3.3 Ekonomi modu
Nasıl kullanılır?
• Ekonomi modu sembolü görününceye 

kadar mod butonuna basınız.
• 1 saniye içinde başka bir butona 

basılmadığı takdirde ekonomi modu 
seçilecek, ekonomi modu sembolü 3 defa 
yanıp sönecek, bip sesi duyulacaktır.

• Ekonomi modu seçili iken soğutucu 
ve dondurucu bölme sıcaklık 
göstergelerinde “E” harfi görünecektir.

Mod süresince ;
• Dondurucu bölme sıcaklık değerleri 

ayarlanabilir. Ekonomi modu iptal 
edildikten sonra seçilen dondurucu 
sıcaklık değeri aktif olacaktır. 

• Soğutucu bölme sıcaklık değerleri 
ayarlanabilir. Ekonomi modu iptal 
edildikten sonra seçilen soğutucu sıcaklık 
değeri aktif olacaktır. 

• Hızlı soğutma, hızlı dondurma modları 
seçilebilir. Bu durumda ekonomi modu 
otomatik olarak iptal edilecek, seçilen 
mod aktif olacaktır.

• Tatil modunu seçmek için önce ekonomi 
modu iptal edilmelidir. Sonra tatil modu, 
mod butonu ile seçilmelidir.

• Mod butonuna basıldıktan sonra 1 saniye 
içinde başka bir butona basılmadığı 
takdirde bu mod iptal olacaktır.

3.3.4 Tatil modu
Nasıl kullanılır? 
• Tatil modu sembolü görününceye kadar 

mod butonuna basın.
• Bunu takiben 1 saniye boyunca 

herhangi bir butona basılmazsa, tatil 
modu ayarlanmış olur. Tatil modu 
sembolü 3 kere yanıp söner. Tatil modu 
ayarlandığında, bip sesi duyulacaktır.

• Soğutucu bölme sıcaklık göstergesinde 
“--” sembolü görünür.

• Tatil modu iptal edilene kadar tatil modu 
sembolü yanar ve soğutucu bölme 
sıcaklık göstergesinde “--” görünür.

Mod süresince ;
• Dondurucu bölme sıcaklık değerleri 

ayarlanabilir. Tatil modu iptal edildikten 
sonra seçilen dondurucu sıcaklık değeri 
aktif olacaktır.

• Dondurucu bölme sıcaklık değerleri 
ayarlanabilir. Tatil modu iptal edildikten 
sonra seçilen donduru sıcaklık değeri 
aktif olacaktır. mod süresince dondurucu 
bölme sıcaklığı -18oC olarak devam 
edecektir.

• Hızlı soğutma, hızlı dondurma modları 
seçilebilir. Bu durumda tatil modu 
otomatik olarak iptal edilecek, seçilen 
mod aktif olacaktır.

• Ekonomi modunu seçmek için önce tatil 
modu iptal edilmelidir. Sonra ekonomi 
modu, mod butonu ile seçilmelidir.
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• Tatil modu; mod butonuna basıldıktan 
sonra 1 saniye içinde başka bir butona 
basılmadığı takdirde iptal olacaktır.

• Tatil modu, buzdolabınızın soğutucu 
bölmesinin uzun sureli kullanılmayacağı 
durumlarda aktif hale getirilmelidir. Bu 
şekilde buzdolabınız daha ekonomik 
çalışma koşullarına getirilebilir. Tatil modu 
aktif hale getirilmeden önce soğutucu 
bölme tamamen boşaltılmalıdır.

3.3.5 İçecek soğutma modu

• Dondurucu sıcaklık ayar butonuna 3 
saniye boyunca basınız. 

• Dondurucu bölme sıcaklık göstergesinde 
özel bir animasyon başlar ve soğutucu 
bölme sıcaklık göstergesinde “05” rakamı 
yanıp sönecektir.

• Süreyi ayarlamak için soğutucu bölme 
sıcaklık ayar butonuna basınız.

• Seçilebilen süreler; 05 - 10 - 15 - 20 - 25 
- 30 dakikadır.

• İstenilen zaman seçildikten sonra süre 
ekranda 3 defa  yanıp sönecek ve bip 
sesi duyulacaktır.

• 2 saniye içinde herhangi bir butona 
basılmadığı takdirde mod seçilmiş 
olacaktır.

• Ayarlanan zaman dakika dakika 
azalacak ve kalan zaman ekranda yanıp 
sönecektir.

• İçecek soğutma modunu iptal etmek için 
tekrar dondurucu sıcaklık ayar butonuna 
3 saniye boyunca basınız.

NOT: Zamanı şişeleri koymadan önceki 
sıcaklıklarına göre ayarlamalısınız. 
• Örneğin başlangıçta “5 dakika” olarak 

ayarlayabilirsiniz. Bu süre sonunda 
soğutma yeterli olmazsa yeniden 5 
veya 10 veya benzer dakikalık süre 
ayarlayabilirsiniz. 

• Bu modu kullanırken şişelerin sıcaklığını 
düzenli olarak kontrol etmelisiniz. 
Şişelerin sıcaklığı yeterli seviyeye 
geldiğinde şişeleri cihazınızdan 
çıkarmalısınız.

• Şişeleri İçecek soğutma modunda 
unutursanız şişeler patlayabilir.

3.3.6 Ekran koruma modu
Nasıl kullanılır?

• Bu mod, ekran ışıklarının kapatılması ile 
enerji tasarrufu yapılması için kullanılır.

• Nasıl kullanılır?Buzdolabınız ilk 
çalıştırıldığında 30 saniye sonra 
otomatikman ekran koruma modu ile 
çalışır.

• Herhangi bir tuşa bastığınızda ekran 
aydınlatması çalışır. Eğer ekran 
koruma modu iptal edilmezse son tuşa 
basıldıktan 30 saniye sonra tekrar ekran 
aydınlatması söner.

Ekran Koruma Modunu Kapatma
• Öncelikle ekranı aktif yapmak için 

herhangi bir tuşa basın. Ekran ışıkları 
yandıktan sonra mod seçme butonuna 3 
saniye basın.
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Ekran Koruma Modunu Aktif Yapma
• Ekran koruma modunu aktif etmek için 

mod seçme butonuna 3 saniye basın.
• Ekran koruma modu aktif iken çocuk 

kilidi modunu da aktif yapabilirsiniz. 
Çocuk kilidini aktif yaptıktan sonra 30 
saniye hiç bir tuşa basmazsanız, ekran 
ışıkları tekrar söner. Herhangi bir tuşa 
basıldığında ekranda çocuk kilidi simgesi 
görünür. Çocuk kilidini iptal etmek için 
5 saniye soğutucu ve dondurucu bölme 
sıcaklık ayar butonuna basmalısınız.

3.3.7 Çocuk kilidinin etkinleştirilmesi 
Ne zaman kullanılacaktır?

• Çocukların düğmelerle oynamalarını 
ve yapmış olduğunuz ayarları 
değiştirmelerini önlemek için cihazın 
çocuk kilidi özelliği vardır.

Çocuk Kilidinin Etkinleştirilmesi
• Dondurucu ve soğutucu sıcaklık ayar 

düğmelerine aynı anda 5 saniye boyunca 
basın.

• Mod seçildikten sonra kilit simgesi 
ekranda görülecektir.

Çocuk Kilidinin Devreden Çıkarılması
• Dondurucu ve soğutucu sıcaklık ayar 

düğmelerine aynı anda 5 saniye boyunca 
basın.

3.4 Sıcaklık ayarları

3.4.1 Dondurucu sıcaklık ayarları

• Dondurucu bölme sıcaklık değeri 
göstergesinin ilk sıcaklık değeri -18°C’dir. 

• Dondurucu sıcaklık ayar butonuna  bir 
defa basın.

• Bu butona ilk basışınızda, dondurucu 
bölme sıcaklık değeri göstergesindeki en 
son değer yanıp sönecektir.

• Bu butona her basışınızda, 
daha düşük sıcaklık ayarlanır.  
(-16°C, -18°C, -20°C,  -22°C, -24°C, Hızlı 
dondurma)

• Dondurucu bölme sıcaklık ayar butonuna  
hızlı dondurma sembolü görününceye 
kadar bastığınızda ve bunu takiben 
1 saniye boyunca hiçbir butona 
basmadığınızda hızlı dondurma modu 
aktif olacaktır.

• Basmaya devam ederseniz -16 °C’den 
yeniden başlar.

• Tatil modu, hızlı dondurma modu, hızlı 
soğutma modu veya ekonomi modu 
etkinleştirilmeden önce seçilen sıcaklık 
değeri bu mod tamamlandığında veya 
iptal edildiğinde aynı şekilde kalacaktır. 
Cihazınız seçilen bu sıcaklık değerinde 
çalışmaya devam edecektir.
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3.4.2 Soğutucu sıcaklık ayarları

• Soğutucu bölme sıcaklık değeri 
göstergesinin ilk sıcaklık değeri +4°C’dir. 

• Soğutucu sıcaklık ayar  butonuna bir defa 
basın.

• Bu butona ilk basışınızda, soğutucu 
bölme sıcaklık değeri göstergesindeki en 
son değer yanıp sönecektir.

• Bu butona her basışınızda, daha düşük 
sıcaklık değeri ayarlanır. (+8°C, +6°C, 
+5°C, +4°C, +2°C, Hızlı soğutma)

• Soğutucu bölme sıcaklık ayar butonuna  
hızlı soğutma sembolü görününceye 
kadar bastığınızda ve bunu takiben 
1 saniye boyunca hiçbir butona 
basmadığınızda hızlı soğutma modu aktif 
olacaktır.

• Basmaya devam ederseniz +8°C’den 
yeniden başlar.

• Tatil modu, hızlı dondurma modu, hızlı 
soğutma modu veya ekonomi modu 
etkinleştirilmeden önce seçilen sıcaklık 
değeri bu mod tamamlandığında veya 
iptal edildiğinde aynı şekilde kalacaktır. 
Cihazınız seçilen bu sıcaklık değerinde 
çalışmaya devam edecektir.

Yiyeceklerin Korunması İçin Tavsiye 
Edilen Sıcaklık Ayarları

Dondurucu 
Bölme

Soğutucu 
Bölme Açıklamalar

-18 oC 4 oC

Normal kullanım 
içindir ve en 
iyi performansı 
bu konumda 
alabilirsiniz.

-20 oC, -22 oC 
veya -24 oC 4 oC

Ortam sıcaklığı 
30°C'yi geçtiğinde 
tavsiye edilir.

Hızlı 
Dondurma 
modu

4 oC

Yiyeceklerin 
kısa zamanda 
dondurmak 
istediğinizde 
kullanılmalıdır.

-18 oC, -20 oC, 
-22 oC veya 
-24 oC

2 oC

Ortamın sıcak 
olması veya 
çok kapı açıp 
kapamadan 
dolayı soğutucu 
bölmenizin 
yeterince soğuk 
olmadığını 
düşünündüğünüz 
takdirde bu 
sıcaklık ayarları 
kullanılmalıdır.

-18 oC, -20 oC, 
-22 oC or 
-24 oC

Super Cool

Must be used 
when the 
refrigerator 
compartment is 
overloaded with 
food or when 
food needs to be 
cooled quickly.

3.4.3 Kapı Açık Alarmı Fonksiyonu
Buzdolabınızın kapısı 2 dakikadan uzun bir 
süre açık kalacak olursa, buzdolabınız bip-
bip şeklinde uyarı sesi verir.

3.5 Sıcaklık Ayarlarıyla İlgili Uyarılar

• Cihazınız, bilgi etiketinde belirtilen iklim 
sınıfına göre, standartlarda belirtilmiş 
ortam sıcaklık aralıklarında çalışacak 
şekilde tasarlanmıştır. Cihazınızın 
belirtilen sıcaklık değerlerinin dışındaki 
ortamlarda çalıştırılırması, soğutma 
verimliliği açısından tavsiye edilmez. 

• Cihazınızın sıcaklık ayarı, kapısının 
ne kadar sıklıkla açılıp kapandığı, 
içerisinde ne kadar yiyecek saklandığı ve 
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buzdolabınızın bulunduğu ortam sıcaklığı 
göz önüne alınarak yapılmalıdır.

• Buzdolabınızın ilk çalıştırıldığında, 
yaklaşık 24 saat kapılarını sık açıp 
kapatmayınız, yükleme yapmayınız.

• Buzdolabınız çalışırken şebeke enerjisi 
kesilmişse, önlem için şebeke fişini 
prizden çıkartın. Buzdolabınızın fişini 
prizden çektikten sonra tekrar çalıştırmak 
istediğinizde veya enerjinin kesilip 
gelmesi durumunda; buzdolabınızın 
kompresörünün zarar görmesini 
engellemek için, buzdolabınızın 5 dakika 
gecikmeyle çalışmasını sağlayan bir 
fonksiyon bulunmaktadır. Buzdolabınız 
5 dakika sonra normal bir şekilde 
çalışmaya başlayacaktır.

Not:
Bu buzdolabı tüm ortam 
sıcaklıklarında çalışacak şekilde 

tasarlanmıştır. -5 oC nin altındaki ortam 
sıcaklıklarında, soğutucu bölümüne gıda 
koyulması önerilmez, çünkü bu bölüme 
koyulacak gıdalar ortam sıcaklığına yakın 
olacak ve dolayısıyla donacaktır. -5 oC 
ortam sıcaklığına kadar soğutucu bölümde 
gıda saklanır. Geliştirilen özel bir algoritma 
ile birlikte, -5 oC ortam sıcaklığının altında 
dahi, dondurucu bölümdeki gıdalar 
sorunsuz olarak saklanabilecektir.
İklim sınıfları ve anlamları:
T (tropikal): İklim sınıfı T olarak 
tanımlanmış soğutma cihazı, 16 °C ila 
43 °C aralığındaki ortam sıcaklıklarında 
çalıştırılabilmesi için tasarlanmıştır.
ST (subtropical / ast tropikal): İklim 
sınıfı ST olarak tanımlanmış soğutma 
cihazı, 16 °C ila 38 °C aralığındaki ortam 
sıcaklıklarında çalıştırılabilmesi için 
tasarlanmıştır.
N (temperate / normal / ılıman): İklim 
sınıfı N olarak tanımlanmış soğutma 
cihazı, 16 °C ila 32 °C aralığındaki ortam 
sıcaklıklarında çalıştırılabilmesi için 
tasarlanmıştır.
SN (extended temperate / Ilıman altı): 
İklim sınıfı SN olarak tanımlanmış soğutma 
cihazı, 10 °C ila 32 °C aralığındaki ortam 
sıcaklıklarında çalıştırılabilmesi için 

tasarlanmıştır.
Buzdolabınızda Turbo Fan Varsa;
Yiyeceklerinizi turbo fanın hava akışını 
önleyecek şekilde buzdolabınıza 
yerleştirmeyin. Aksi halde buzdolabınızın 
soğutma performansı zayıflayacaktır.

3.6 Aksesuarlar

Aksesuarlar bölümündeki tüm yazılı ve 
görsel anlatımlar, cihazınızın modeline 
göre değişkenlik gösterebilir. Açıklanan 
aksesuarların hepsi ürününüzde 
bulunmayabilir. Ürününüzde 
bulunmayan aksesuarlar için yapılan 
açıklamaları dikkate almayınız.
3.6.1 Buzluk
• Buz kabına yeteri miktarda su koyun 

ve buzdolabınızın buzluk bölümüne 
yerleştirin.

• Buzkabınızın içindeki su buz olduktan 
sonra, buz kabını hafifçe sağa 
sola çeviririp oluşan buz küplerini 
çıkartabilirsiniz.

3.6.2 Buzmatik (Bazı modellerde)
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• Buzmatiğin buzluk kısmını su ile doldurup 
yerine yerleştiriniz.

• Yaklaşık 2 saat sonra buzlarınızı 
alabilirsiniz. 

• Buzluğu yerinden çıkartmadan, buzluk 
düğmesini, buzlar buz kabına tamamıyla 
dökülene kadar sağa doğru çeviriniz.

• Buz kabını çıkartarak servis yapabilir 
veya buzları biriktirebilirsiniz.

Buz kabı sadece buz biriktirmek 
içindir. İçine su koyup buz yapmak 

için kullanmayınız. Aksi takdirde 
kırılabilir.
3.6.3  Sıfır Derece Rafı (Bazı Modellerde)

Sıfır derece rafı

(Görseller temsilidir)

Derin dondurucu bölmesinden çıkardığınız 
donmuş gıdaların çözülmesi için veya 
1-2 gün içerisinde tüketeceğiniz et 
ve temizlenmiş balıkları (plastik torba 
veya paketler halinde) bu bölmede 
ayrıca dondurmaya gerek duymadan 
saklayabilirsiniz.

Su 0 °C’de donar ancak, tuz veya 
şeker içeren yiyecekler daha soğuk 

ortamlarda donabilir.
Bu bölmeye donmasını istediğiniz 
gıdaları veya buzlukları koymayınız.

Bölmeyi yerinden çıkartmak için:
(Görseller temsilidir)

• Rafı kendinize doğru hareket ettiği ray 
üzerinde çekin.

• Öne geldikten sonra yukarı kaldırıp 
çıkartın. Raydan çıkacaktır.

3.6.4  Sebzelik Nem Kontrol Klapesi 
(Bazı Modellerde)

(Görüntü modele göre değişebilir)

veya
(Görüntü modele göre değişebilir)

Sebzelikteki yiyeceklerinizin daha uzun 
süre dayanması için, sebzeliğin ön 
tarafında bulunan sebzelik klapesi kapalı 
konuma alınmalıdır. Bu sayede sebzeliğin 
içindeki nem korunur ve yiyeceklerin 
dayanım ömürleri arttırılır.
Sebzelerin daha soğuk olmasını 
istediğinizde, sürgüleri açık konuma, 
sebzelerin nemini koruyarak daha uzun 
süre dayanmasını istediğiniz koşullarda ise 
kapalı konuma getirebilirsiniz.

Sebzelik üzerinde bulunan cam rafta 
yoğuşma görürseniz klapeyi açık 

konuma getirmelisiniz.

Aksesuarlar bölümündeki tüm yazılı ve 
görsel anlatımlar, cihazınızın modeline 
göre değişkenlik gösterebilir. Açıklanan 

aksesuarların hepsi ürününüzde 
bulunmayabilir. Ürününüzde 

bulunmayan aksesuarlar için yapılan 
açıklamaları dikkate almayınız.
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4  YİYECEKLERİN 
YERLEŞTİRİLMESİ

4.1 Soğutucu Bölme

Normal çalışma koşullarında, 
buzdolabınızın soğutucu bölmesinin 
sıcaklık değerini +4 veya +6 oC değerine 
ayarlamanız genellikle yeterli olacaktır.
• Buzdolabına konan sıvıların ve sulu 

yiyeceklerin üstü kapatılmalıdır. Aksi 
takdirde dolabın içindeki nem oranı 
artar. Bu da buzdolabının daha fazla 
çalışmasına sebep olur. Yiyeceklerin 
ve içeceklerin üstlerinin kapatılması ile 
ayrıca tat ve lezzetlerinin de korunması 
sağlanmış olur.

• Sıcak yiyecek ve içeceklerin buzdolabına 
yerleştirilmeden önce oda sıcaklığına 
soğutulması gerekir.

• Buzdolabının arka kısmına nemli 
yiyecekleri koymaktan kaçının, soğuk 
havayla temas edince donabilir. Bunu 
önlemek için yiyecekleri kapalı bir kapta 
muhafaza ediniz.

• Meyve ve sebzeler ayrıca sarmadan 
doğrudan sebzelik bölmesine 
yerleştirilebilir.

• Islak ve nemli sebzeleri buzdolabınıza 
yerleştirmeyin

• Gıda ürünlerinin buzdolabınızda saklama 
süresi, yiyeceklerinizin tazeliğine ve 
buzdolabınbızın çalışma performansına 
bağlıdır.

• Yiyeceklerin birbirlerinden etkileşimini 
önlemek için özellikle et ve et ürünlerini 
sebze ve meyvelerden ayrı buzdolabınıza 
yerleştirin. Etten sızan sular diğer 
yiyeceklerin kalitesini bozacaktır. Bu 
sebeple et ürünlerini güzelce paketleyip 
ve hatta ayrı bir kab içinde buzdolabına 
yerleştirin.

• Nem ve koku oluşmasını önlemek için 
besinlerin buzdolabına kapalı kaplarda 
veya üzerleri örtülerek yerleştirilmelidir.

• Soğutucu hava kanalı, soğutucu bölüme 
soğuk hava dağıtır. Kanalların önünün 
yiyeceklerle kapatılıp, hava akışının 
engellenmesinden kaçınılmalıdır. 
Paketlenmiş yiyecekleri ve kapları 
soğutucu bölümün lamba ve kapağına 
dayamayınız.

• Paketlenmiş ürünleri, önerilmiş olan son 
kullanım tarihinden önce tüketin.

• Normal çalışma koşulları için 
buzdolabınızın sıcaklık ayarını +4 °C'ye 
ayarlamanız yeterli olacaktır.

• Soğutucu bölmenin çalışma sıcaklık 
aralığı 0 ile 8 °C aralığında olmalıdır. 
0 °C'nin altında olursa yiyecekleriniz 
buzlanıp çürür, 8 °C'nin üzerinde olursa 
da sıcaktan bozulur.

• Yiyecekleriniz sıcak ise buzdolabınıza 
koymayın. soğumasını bekleyin. 
Yiyecekleriniz sıcakken dolaba 
yerleştirirseniz, dolabın iç sıcaklığını da 
arttıracağından diğer yiyeceklerinizin 
de bozulmasına sebep olabilir. Bozuk 
yiyecek gıda zehirlenmesi yapar.

• Buzdolabınızda chiller bölmesi (0 derece 
bölmesi) varsa, et ve balık gibi yiyecekler 
bu bölmede saklanmalıdır. Sebzelerinizi 
mümkünse sebzelikte tutunuz.

• Et ve balık ürünleri çapraz bulaşmayı 
önlemek için sebzelerden ayrı tutunuz. 
Et, balık ve tavuk gibi ürünler de 
birbirlerine temas etmemelidir.

• Nem ve koku oluşumunu önlemek için 
yiyeceklerinizi dolaba kapalı kaplarda ve 
kapakları kapatılmış olarak yerleştiriniz.

Yiyeceklerinizin soğutucu bölmede 
yerleştirilip saklanabilmesi için aşağıda bazı 
öneriler verilmiştir.

Yiyecek
En çok 

saklama 
süresi

Nasıl ve hangi 
bölmede saklamalı

Sebzeler 
ve 
meyveler

1 hafta Sebzelik bölmesinde

Et ve balık 2 - 3 gün

Plastik folyo veya 
torbalara sarılmış 
olarak (Cam raf 
üzerinde)
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Yiyecek
En çok 

saklama 
süresi

Nasıl ve hangi 
bölmede saklamalı

Taze 
peynir 3 - 4 gün

Peynir / Tereyap 
raflarında (uygun 
kapı raflarında)

Tereyağ ve 
margarin 
yağ

1 hafta
Peynir / Tereyap 
raflarında (uygun 
kapı raflarında)

Şişelenmiş 
ürünler 
(süt ve 
diğer 
içecekler)

Üreticinin 
tavsiye ettiği 
süre kadar

Kapıdaki şişelik 
rafında

Yumurta 1 ay Yumurtalıklarda ve 
uygun kapı raflarında

Pişirilmiş 
yiyecekler 2 gün Buzdolabının uygun 

raflarında

NOT: Patates, soğan ve sarımsak 
buzdolabında saklanmamalıdır.

4.2 Dondurucu Bölme

Normal çalışma koşullarında, 
buzdolabınızın dondurucu bölmesinin 
sıcaklık değerini -18 veya -20 oC değerine 
ayarlamanız genellikle yeterli olacaktır.
• Dondurucu, derin dondurulmuş ya da 

dondurulmuş yiyecekleri uzun süre 
saklamak ve buz üretmek için kullanılır.

• Dondurucu kapısı uzun süre açık 
bırakılmışsa veya doğru kapatılmamışsa, 
dondurucu bölme içerisinde don oluşacak 
ve hava sirkülasyonunun etkili olmasını 
önleyecektir. Sorunu çözmek için 
dondurucunun fişini çekin ve buzunun 
çözülmesini bekleyin. Dondurucuyu 
tamamen çözüldüğünde temizleyin.

• Dondurucu bölmenin hacmini arttırmak 
için dondurucu sepetleri ve kapakları 
çıkartabilirsiniz. Buzdolabınızın etiketinde 
belirtilen dondurucu bölme hacmi, 
sepetler ve kapaklar çıkartıldıktan sonraki 
net hacimdir.

• Taze yiyeceklerinizi dondurucuya 
koymadan önce güzelce sarıp paketleyin. 
Paketleme için en uygun malzeme 
dondurucu / buzdolabı poşetleri ya da 
plastik kablardır.

• Taze ve sıcak yiyecekleri dondurulmuş 
yiyeceklerle yan yana koymayın, 

dondurulmuş yiyecekler eriyebilir.
• Taze yiyeceği dondururken (örn., et, 

balık ve kıyma) bunları bir kerede 
kullanacağınız miktarlara bölün.

• Dondurucu bölmeye asla ılık ya da sıcak 
yiyecek koymayın.

• Dondurulmuş yiyecekleri saklamak 
için; dondurulmuş yiyecek paketlerinin 
üstündeki talimatlara dikkatle uyulmalıdır, 
yiyecek üzerinde bir talimat yoksa satın 
alınma tarihinden itibaren en fazla 3 ay 
saklanmalıdır.

• Dondurulmuş yiyecek satın alırken 
bunların uygun sıcaklıklarda 
dondurulduğundan ve paketlerinin 
bozulmadığından emin olun.

• Dondurulmuş yiyecekler, kalitenin 
korunması için uygun kaplarda 
taşınmalı ve mümkün olan en kısa 
zamanda cihazın dondurucu bölmesine 
yerleştirilmelidir.

• Dondurulmuş yiyeceğin paketinde 
nem ve anormal şişme işaretleri varsa, 
muhtemelen daha önce uygun olmayan 
bir sıcaklıkta saklanmıştır ve içeriği 
bozulmuştur.

• Dondurulmuş yiyeceğin saklama ömrü 
oda sıcaklığına, dondurucu bölmenin 
sıcaklık ayarına, buzdolabı kapağının 
açılma sıklığına, yiyeceğin türüne ve 
yiyeceğin marketten eve taşınması 
için geçen süreye bağlıdır. Her zaman 
paket üzerindeki talimatlara uyun ve 
belirtilen saklama süresini hiçbir zaman 
geçirmeyin.

• Taze yiyecekleri dondururken; 24 saat 
içerisinde dondurulabilecek maksimum 
yiyecek miktarı cihazın etiketinde (kg 
cinsinden) gösterilmiştir.

• Uzun süreli elektrik kesintilerinde, 
derin dondurucu bölmesinin kapısını 
açmayın. Bu süre içinde yiyecekleriniz 
erimişse tekrar dondurmayınız ve en kısa 
zamanda tüketiniz.

Not: Dondurulmuş yiyecekleri tüketmeden 
bir gün önce dondurucu bölmeden çıkartıp, 
buzdolabınızın soğutucu bölmesinin alt 
rafına yerleştirin. Bu hem buzdolabınızın 
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enerji tasarrufu yapılmasına hem de 
yiyeceklerinizin daha sağlıklı eritilmesini 
sağlayacaktır.
Dondurucu kapısında bulunan alt rafın 
çıkartılıp, dondurucu bölümde, gıdaların o 
noktaya kadar yerleştirilerek hava emiş 
menfezini kapatması, buzdolabının 
performansını olumsuz olarak 
etkileyecektir. Bu sebeple dondurucu bölme 
yüklenirken yanda gösterilmiş olan hava 
emiş menfezinin kapatılmamasına özen 
gösterilmelidir.Bazı modellerin derin 
dondurucu bölmesinde 
yükleme sınırı 
belirtilmiştir. Cihazınızda 
bu sınır belirtilmişse: 
Dondurucu bölmesini 
yüklerken, yükleme çizgisi 
hizalarının dışına 
çıkılmaması 
gerekmektedir. Aksi halde kapı açık 
kalabilir. Dondurucu  bölme kapısının açık 
kalması durumunda dondurucu bölümde 
karlanma olabilir. Karlanan bölümün 
temizlenmesi ve kapısının tam 
kapandığından emin olunması halinde aynı 
sorun tekrarlamayacaktır. Aynı zamanda 
dondurucu ve / veya soğutucu kapısının 
tam kapanmaması enerji tüketiminizi 
arttıracaktır.
• Maksimum dondurma miktarına 

ulaşabilmek için, en alt dondurucu sepet 
haricinde üstteki tüm sepetleri çıkartın ve 
sepetlere sığmayan büyük yiyeceklerinizi 
rafların üzerine yükleyin.

• Maksimum dondurma kapasitesini 
en iyi performans ile kullanmak için, 
donmuş yiyecekleri üst sepetlerden 
çıkartıp alt sepetlere yerleştirin ve 
hızlı dondurma modunu aktif edin. 
Hızlı dondurma modu 24 saat sonra 
otomatik olarak sonlanacaktır. Dondurma 
kapasitesini aşmadan dondurulması 
istenen yiyecekler dondurucunuzun 
üst sepetlerine yerleştirin ve hızlı 
dondurma modunu tekrar aktifleştirin. 
Yiyecekleriniz tamamen dondurulduktan 
sonra diğer donmuş yiyeceklerin yanına 
yerleştirebilirsiniz. (Bu süreç genellikle 

dondurulması istenen yiyeceklerin 
dondurucuya yerleştirildikten sonra hızlı 
dondurma modunun 24 saatlik ikinci kez 
çalışması ile yeterli olur)

• 3 Kg’dan daha az miktarda yiyecek 
dondurmak istiyorsanız, hızlı dondurma 
modunu aktif etmenize gerek yoktur. 
Boş bir sepete yiyecekleri yerleştirip 
dondurduktan sonra diğer dondurulmuş 
yiyeceklerin yanına koyabilirsiniz 
(Yiyeceklerin dondurulmak için 
dondurucuya yerleştirildikten en az 24 
saat sonra). 

• Dikkat: Az miktarda yiyeceği hızlı 
dondurma modu ile ya da normalden 
daha düşük sıcaklıktaki bir konumda 
dondurduysanız, dondurma işlemi 
tamamlandıktan sonra dondurucunuzun 
sıcaklık ayarını normal kullanım değerine 
getirmeniz, enerji tasarrufu sağlamanız 
açısından tavsiye edilir.
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Yiyeceklerinizin dondurucu bölmede yerleştirilip saklanabilmesi için aşağıda bazı öneriler 
verilmiştir.

Et ve Balık Hazırlama Maksimum Saklama Süresi
(ay)

Biftek Folyo içine sarılarak 6 - 8

Kuzu eti Folyo içine sarılarak 6 - 8

Dana rosto Folyo içine sarılarak 6 - 8

Dan kuşbaşı Ufak parçalar halinde 6 - 8

Koyun kuşbaşı Parçalar halinde 4 - 8

Kıyma Baharatsız, yassı paketler halinde 1 - 3

Sakatat (parça) Parçalar halinde 1 - 3

Sucuk - Salam Zararlı da olsa paketlenmelidir  

Tavuk ve hindi Folyo içine sarılarak 4 - 6

Kaz ve ördek Folyo içine sarılarak 4 - 6

Geğik ve tavşan Porsiyonlar halinde (2.5 kg ve kemiksiz) 6 - 8

Tatlı su balıkları 
(Alabalık, sazan, turna, 
yayın)

İçi ve pulları iyice temizlendikten sonra kurulanmalı, 
gerektiğinde kuyruk ve baş kısmı kesilmelidir.

2

Yağsız balıklar (Levrek, 
kalkan, dil) 4

Yağlı balıklar (Palamut, 
uskumru, lüfer, hamsi) 2 - 4

Kabuklu deniz ürünleri Temizlenmiş ve torbalanmış olarak 4 - 6

Havyar Ambalajında, alüminyum ya da plastik kab içinde 2 - 3

NOT: Donduktan sonra çözdürülmüş etler, taze et gibi pişirilmelidir. Kesinlikle tekrar dondurulmamalıdır.

Sebzeler ve Meyveler Hazırlama Maksimum Saklama Süresi
(ay)

Ayşekadın ve sırık 
fasulye

Yıkayıp ayıkladıktan sonra şok haşlama yapılıp 
porsiyonluk miktarlarda poşetlendikten sonra 10 - 13

Bezelye Yıkayıp ayıkladıktan sonra şok haşlama yapılıp 
porsiyonluk miktarlarda poşetlendikten sonra 12

Lahana Yıkayıp temizledikten sonra şok haşlama yapılıp 
porsiyonluk miktarlarda poşetlendikten sonra 6 - 8

Havuç Yıkayıp dilimledikten sonra şok haşlama yapılıp 
porsiyonluk miktarlarda poşetlendikten sonra 12

Biber
Yıkayıp temizleyin. İkiye bölüp çekirdeklerini 
ayrın. Ardından şok haşlama yapılıp porsiyonluk 
miktarlarda poşetleyerek

8 - 10

Ispanak Yıkayıp temizledikten sonra şok haşlama yapılıp 
porsiyonluk miktarlarda poşetlendikten sonra 6 - 9

Karnabahar Yapraklarını ayrın, göbeğini de parçalara ayırdıktan 
sonra az limonlu suda bekletin. 10 - 12

Patlıcan Yıkayıp temizledikten sonra 2 sm'lik parçalar halinde 
kesin. 10 - 12
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Sebzeler ve Meyveler Hazırlama Maksimum Saklama Süresi
(ay)

Mısır Yıkayıp temizledikten sonra koçanıyla beraber ya da 
tanelendikten sonra 12

Elma ve armut Yıkayıp temizledikten sonra kabuklarını soyup 
dilimleyin. 8 - 10

Kayısı ve şeftali İkiye bölüp çekirdeklerini çıkartın 4 - 6

Çilek ve ahududu Yıkayıp ayıklayın. 8 - 12

Pişirilmiş meyveler Kab içinde %10 şeker katarak 12

Erik, kiraz ve vişne Yıkayıp saplarınıayıklayın. 8 - 12

Hamur İşleri Maksimum Saklama 
Süresi (ay)

Oda sıcaklığında 
çözülme süresi (saat)

Fırında çözülme süresi 
(dakika)

Ekmek 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Bisküvi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Börek 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Turta 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Yufka 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Süt Ürünleri Hazırlama Maksimum Saklama 
Süresi (ay) Depolama Koşulları

Paket (homojenize) süt Kendi paketinde 2 - 3 Sade süt - Kendi paketinde

Peynir (Beyaz peynir 
hariç) Dilimlenmiş olarak 6 - 8

Kısa süreli depolamalarda 
orijinal paketinde bırakılabilir. 
Uzun süreli depolamalarda 
ayrıca plastik folyoda 
saklanmalıdır.

Tereyap, margarin Kendi ambalajında 6 Kendi ambalajında

5  TEMİZLİK VE BAKIM
Temizlik işleminden önce mutlaka 
cihazın enerjisini kesin.
Kesinlikle cihazınızın üzerine su 
dökerek yıkamayın.
Cihazınızın temizliğinde kesinlikle 
aşındırıcı sert kimyasallar, kimyasal 

deterjan ve sabun kullanmayın. Temiz bir 
bez ve karbonatlı temiz su kullanabilirsiniz. 
Ancak dış yüze temizliğinde karbonat da 
kullanmayın. Dış yüzeyi çizilebilir. 
Temizlikten sonra mutlaka tamamen 
kurulayın. Temizlik işlemi bittikten sonra 
elektrik fişini tekrar takabilirsiniz.
• Temizlik işleminde, elektrik bulunabilecek 

alanlara, lamba duyuna kesinlikle su 
kaçırmayın.

• Buzdolabı aksesuarlarını dışarı çıkartıp 
sabunlu su ile yıkayabilirsiniz. Kesinlikle 
bulaşık makinesinde yıkamayın. 
Yıkandıktan sonra aksesuarlar da 
mutlaka yerleştirilmeden iyice durulanıp 
kurulanmalıdır.

• Mevcutsa, cihazınızın kondanseri 
yılda bir temiz ve kuru bir fırça ile 
temizlenmelidir. Bu işlem buzdolabınızın 
performansını arttıracağı gibi enerji 
tasarrufu yapılmasını da sağlayacaktır.

Temizlik başlamadan önce 
mutlaka cihazın fişini prizden 

çıkartın.
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LED Aydınlatmaların Değiştirilmesi
LED aydınlatmaların değişmesi 
gerektiğinde, yetkili teknik servisten 

yardım talep ediniz.
Not:  LED aydınlatmaların cihaz üzerindeki 

konumu ve sayısı modele göre 
değişkenlik gösterebilir.

6 TAŞINMA VE YER DEĞİŞTİRME

6.1 Taşınma ve Kapı Yönünün Değişikliği

• Orjinal ambalaj ve köpükler, tekrar 
taşınma için (isteğe bağlı olarak) 
saklanabilir. 

• Tekrar taşınma durumunda cihazınızı 
kalın ambalaj, bant veya sağlam iplerle 
bağlamalı ve ambalaj üzerindeki taşıma 
kurallarına mutlaka uymalısınız. 

• Yer değiştirme ve taşınma sırasında önce 
cihazınızın içindeki hareket edebilen 
parçaları (raflar, aksesuarlar, sebzelik 
vs.) çıkartınız veya dolap içine bantlayıp 
sarsıntıya karşı sağlamlaştırınız.

Taşıma esnasında dolabı mümkün 
olduğunca dik pozisyonda tutun.

6.2 Kapı Yönünün Değişimi

• Kapı kolları ürününüzün kapısının ön 
yüzeyinden monte edilmişse, kapı yönü 
değişemez.

• Ürününüzde kapı kolu bulunmuyorsa ya 
da kapı kolları kapının yanlarından monte 
edilmişse, ürününüzün kapısının açılış 
yönü değişebilir.

• Eğer kapı yönü değişebiliyorsa, 
değişmesini istediğiniz duyumlarda yetkili 
teknik servisi arayıp teknik destek talep 
ediniz.
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7  SERVİSE BAŞVURMADAN ÖNCE
Hata uyarısı
Buzdolabınızın bölmelerinin sıcaklıkları uygun olmayan değerlerde ise buzdolabınız sizi 
uyarır. Uyarı, buzdolabınızın gösterge panosu üzerindeki soğutucu ve dondurucu bölme 
sıcaklık değeri gösterim alanında hata kodları ile verilir.

HATA TİPİ ANLAMI NEDENİ NE YAPMALI

E01 Sensör hatası En kısa sürede yetkili teknik 
servise başvurunuz.

E02 Sensör hatası En kısa sürede yetkili teknik 
servise başvurunuz.

E03 Sensör hatası En kısa sürede yetkili teknik 
servise başvurunuz.

E06 Sensör hatası En kısa sürede yetkili teknik 
servise başvurunuz.

E07 Sensör hatası En kısa sürede yetkili teknik 
servise başvurunuz.

E08 Düşük voltaj uyarısı

Bu uyarı, buzdolabınızın 
çalıştığı şebeke geriliminin 
170 V. altına düştüğünde 
görülür.

 -  Bu bir arıza değildir. Cihaza 
gelen elektrik enerjisinin 
düşük voltajda olmasından 
dolayı oluşan bir hata 
kodudur. Buzdolabınızın 
kompresörün arızalanması 
engellenir. Gerilim, tekrar 
istenen düzeye geldiğinde, 
buzdolabınız otomatik olarak 
çalışmaya başlayacak, bu uyarı 
kalkacaktır.

 -  Voltajlar normal konuma geldiği 
halde bu hata vermeye devam 
ediyorsa, en kısa sürede yetkili 
teknik servise başvurunuz.

E09

Dondurucu bölme 
sıcaklığı yeterli 
düzeyde değil. 
(Olması gerekenden 
fazla sıcak)

Bu hata genellikle 
uzun süreli elektrik 
kesintisi olduğunda 
ya da buzdolabınız ilk 
çalıştırıldığında görülür.

1.  Dondurulmuş yiyecekleriniz 
erimişse tekrar dondurmayın. 
Yiyecekleriniz bozulmamışsa 
en kısa sürede tüketin.

2.  Dondurucu bölme sıcaklığını 
daha düşük bir sıcaklığa 
getirin. Gerekiyorsa hızlı 
dondurma modunu kullanın.

3.  Hata geçene kadar, 
buzdolabınıza ve 
dondurucunuza taze yiyecek 
koymayın. Dondurucu kapısını 
mümkün olduğunca açmayın.

Yukarıda belirlenen adımları 
izledikten sonra hata hala 
geçmemişse, en kısa sürede 
yetkili teknik servise başvurunuz.
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HATA TİPİ ANLAMI NEDENİ NE YAPMALI

E10

Soğutucu bölme 
sıcaklığı yeterli 
düzeyde değil. 
(Olması gerekenden 
fazla sıcak)

Bu hata genellikle 
uzun süreli elektrik 
kesintisi olduğunda 
ya da buzdolabınız ilk 
çalıştırıldığında görülür.
Buzdolabınızın ideal 
sıcaklığı +4 oC'dır. Bu 
uyarıyı gördüğünüzde 
yiyeceklerinizi kontrol edin. 
Bozulma riski vardır.

1.  Soğutucu bölme sıcaklığını 
daha düşük bir sıcaklığa 
getirin. Gerekiyorsa hızlı 
soğutma modunu kullanın.

2.  Hata düzelene kadar soğutucu 
kapısını mümkün olduğunca 
açmayın.

Yukarıda belirlenen adımları 
izledikten sonra hata hala 
geçmemişse, en kısa sürede 
yetkili teknik servise başvurunuz.

E11

Soğutucu bölme 
sıcaklığı olması 
gerekenden fazla 
soğuk.

Soğutucu bölme için 
ayarlanmış sıcaklık değeri 
çok düşük düzeyde olabilir.

Buzdolabının sıcaklığı normal 
kullanımın altında olduğundan 
yiyecekleriniz donmuş olabilir.
1.  Buzdolabınız hızlı soğutma 

modunda mı çalışıyor? Evet 
ise, sıcaklığı normal kullanım 
düzeyine çekiniz.

2.  Soğutucu bölme sıcaklık değeri 
düşük sıcaklıktaysa, sıcaklık 
değerini arttırın.

3.  Havalandırma kanallarının 
önünün açık olup olmadığını, 
kanalların tıkalı olup olmadığını 
kontrol edil. Sorun varsa 
gidermeye çalışın.

Yukarıda belirlenen adımları 
izledikten sonra hata hala 
geçmemişse, en kısa sürede 
yetkili teknik servise başvurunuz.

Buzdolabınızın çalışmasında problemler 
oluşuyorsa, servis çağırmadan önce 
aşağıdaki adımları kontrol edebilirsiniz.
Cihazınız çalışmıyorsa aşağıdaki 
adımları kontrol ediniz:
• Cihazınıza enerji geliyor mu?
• Cihazınızın elektrik bağlantıları doğru 

yapılmış mı?
• Cihazınızın bağlandığı şebeke enerji 

prizini kontrol ediniz. Gerekiyorsa sağlam 
olduğundan emin olduğunuz bir başka 
priz ile çalıştırmayı deneyiniz.

Cihazınızın soğutması zayıf ise, 
aşağıdaki adımları kontrol ediniz:
• Buzdolabınızın iklim sınıfı, çalıştırdığınız 

ortam sıcaklıkları ile uyumlu mu?
• Buzdolabınızın ayarlanmış sıcaklığı 

yeterli düzeyde mi?
• Cihaza aşırı yiyecek yüklemesi yapılmış 

mı?
• Buzdolabınızın kapıları düzgün kapanmış 

mı?

• Buzdolabınızın kondanseri (arkasındaki 
siyah ızgara şeklindeki kısım) tozlanmış 
mı? (Bazı modellerde kondanser 
görünmeyebilir. Bu durumda bu maddeyi 
göz ardı edin)

• Buzdolabınız ile duvar arasında gerekli 
boşluk var mı?

Buzdolabınız rahatsız edici düzeyde 
sesli çalışıyorsa aşağıdaki adımları 
kontrol ediniz:
Buzdolabınızın soğutma sisteminden 
kompresör çalışmasa bile kabarcıklanma 
gibi bir ses gelebilir. Bu durumda 
endişelenmenize gerek yoktur. Bu normal 
bir durumdur. Ancak buzdolabınızdan farklı 
sesler geliyorsa:
• Buzdolabınızın ayarlı ayakları doğru 

şekilde ayarlanmış mı?
• Buzdolabınızın arkasında temas eden 

herhangi birşey var mı?
• Buzdolabınızdaki yerleştirdiğiniz 

malzemeler herhangi bir sebepten dolayı 
titreşiyor mu?
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Buzdolabınızın çalışması esnasında 
aşağıdaki sesleri duyabilirsiniz:

Kısa çıtlama: Buzdolabınızın 
kompresörü devreye girdiğinde veya 
devreden çıktığında duyulur.
Motor sesi (motor sesi): Bu ses, 
kompresörün normal çalıştığı anlamına 
gelir. Kompresör, devreye girerken, kısa 
süreli olarak biraz daha sesli çalışabilir. 
Fokurtu ve şırıltı sesi: Bu ses, 
sistemdeki soğutucu akışkanın borular 
içinde akması esnasında oluşur.
Çıtırtı (Buz kırılma) sesi: Otomatik buz 
çözme işlemi esnasında.
Su akış sesi: Buz çözme işlemi 
esnasında, buharlaştırma kabına 
akan suyun normal sesidir. Cihazda 
buz çözme işlemi yapılırken bu ses 
duyulabilir.
Hava üfleme sesi (Normal fan sesi): 
Fan bulunan cihazlarda sistem normal 
çalışırken hava sirkülasyonundan dolayı 
bu ses duyulabilir.

Buzdolabınızda nemlenme varsa, 
aşağıdaki adımları kontrol ediniz:
• Yiyecekler düzgün paketlenmişmi? 

Yiyecekler dolaba yerleştirilmeden önce 
kuru olmaları gerekmektedir.

• Kapılar sık sık açılıp kapanıyor mu? 
Kapılar her açıldığında bulunduğu 
ortamdaki nem dolabın içine girer. Nem 
oranına bağlı olarak dolabın içindeki nem 
oranı da artabilir.

Kapılar düzgün açılıp kapanmıyorsa, 
aşağıdaki adımları kontrol ediniz:
• Buzdolabına hatalı yerleştirilmiş 

yiyecekler kapıya temas edip kapanıp 
açılmasına engel oluyor olabilir.

• Kapı rafları düzgün yerleşmemiş olabilir. 
Ya da kapı raflarına hatalı yükleme 
yapılmışsa kapının açılıp kapanmasına 
engel oluyor olabilir.

• Kapı contaları yırtılmış ya da deforma 
olmuş olabilir.

• Buzdolabınızın ayakları düzgün 
ayarlanmamış olabilir.

Özellikle yaz aylarında ya da ortam sıcak 
olduğu zamanlarda, kapının dolaba temas 
ettiği yerler diğer taraflarından daha sıcak 
olabilir. Bu normaldir.
Buzdolabınız sesli çalışıyor / çalışırken 
sesi artıyor ise;
Ortam sıcaklığının ve kullanım şeklinin 
değişimine bağlı olarak ürünün çalışma 
performansı ve sesi değişebilir. Bu esnada, 
kompresör zaman zaman devreye girebilir, 
yada inverter ise yüksek devirlerde 
çalışabilir. Bu normaldir, arıza anlamına 
gelmez. Gereken sıcaklık seviyesine 
ulaştığı zaman, sesler otomatik olarak 
azalacaktır.
Önemli Notlar:
• Ani elektrik kesilmesinde veya fişi prizden 

takıp çıkarmalarda cihazınızın soğutma 
sistemindeki gazın basıncı henüz 
dengelenmemiş olduğu için, kompresör 
koruyucu termiği atacaktır. 5-10 dakika 
sonra cihazınız çalışmaya başlayacaktır, 
endişe edilecek bir durum yoktur.

• Cihazınızın soğutma ünitesi dolabın 
arkasında bulunur. Bu sebeple cihazınız 
çalıştığı sürece iç arka duvarında 
damlacıklar ve hatta ince buzlanmalar 
görülebilir. bu normaldir. Otomatik eritme 
anında bu durum kaybolacaktır.

• Cihazınızı uzun bir süre 
kullanmayacaksanız (yaz tatillerinde 
gibi), fişi prizden çıkartın. Temizlik ve 
bakım bölümünde anlatılan uyarıları 
dikkate alarak temizleyip nem ve koku 
oluşmasını engellemek için kapıyı açık 
bırakın.

• Tüm bu uyarılara rağmen cihazınızda 
hala sorun devam ediyorsa, en kısa 
zamanda yetkili teknik servisi arayıp 
destek talep ediniz.

• Aldığınız cihaz, ev tipi kullanım için 
üretilmiş olup, sadece evde ve belirtilen 
amaçlar için kullanılabilir. Ticari 
yada toplu kullanıma uygun değildir. 
Tüketicinin buna aykırı kullanımında, 
ücretsiz onarım ve garanti süresi 
içinde arızalardan üretici ve satıcının 
mesuliyetinin kalktığını önemle belirtiriz.
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8  ENERJİ TASARRUFU İÇİN 
ÖNERİLER

1.  Cihazı serin, havalandırması iyi bir 
odaya yerleştirin, direkt güneş ışığına 
maruz kalmasından ve ısı kaynaklarının 
(radyatör, fırın ....vb.) yakınına 
koymaktan sakının. Aksi takdirde yalıtım 
plakası kullanın.

2.  Sıcak yiyecek ve içeceklerin cihaz 
dışında soğumasını bekleyin.

3.  Donmuş gıdaları, çözülmesi için varsa 
cihazınızın soğutucu bölümüne koyun. 
Donmuş bir gıda çözülürken mevcut 
düşük ısısı cihazınızın soğumasına 
yardımcı olur. Böylece enerjiden tasarruf 
edilmiş olur. Donmuş gıdanın dışarıya 
konulması enerji israfına neden olur.

4.  İçecekleri ve sulu yemekleri cihazınıza 
koyarken kapalı bir kapta olmalarına 
dikkat edin. Aksi takdirde cihaz içindeki 
nem artacaktır. Bu ise çalışma süresini 
uzatır. İçeceklerin ve sulu yemeklerin 
kapalı kaplarda muhafaza edilmeleri 
ayrıca kokularının ve tatlarının 
bozulmasını engeller.

5.  İçecekleri ve gıdaları cihazınıza 
koyarken, cihazın kapısını mümkün 
olduğunca kısa süre açık tutun. 

6.  Cihaz içinde farklı sıcaklık değerlerine 
sahip bölümleri kapalı tutun. (sebzelik, 
chiller bölümü ....vb.)

7.  Kapı contası temiz ve esnek olmalıdır. 
Aşınma durumunda, contayı değiştirin.

9  TEKNİK BİLGİLER
Teknik bilgiler, cihazın iç tarafındaki 
plaket etiketinde ve enerji etiketinde 
bulunmaktadır.
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki 
QR kodu, AB EPREL veritabanındaki 
cihazın performansıyla ilgili bilgilere internet 
üzerinden erişimi sağlar.
Bu cihazla birlikte verilen enerji etiketini, 
kullanım kılavunuzu ve diğer tüm belgeleri 
ihtiyaç duyduğunuzda gözden geçirmek 
üzere bir arada saklayın.
Aynı bilgilere cihazın plaket etiketinde 
gördüğünüz model adı ve ürün seri 
numarasıyla EPREL'de https://eprel.
ec.europa.eu sitesinden erişmeniz de 
mümkündür.
Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgi için 
www.theenergylabel.eu bağlantısına bakın.
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10  ÜRÜN STANDARTLARI 
HAKKINDA BİLGİLER

Ürününüz EN 62552 kodlu standarda 
uygun olarak tasarlanmıştır.
Cihazınızın kullanımı esnasında çevre 
havalandırmasının doğru şekilde olabilmesi 
için cihazınızın ebatları ve kurulum 
alanı ebatları ile ilgili bilgiler kullanma 
kılavuzunuzun 2 nci, bölümünde yer 
almaktadır. Yükleme planları dahil diğer 
ek bilgiler için lütfen imalatçı / yetkili teknik 
servis ile iletişime geçin.

11  BAKIM VE SERVİS BİLGİSİ
İhtiyaç dahilinde daima orijinal yedek 
parçalar kullanın.
Yetkili Servis Merkezimizle iletişime 
geçerken, aşağıdaki verilerin mevcut 
olduğundan emin olun: 
- Model, Seri Numarası ve Servis İndeksi.
Bu bilgiler, plaket etiketinde mevcuttur. 
Beyan edilmiş değerler önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir.
Buzdolabınızın yedekparça bulundurma 
süreci, ürün satışından itibaren 10 yıldır.

 

001

Cihazın çalıştırılması ile ilgili herhangi bir sorun yaşamanız 
durumunda, bir Franke Teknik Servis Merkezi ile irtibata 
geçin� 
Kesinlikle yetkisiz teknisyenlerden servis hizmeti 
almayın� 
Şunları belirtin: 
- arıza tipi 
- cihaz modeli (parça/Kodu) 
- seri numarası (S�N�)�

Servis Merkezimiz ile iletişime 
geçerken, lütfen ürününüzün tanıtma 
plakasında verilen kodları belirtiniz�
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